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М ХЛАДНОЈ СВЕЧАНОЈ дворани,
кад стане пред историју, писац ће
се наћи сам, немилосрдно сам и
отољен, на последњем суду, прав
и замукао, са својим дјелом као
јединим упориштем, То му је и
одбрана и оптужба, штит у руци
и сабља над главом, <

Нема више пред њим трибине
са које трешти аплауз или про-
тестно фијуче метак звиждука,
Нема клана, клике, часописа, ути-
цајног друга, комитета, благона-
клоног критичара и занесена обо-
жаваоца, Нема више ни лијеве ни

десне стране свијета, ни „наших“,
ни „њихових“, Нема чак ни не-

пријатеља, доброг старог непри-
јатеља, брата рођеног, који ти

најбоље покаже на коју ти стра-

ну пада сјенка, ;

Родио си се чист и го, а сад,

кад одлазиш, једино носиш пред,

собом, као ктитор задужбину,

своје дјело, да би ти оно, на по-

следњој строгој капији, отворило

пут преко Ахерона, у царство сје-

на, да пођеш за Виргилијем, да

полако шантуцкаш уз Вука и пу-

тујешг кроз таму за олијепим про-

роком и видовњаком Вишњићем,

Још ти једино смета страхови-

то удаљен, а тако језиво близ, са-

мозадовољан жамор твојих све-

чаних укопника: „Ми смо га од

почетка схватили, ми га подржа-

вали, ја му рекао, каже он мени,

сједимо ми тако“,., Грицкају ти

невидљив

_

ловоров вијенац као

гусјенице дудов лист за своје сју-

трашње свилене тоге,,.
Стаће сваки од нас на овако

мјесто гдје се више не мијења ни

длака ни ћуд, нема више врдања,

Више ти не помаже да заурлаш

ратоборно као:мрки вук: „Били

смо вазда на барикадама!“, да се

увијаш као претворан лисаш:

„ДАругови, ја самокритички при-

знајем пропусте“, да се церекам

лешинарским смијехом Киплин-

гова чагља (канис аџреус“): „За-

штитниче масовне културе, има

ли нека кошчица за спромашка2“
— ћути, ко те шта пита, доста

си около галамио и репом пра-

шину дизао — рећи ће ти отпри-

лике прастара тетка историја —

Овдје твоје дјело има и дате
ужи и да те брани

лавам, молићу лепо.,..

п

Ко свирца плаћа, тај и пјесму поручује.

— Види ти проклете бабе! —

стресем се ја као у неком кош-

марном сну и одједном ВиДИМ,..
Шта ја то видим! Је ли то једна

од генералних проба за мене и
моје другове, кочићевска поспрд-
на суданија или мрачни кафки-

јански процес, стварнији од сваке

стварности,

— Хајдемоте, полагацко, при-

чај како је било, Дозвољен је

проценат лажи и до тридесет од-

сто, толико сте, иначе, и од по-

реског уреда бенефицирани за ва-

ше стваралачке трошкове — по-

чиње лежерно невидљиви исљед-

ник (,„судацд изумитељ“ — што би

рекао мој стриц Ниџо — који те

изумињава док не сиђеш с ума).

— Па сто... Оних првих годи-

на послије ослобођења, у ведром

стваралачком полету (у прена-
прегнутој еуфорији наше побјед-
ничке партизанске ескалације —

што би се рекло дивним језиком

данашњих „структура“ ми смо
просто пловили кроз свечане шта-
лире узавреле младости, дизали У
лхатум препуне дворане лако запа-
љивог

_

материјала

—

слушалаца
(„Живјели наши напредни писци
ма челу с Партијом!“ журили
смо у фабрике, руднике и залру-
те да се „на мјесту лица“ увјери-
мо и видимо „како то ради наш

радни човјек“...

— Звали сте то „упознавање
живота и прикупљање материја-
ма“, је лиг
— Тачно тако, Искрено смо У

то вјеровали,

— Лијепо је од тебе што при-
знаш и поштујеш једну Своју,
шта да ти кажем, можла илузи-

ју, дивну и пријеко потребну и-

лузију,

— Навалисмо, онда, на омла-

дипске пруге, Они педантнији 0-
пјеваше сваки праг и закивак Ол

Брчког до Бановића, Неки, зане-

сенији, заљубише се у облаке над

Босном, у траву поред „штреке“,
у ноћни шум рјечице Тиње, Један

пјесник, Сријемац, отисну се по-
пут жаребета низ пругу и врат
ме олнио, ако је вилио игдје и-

шта око себе, просто је уживао у

трци и у томе што је жив,

ПН
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ПРЕДСЕДНИК РЕПУБЛИКЕ ЈОСИП БРОЗ ТИТО У РАЗГОВОРУ СА ЈУГОСЛОВЕНСКИМ КЊИЖЕВНИЦИМА

ТИТО У ИСТОРИЈИ

,

У ДРУШТВЕНИМ ПОКРЕТИМА,
нарочито у револуцијама у који-

ма је допринос једног човјека

највећи, доприноси других људи

увијек се сажимају и транспону-

ју кроз најзаслужнију и најспо-

собнију личност, Сигурно је да у

савременим условима, нарочито У

револуцијама, у којима су масе у

непрекидном покрету и превира-

њу и које скрећу токове живота

са једног правца у други, морају
постојати у покретању и руково-

ђењу масама велики доприноси

читавих плејада револуционара и

паметних људи, Осамљена тени-

јалност појединаца не би могла

доћи до изражаја без доприноса,

свих револуционара, Једно с дру-

тим повезано подиже главног

стратега револуције и тлавног но-

сиоца њене обједе на ниво и

главне историјске личности,и херо-

ја епохе и легенде, Сигурно је да

личности играју значајну, па и

пресудну улогу у стварању исто-

рије, То је показала и револуција.
југословенских народа, Да би јел-

на личност или више њих, биле

покретачи историје, мора да: има
поуздан осјећај за: било историје, |
настало на сазнању, пракси и чи-

тавом осјећању, без икаквих вар-

љивих нада, Али исто тако мора

имати и ослонац на класу м на-

род, који су само у једном изу-
зетном историјском тренутку

спремни на велике жртве да би

направили преломни подухват У

историји, .

Тито је генијално осјетио, а

самим тим и интелектуално са-

гледао, моменат када су радничка

класа и наши народи били спрем-

ни да изврше јуриш на небо у

циљу стварања тога прелома, То

је била 1941. година, Покренуо је

борбу и није се преварио, Да је

почео у 1942. години или касније,

не би постао оно што ће постати

након годину дана покретања

борбе, и велико је питање да ли

би револуција побиједила нашим

сопственим снагама и да ли би је

уопште било,

Тито је након неколико мјесе-

џи борбе већ био познат у земљи

Као Врховни командант народно-

ослободилачке војске, а врло, бр-

зо иза тога и као вођ свих југо-

словенских народа, поштован код

свих њих и понаособ, Али је тек

са новембром 1943, тодине, посли-

је Другог засједања Антифашис-

тичког вијећа народног ослобође-

ња

_

Југославије (АВНОЈ-а), на

коме је створена Југословенска

федеративна држава као братска

и равноправна заједница свих на-

штих народа и народности, постао

познато име и птром свијета, и

код пријатеља и код непријатеља,

као вјешт политичар, државник и
као војсковођа те чудне парти-
занске војске која задаје толике

брите фашистичком, непријатељу

везујући многобројне његове ди-
визије за партизански фронт, И
колико тод је више расло дивље-

ње према његовом имену код са-
везника и пријатеља у иностран-
ству, толико је оно све више по-
стајало код наших народа и на-
родности обично, јер је било у-
ткано у све његове свакодневне
бриге, у смисао борбе са непри-
јатељем и у градитељске иници-
јативе; он дубоко сраста са сва-

ком мишљу и осјећањем народа п
бораца, подједнако код свих, би-
ло да се ради о дневним напори-
ма или великим подухватима, по-
литичке и државне изградње, По-
ставши тако општи симбол, он је
постао и легенда којој се вјерује.

Многе легенде о.боговима, про-
роцима, свецима, јунацима, вла-
дарима, мислиоцима, па и исто-'
ријским личностима вјетрови и-
сторије су испарили и однијели
су у заборав, Много су том забо-
раву "допринијели и сами леген-
дарни Људи који су у једном ДИ-

јелу свога живота, својим радом,
дошли у супротност са оним суп-
стратом из њиховог дјела на ко-
ме је настала легенда, У суштини
код таквих људи процес демито-
логизације почиње још за жи-
вота,

Савремено пивилизовано дру-
штво све је мање оклоно да при-
хвати било какву легенду, Све ви-
ше код данашњих тенерација

преовлађује критички ум, рацио-

„нално резоновање и научно фун-
дирано мишљење, Рад се одвија
у колективима и тимовима у свим
људским дјелатностима, од лабо-

раторије за научна открића, па до

тимског рада у политичким, идео-
лошким м државним пословима,

Тимови истражују, анализирају и
стварају, а разлике између спо-
собности појединих личности У
тим тимовима по правилу нису
велике, То ипак не значи да се
талентовани појединци у таквим
односима не издвајају, Али без у-
чешћа у раду и других тешко се

могу издићи индивидуалности на

одређеном послу и испољити СВО-

је ванредне квалитете, Осим у о-
ним умјетничким дјелатностима
гдје побјеђује само индивидуална
способност и таленат, у свим дру-
тим све се више губи у стварала-
чком раду индивидуални рад и

замјењује тимским, који је ефи-

каснији и који највише доприно-
си индивидуалном сазријевању и
најбржем испољавању поједина-
чних вриједности, Због свега тога
све је мање митова о људима и
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све је мање подложности миту
(више ни освајачи Космоса не

могу да се претворе у мит). Упра-

во због науке и нагомиланих са-
знања, данашњи човјек све више
заступа једно рационално исто-
ријско и научно мишљење и тако
приступа и људима и стварима,
Међутим, овакво резоновање не

значи да више неће бити митова.

као извора, подстицаја п мотива-

ције за достигнућа ин крупне ви-

зије, али ће, вјероватно, у таквим
случајевима они све мање садр-
жавати ирационалног и биће на

траници антимита,

Али мит или легенда о Титу

нема овај карактер савременог

мита нити може имати његову
судбину, Легенда о њему је на-

стала у најдраматичнијем пери-

оду пјелокупне историје наших·
народа, То је личност која је би-
ла главни носилац прелома исто-

рије, преласка из једног класно

експлоататорског стања у једно

сасвим ново које укида експлоа-
тацију и ствара услове за укида-
ње класа у друштву, То је лич-
ност која је највише допринијела

да се уједини југословенско дру-

штво са својим многонационалним
саставом, рјешавајући то питање

путем слободе и равноправности

· свих „нација и народности; то је

»

стваралац. југословенске
њене

тлавни
социјалистичке државе и

независности,

Као што је југословенска рево-

луција била специфична по својим
формама и путевима којима се од

почетка кретала, њено кретање у

даљем ходу опет има своје специ-

фичне форме и специфичне садр-
жине које се испољавају у разво-

ју непосредног самоуправљања

радних људи својим радом и дру-
штвеним пословима као и у раз-
вијању демократских социјали-

стичких односа који пружају ре-

алне перспективе за ослобођење
рада и стварање слободног и нео-
туђеног човјека, Ту је опет глав-

ни творац и носилац тога курса
Тито, На свим овим координата-

ма лежи истина, реална чињеница
и људска изузетна садржина, ко-
ја код нашег човјека, у препуној
машти коју загријавају интимна

и топла осјећања, ствара легенду
о Титу, која није саткана од тре-
нутних изузетних момената него
је сва уткана у најглавније по-'
главље досадашње наше историје,

А историјски развој социјали-

стичког друштва, по нужности
свот закономјерног кретања, мо-
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ГРУЈИЋ, ПЕСНИК ПО-

ЛЕТНИХ СТИХОВА

Миодраг Рацковић: ХИМ-
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Миливоје Марковић: ДОБ-
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Чудића, Радослава Злата-

новића, Зорице Маринац,
Сретена  Кушаковића и
Мирослава Лилека

0 најновијим здиркама пе-
сама Васка Попе и Драга-

на Колунџије пишу Бог-

дан А. Поповић и Чедомир

Мирковић

ПЕСНИЦИ 0 ТИТУ — изаб-

ране песме Отона Жупан-

чича, Владимира МНазора,

Густава Крклеца, Радована
Зоговића, Шукрије Панџа,

Јуре Каштелана,

–

Тодора

Чаловског, Бранка В. Ра-

дичевића, Душана Радови-

ћа, Маријана Крамбергера,

Али

|

Подримје, Ференца
Фехера и Бранка Миљко-

вића

Авдо Хумо: ТИТО У ИСТО-
РИЈИ И ПОЕЗИЈИ

 

НАПОМЕНЕ
С ПРЕДУМИШЉАЈЕМ(1)

Насиље над

ћутањем
ТЕЛЕВИЗИЈСКИ ПРЕНОС свеча-
ности на којој је Иви Андрићу у-
ручена Вукова награда није био
само изузетно нападан по свему
ономе што су Андрићу упућивали
други већ и изузетно поучан по
ономе што је Андрић упућивао
другима, Наиме, све је око Ан-

дрића, ријечи, гестови, поступци
и сл, рачунало са присуством те-

левизијских камера хтијући да се

истакне, да се угура у камере, да
има „одјека“ у јавности, Била је

то, по томе, једна велика „при-
редба за широке народне слојеве“
у којој учествује много глумаца

и у којој је много спољашњег
сјаја, Наравно, све је то нормал-

но, свакодневно и потребно тзв,
јавном животу,
"Међутим, главни глумац ове ве-
лике приредбе, сам Андрић, ника-
ко није хтио да се уклопи у про-
токоларно-јавне шаблоне, који су
неопходни да би таква приредба
потпуно успјела, Он се, на прим-
јер, није утркиваода буде прису-
тан у камерама, већ је, рекло би
се, избјегавао, умањивао и џкла-
њао колико је могао своје лице
од камера, И од јавности,

Шта све нису чинили и реди-
тељ, и камермани, и освјетљивачи,
и тонски мајстори, а нарочито
водитељи емисије да Андрића „у-

трпају“ у јавност, у протокол у
нападно понашање које је данас
толико на цијени, Потурали су му
звучнике, хтио он то или не, сли-
кали и скривеним и нескривеним
камерама, званице и свечаре пре-

тварали у вербалне провокаторе,
књижевне критичаре у запиткива-
че, а публику, телевизијске гледа-
оце, због лоших техничких особи-
па преноса, пошто је мање-више
све било тајно и насилно, у изнер-
виране ловце Андрићевих ријечи,

Андрић је, у својој написаној
ријечи, одговарајући на насртљи-
ве и не баш сасвим укусне ком-
плименте, јасно и недвосмислено
изговорио једну мисао која упу-

ћује на закључак да је он, сходно
свом ставу који није ни сада же-
лио да мијења или прилагођава.
прилици, читаву ту „јавну при-
редбу“ схватио као конвенцију
која је више потребна другима но
њему самом, Андрић је, наиме,
рекао да је ситуација у којој се

налази, баш због награде која но-

си име Вука Караџића, „оног Ву-
ка који је одавно назван рефор-
матором народног језика и оцем
новије српске књижевности“, и
због тога што је њему награда
дата „за већ остварено дело и ма-
ње-више завршен посао“, да је та
духовна ситуација „добра прилика
да човек баци мало строжи испи-
тивачки поглед на вредност свога

рада“, То је природан — каже
Андрић — и обавезан али не баш
лак и једноставан посао, који
сваки награђени мора да обави за
себе, како најбоље зна и уме,

Андрићев захтјев за ревалори-

зацијом и валоризацијом дјела, за
самопровјеравањем, најбоља је о-
помена за насилнике којима је
више до протокола, камера, „јав-
них приредби“, но до дјела и ње-
гова зрачења,

Наставак на 2. страни

Вук Крњевић

-
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Тито У ИСТОРИЈИ
И ПОЕЗИЈИ
Наставак са 1, стране

раће увијек имати пред собом
своје почетце концепције, почетна
полазишта н темељна рјешења са
практичним искуствима и резул-
татима као непресушна извори-
шта мисли и подстрека за про-
вјесравање нових идеја које ће се
рађати у свакој развојној етапи
социјализма, Као што се буржо-
аско друштво у свим својим пе-
риодима и са свим својим новим
идејама увијек враћало и тражи-
ло неку потврду том новом у вре-
мену буржоаске револуције, још
је логичније да се социјализам,
који се креће у бескласно дру-
зитво непрестано подсјећа у сво-
јим новим пдејама на револуцију
м обиље њених идеја, концепција
и рјешења, И све док се буде
прожимао у једном дијалекти
чком односу почетни период ре-
волуције са њеним континунитетом,
живјеће летенда о Титу, нетпрс-

стано провјеравана, али, истовре-

мено, и сапирана Од МНОГИХ ин-
фантилизама и наивности, стално

жива, организирајућа и ипспира-
тивна за нове илеје и нагоре,
(Одломак)

Авдо Хумо

НАСИЉЕ

НАД БУТАЊЕМ

Маставак са |. стране

Али није проблем само у томе
већ и у неговјерењу у изговоре-

ну ријеч, у ријеч која није писа-
на, Сматрајући се с правом пис-

цем по вокацији Анлрић је остао
вјеран писаној ријечи, оној рије-
чи за коју Маршал Маклуан каже
да „излаже једно за другим оно
што се у говорној речи збива бр-
зо то имплицитно“, Андрић, дакле,

није хтио ла се прилатођава, да

излази из свог пачина општења са

свијетом, из свог ћутања, већ је

својим пачином, начином писца
који општи с јавношћу писаном

рјечју, саопштио оно што је имао
да каже, За разлику ол говора

гаје се реагује на насталу ситуа-

пију, гдје се реагује но тоном и
гестом, гисање има особину да
ријеч ослобађа сваке спољне ре-

акције, свега узгреднота и приват-

пога, Достојанство м одговорност

Андрићева

_

дјеловања у свијету

који га окружује може се видје-

ти и овом приликом у поштовању

писане ријечи, у вјерности писа-

пој ријечи,

Тиме, по мом мишљењу, Ан-

дрић не исказује само духовну по-

требу да ништа не препусти слу-

чају, а најмање излазак из ћута-

ња у јавност, већ и да његова ри-

јеч изван самог дјела буде окре-

ттута самом дјелу, духовноме, Јер

није случајно Апдрић, у неколико

наврата пи прилика, подвлачио ми-

сао да писца треба цијенити само

по дјелу јер управо тамо он го-

вори све што има и може да
каже,

У једном часу ове „јавне при-

редбе“, међутим, десила се једна

омашка, једна непредвиђена ситу-

ација која је, захваљујући теле-

визијским камерама, ушла непо-

вратно у нашу јавност, Један

од организатора овога скупа, ску-

па који се с разлогом може на-

звати „успјешном јавном приред“

бом", замолио је Андрића, пре
насилништвом камера пи микро-

фонпа, да каже нешто о томе како

све то око њега њему изгледа.

Андрић је, ако сам добро упам-

тио, одговорио да њега о томе не

треба гитати јер он ствари гледа

изнутра,
Ова омашка у преносу, ово

непредвидљиво љубопитство орга-

низатора и Андрићев израван и

јасан одговор дивно су свједо-

чанство, које може да нам при-

реди само директан телевизијски

пренос, како ава. различита ЧОВ-

јека од-исте ситуације не само

очекују већ и добијају различите

п неспојиве одговоре,

Аидрићев излазак из ћутања,

изазван насиљем свемогућих јав-

них провокација, од техничких до

мудских, завршио се, бар за ме-

не, апсолутном побједом писца, Из

Андрића је проговорио писац ко-

ји је унапријед знао до чега

може довести љубопитљивост иза-

звана насртљивошћу и агресивно-

шћу јавности а није проговорио

говорник за јавност код којета и

случај може играти важну, ако не

и пресудну, улоту,

ЗЈОМ СЛОСЕ!

Вук Крњевић

и
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„Роман о Лондо-

ну“ Милоша

Црњанског –

роман године
Нови НИН-ов жири критике у
саставу: Велибор Глиторић (пред-
седник), Милош И. Бандић,
Мидхат _Бегић, Итор Мандић,
Драшко Ребеп, Ели Финци и Пе
тар Џаџић (Чедо Вуковић је изо-
стао због болести) једногласно је
одлучио да се НИН-ова награда
за 1971. годину додели Милошу
Црњанском за његов „Роман о
Лонлону".

На осиову те одлуке ова на-
града дошла је у праве руке, јер
„Роман о Лондону" одише сна-
том, свежином, оригиналношћу и
лепотом, као и остала најбоља
прозна остварења Милоша Цр-
њанског, Овај обиман роман је
уверио и критичаре и читаоце да
је Црњански способан за нова
стваралачка прегнућа и непре-
кидно обнављање, ·

Роман представља

_

суморну,
ироничну слику Лондона из пр-

вих голина после П светског рата,
виђеног очима једног

–

бившег
парског руског официра, кнеза
Рјепнина, Већина личности ове
разуђене приче припада еми-

грантском кругу сачињеном по-
главито од Руса п Пољака. Аутор
није желео да прикаже лондон-
ски живот епским наративним

средствима, Он је ишао за тим

да да анализу душевног стања

једног усамљеног, несрећног еми-

гранта, некадашњег руског ари

стократе који, заједно са својом

женом, Нађом, проводи дане у

крајњем сиромаштву.

Кнез Рјепнин је лик који носи

све карактеристике познатих ју-

нака Шрњанскове прозе. То је
меланхолик огесАНУтТ МИШљу о

смрти и пролазности, који живи

у успоменама на своју отаџбину,

нека врста месечара одсутног из

стварности и несрећно загледа-

ног у прошлост, Насупрот веле-

градској вреви Лондона, оцртава

се тужна фигура овог
који је изгубио смисао живота и
који на крају завршава. своје по-
туцање и своју беду самоуби-

ством.

Поетски тон снажно прожима
сећања

_

кнеза

_

Рјепнина, Он се
јавља као резултат аутентично
дочараног сукоба између усамље-

ног и безвољног кнеза и сваки

дашњице Лондона, кад и поку-

шаја спасавања једног човека

коме се згадио живот да помоћу

лепих слика пропмости

|

ипак

преживи.

Путање јунака „Сеоба" п „Ро

мана о Лондону" укрштају сеу

тачки која се зове: Русија. Вук

Исакович је маштао о Русији,

надајући се да ће једног данамп

кренути ка њој; Павле Исакович

доспева на циљ, али се разочара
ва, не напуштајући Русију; кпез

Рјепнин се налази с друге страле

циља, на путу који значи не

приближавање, већ удаљавање.

Русија није више предмет сања-

рења и симбол будућности, већ

дивна прошлост сачувана у успо-

менама.

Путање Џрњанскових јунака

секу равни прошлог, садашњег пи

будућег времена, спајају _разли-

чите тренутке историјског тра-

) образују надисторијско,јања и
вечно стање у коме узастопно

човека.

 

МИЛОШ ЦРЊАНСКИ

владају вада у индивидуални и
колективни спас, покушај да се
стварност поистовети са предста-
вом о обећаној земљи, разочара-
ње и, на крају, сећање као по
следње уточиште човека напу-
штеног и без икаквог ослонца,

Од свих Црњанскових ЛичНО-
сти, киез Рјепнин је најмање
отпоран на животне недаће. Утр-
нуле воље, са неуротичном по-
требом да укине садашњост и
овековечи своју младост, чији су
декори потицали из епохе пар
ства, Рјепнин се једини Од свих

Црњанскових јунака одлучује на
самоубиство. Његово лагано кре-
тање ка смрти аутор је описао
необично снажно, управо потре-
сна, са замахом својственим само
великом писцу,

„Роман о Лондону" је необич-
по лепа књига, криата тратичним
сликама живота, болним иску-
ством п чистом поезијом.

Павле Зорић

Нова едиција

поезије у

преводу
Нелавно су се појавиле прве три
књиге новопокренуте „Библиотеке
светске лирике“ у излању Народ-
ногт универзитета „Светозар Мар-

1

ковић“ из Београда (Устаничка

66), Ова јевтина џепна библиоте-

ка — коју уређије Јован Јанићи-
јевић, а опрема Боле Милорадовић
— доноси репрезентативне изборе
из поезије значајнијих старијих и

савремених страних песника у
преводу па српскохрватски, Свака
Од пет књига једног кола садржи
до пет стотина стихова и кратку
белешку о писцу.

Прво коло доноси песме: Хуа-

на Рамопа Хименеса у преводу
Амика Вртунског, Виљема Блејка

у“ преводу Ранке Куић, Јорга Се-
ферија 1 преводу Ксеније Марип-
ки Гађански, Фјодора Тјутчева у
преводу

_

Јована

_

Јанићијевића пи

Рабиидраната Таторе у преводу
Александра И. Спасића. Блејк, Се-
фери и Тјутчев су управо изашан
из штампе, а Хименес и Тагоре

ће се појавити ускоро,

 

 

 

"републикама (као што су

ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС. ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС |

|(купитина
Удружења
књижевника
Сроије
У НЕДЕЉУ 7. маја одржана је
редовна Годишња скупштина УЛ
ружења књижевника Србије ко-
Јој је присуствовао рекордан
број чланова Удружења 3за по
следњих десет тодина ( око 150
писаца, поред великог броја го-
стију и новинара).

На Скупштини су уручене на“
граде Удружења књижевника:
награда Удружења, која се лоде-
Љ~ујс за животно дело, Миодрагу
Борисављевићу м награда „Милан
Ракић" Видосаву Стевановићу за
роман „Нишчи", О  награђенима
су говорили Павле Зорић и Бран-
ко Ћопић,

После извештаја о ралу УАРУ'

жења у протеклој години, велики

број дискутаната је говорио о
Аруштвеном статусу писпа ио
могућностима које има Удруже-

ње ла се неповољни статус писа-

ца измени.

И поред настојања Удружења

број незапослених писаца остао
је исти а сви покушаји да се от

воре недобронамерна врата ра-

дија, телевизије, новинских уста“

нова и позоришта, где би писци

могли да нађу средства за свако-
дневни опстанак, није дао ника-

кав резултат. Такође дневни. ли

стови бележе имена писаца нај-
чешће када су она везана уз
неки

_

скандал, сензационали“

стички.

У прошилој години Градска

скутитина није тисцима додели-

ла ниједан стан, а после пријема

нових чланова, већином младих,

број стамбено угрожених је и

повећан.

Статус покрајинских

|

друшта-
ва у оквиру Удружења, или ван
Удружења, није дефинисан и

Скупштина је наложила новој

Управи да овај проблем рештава

по најхитнијем поступку, јер је
то проблем који се такође везу.

је п за успешан рал Савеза књи-

жевника Југославије.

Поводом антологија

_

књижев-
ног стваралаштва у Југославији
које припрема Савез књижевника
констатовано је да је неупореди-
во ефикасније да се антологије
за презентацију наше литературе
у“ иностранству, састављају по

нека
републичка

|

удружења · књижев-
ника већ чинила), јер је ефика-

снији кључ у оквиру антажовања
Савеза немогуће пронаћи, као
што се не може ни доказивати
предност новог кључа м при том
постићи да сви унутар антологи-
ја буду задовољни.

На Скупштини се

_

посебно
миого говорило о неопходности

увођења фонда који би се фор-

мирао од незаштићених аутор-

ских права. Савезна скупштина

је препоручила републичким

скупштинама да уведу овај 2ло-

принос, односно да то законски

регулишу. Стање ствари у овом

тренутку изгледа овако: Репуб-

анчка заједница културе је ла-

правила напрт закона којим би

се средства добијена од овог ло-

приноса уплаћивала у касу Ре-
публичке заједнице културе и

одатле распоребђивала

–

уметници
ма. Писпи, међутим, траже да се

У АЛЕЈИ ВЕЛИКАНА

ума

 

 
 

~
њима уступе та средства, За. из

даваче, уколико „се уведе допри-

нос, најкорисније је да средства

остану код њих и да се троше

наменски, Увођењу овог Аопри-

носа противе се, пак, пре свега

радио и телевизија, а затим и

издавачи који су најближи са

радннин писпима и ваљало би да

псва Управа пронађе заједнички

језик са излавачима који ће има-

ти свој глас приликом одлучива-

ња о увођењу закона о Аоприно-

су. На Скупштини је одлучено

да 6 фонду дотате рирће рауалј

буде више речи на посебном пле

нуму који би био сазван једино

са овом тачком дневног реда.

одбор УАружења

књижевника изабрани су: Ара-

тан

_

Јеремић (председник)

_

Бра-

пнимир Шћепановић МЕ поттредсел-

ник), Владимир Стојшин (секре-

тар), Бранислав Петровић, Зоран

Гавриловић, Вито Марковић, Ра

домир Смиљанић, Милорал Па-

вић, Зоран Гамшичевић,

_

Данило

Киш. Алам Пуслојић, Раде Вој-

волић, Србољуб Игњатовић, Бо

жилар Шујиџца и Милош Петро-

вић, а у Надзорни одбор: Ђорђе

Радишић, Миливоје Ристић

=

ин

Вера Колаковић.

У Управни

На скупштини су такође иза:

брани нови чланови жирија, У

жири за награду „Милан Ракић"

изабрани су: Милан

_

Влајчић,
Србољуб Игњатовић,

_

Миодраг
Јуришевић,
А. Поповић, Аушан Пувачић и
Радојица Таутовић, а у жири за
Награду Удружења књижевника

Србије ушли су: Светлана Вел~

мар Јанковић, Драгиша

_

Витоше.

вић, Предраг Протић, Љубиша

Јеремић и Милош Петровић.

Миодрату

Борнеављевићу

награда за
животно дело
ЖИРИ УДРУЖЕЊА књижевни-
ка Србије у саставу; Аушан
Матић (председник), Драшко
Ређеп и Џавле Зорић донео је ол-
луку да се. награда Удружења
књижевника Србије за животно
дело додели прозном писцу Мио-
драгу Борисављевићу. Награда,
која се: састоји од повеље чинио.
чаног износа ом 10.000. динара,
предата је на годишњој скут
штини Удружења кћерки Мио-
драга Борисављевића, јер стари
књижевник због болести није мо.
тао да присуствује овом свечаном
чину, Приликом предаје награде,
Павле Зорић је, између осталог,
рекао:

„Аутар књитл приповелака

„Вукови", „Из подупавских ту
ма", „Заборављени свет", „На
земљи", „Мовелде“ и „Међу људе
ма", Миодраг __Борисављевић се
јавио у литератури јошг 1932. го
дине. У тодинама пред рат објав
љивао је приче у“ најугледнијим
часописима п о љему су тада
писали неки познати критичари
са великим похвалама. У  после-
ратном периоду почео је ла 06
јављује књиге једпу ла другом,

али је, упркос томе, остао дуто
некако у сенпи, мало познат КОА

шире публике и недовољно ана-
лизиран од критике. Награда
Удружења ће, надамо се, Аопри-
мети да се та неправда исправи и
да се скрене пажња на овог вео-
ма значајног прозаисту који је
нашао теме по подстицаје, углав-
ном, у свету још незахваћеном
цивилизацијом,

Миодраг Борисављевић је
сликар шума, дунавских _ритова,
природе, живота биља, дивљачи,
риба и птица. Човек је у његовим
приповеткама усамљено биће
суочено са исконским животом,
са елементарном снагом света
који та окружује и који му је
претходио. Тишинву проламају
само криши звери које беже или
које нападају, само тајанствени
шумови који извиру из крошњи
дрвећа. Борисављевићев јунак је
једноставан, храбар и осетљив
али не претерано нежан, и додир
са природом та је учинио ћутљи“
вим, постојаним мо одлучним,

Борисављевић је мајстор са

жетог приповелања са једва 1а-

тлашеним

_

лирским

_

акпентима.
Он ствара атмосферу лова по сли"

ка пејзаж шкртим речима 2алп
необично вешто наћеним,

Јелан део његовог приповедач“
ког дела испуњавају

_

мотиви из

два светска рата. И овде аутор

описује, са богатим подтекстом п

на узаржан поетски начин, Тре,
путке човекове самоће, опасно

Гети, суочености са непознатом
прпролом нам са злом.

Међу савременим писцима ре-

алистичког смера, Миодраг Бори
сављевић заузима истакнуто ме“

сто, место за које се тешко и

споро изборио, али које песумењт
де"), заслужује".

Остоја Кисић, Богдан.
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ПЕСМЕ О ТИТУ
Кимжевник Хусеин Тахмишчић, приређивач књиге „Тито у поезији" која ће се ускоро појавити

у издању сарајевског Завода за издавање уџбеника, уступио је на коришћење редакцији „Књижев-

Е „ > -
них новина рукопис овог песничког зборника у којем се налазе стихови песника свих наших

народа и народности.

Придружујући се прослави 80-тодишњице Титовог рођења, „Књижевне новине" објављују

руковет песама из овог зборника, као и одломак из предговора који је написао Авдо Хумо.

МАРШАЛУ ТИТУ

Из ничег је створио војску и прожео
; духом је новим,

ко муња у руци му бје, што бљесне, удари,
мине,

присутна свуда ко зрак и невидљива као
' вјетар.

Све људске снове протка јахач на бијеломе
. коњу,

пред којим се надалеко душманске
размичу чете.

У миру гледамо сада његов јуначкилик.
Он непрестано снује, и када. једноставном

ријечи

разјасни положај наш, садашњост
будућношћу створи.

Око њега, као на зов, радни се окупља
: народ,

у черсте се врста бригаде пламене
младости рој.

„Казуј, и чекић ће наш да преузме сваку
ти ријеч,

јекнут ће земљом свом, на исток је носит
и запад,

живот ибудећ посвуда вјеру у бољи .
свијет!"

Отон Жупанчич

ПОЗДРАВ ЗАВИЧАЈУ

Загорје, здраво! Ја већ много љета

пшенице твоје не чух жарки шум.

Тумарајући тврдим друмом свијета

улудо тратих табане и ум. •

А ти си мило, као што си било

у онај давни, онај дивни дан

кад ме је мати метнула у крило

и тепањем ми ткала топли сан.

Гле, још се гласи пијетао на плоту,

што сваке зоре раскрвари кљун,

а јаблан шуми годину већ стоту

гнијезда и звијезда све до врха пун.

Мој родни крају, ти остаде за ме |,

чаробна стварност и несхватљив сјај.
Златом ти протках кровове од сламе,

дјетињства сребром осух завичај.

И тебе туђа газила је нога,
дошауљао се праљу твоме враг.

"Претрпио си. невремена многа

пи многих рана на теби је траг.

Судбину знам ти окрутну и клету,

твој тлачитељ је страшан свима знат,

ал' у теби је многу храбру чету
на ноге диго млади партизан.

Издржо си борбе неједнаке,

кољача нож и каму, огањ љут,
ал' ријешио се за све вијеке тлаке

и слободан је сад пред тобом пут.

Нову ти бразду оштро рало пара,

свија се под њим пресјечен црв.
И бреза њедра мјесецу отвара,
дажд јој с лишћа сву измио крв.

Земља си оног који земљу ради.
Није ти тутор више гроф, ни поп,
Твоје су њиве, шуме, виногради,

и дјеце твоје сваки трозд и сноп.

Загорје, здраво! У теби је скрита
сва моја младост, душа моја сва,
и небо плаво као очи Тита,
што тако ведро у будућност сја!

Густав Крклец

ТЕБИ, ТИТО

У оку моме,
зјеница твоја — _

јуначе мој:

мој" је — Сунце
и Хљеб, и Небо, .

и Птица пој!

На омладу сваком
сво, данас — 1

бехар цвјста:

ријеч твоја
аманет наш — .

завјет свијета!

На њиви нашој
засија Љубав

новог сјемена —

да полетимо
и ми летом

новог. времена!
у дому си новом

срца нам широм
отворио —

конак пријатељу

богату софру
поставио!

На сваком омладу

гво, данас — 5
бехар цвјета:

ријеч је твоја
аманет наш — С :

, завјет свијета!

Али Подримја

ПЈЕСМЕ О МОЈОЈ ЗЕМЉИ

5

Расти сретна под сунцем, расти
у“ јаслима дјечјим.
Расти и цвјетај, земљо радних људи.
И нека мир
над твојим пољима влада,
мир твојим лађама. на пучини
и твоме дану што се ведар буди.
Расти сретна да сви народи виде
са страна свих, са југа и сјевера,
како се рађа и како се воли,
како се брани земља пролетера.
И нека мир
над твојим људима влада,
мир твоме рудару и твоме ратару,
мир градитељу и твоме чувару,
мир твојој срећи у води и у зраку,
у пјесми стројева
и у сјају жита.
Расти и ивјетај под звијездом слободе,

под руком Партије
и под срцем Тита.

Јуре Каштелан

Јосип БРОЗ ТИТО У РАЗГОВОРУ "СА ФРАНЦУСКИМ

ПУТ У КУМРОВЕЦ,

Оживи мисао, путеви бјеже,

Загорје пјева: кај,
и срце игра, пјесму досеже;

је ли то Гупчев крај

Сутла вијуга: модра тканица,
зар је то Тахијев двор»
Гле, преко шума и ораница
замак тледа одозгор.

Одмиче цеста, љепота дана,

и јесен сва од свиле,
мирише њива заоранпа
и јата птица криле.

„О лијепа наша...“ слова сјају,
с камена. стих нас зове, |

химна се родила у овом крају,
да, химна земље ове.

Јуримо, јуримо, Кумровец, ено,

пред нама. као на длану;
машемо руком узбућено,

а ријечи ућуте, стану.

И онда тишина: оживе слике,

странице пјевају, зборе,

промичу тако дани и битке

кроз наше крваве горе...

И док читамо са зидаслова:

„Овдје се родио Тито“;

толуб слијеће са старог крова

и кружи поносито.

Сусјед је вајар исклес'о лик,

што нас сад гледа, благо,

слободе наше то је споменик

и свег што нам је драго.

Унићем под кров, додирнем руком,

колијевка лежи мала,

припроста зипка с дрвеним луком

Маршала. одњихала!

И на огњишту ватра се жари,

ко симбол мисли живе,

пуцкета тихо и ко да зари

јурише и офанзиве.

О гори ватро, вјечно, жарко

као мисао Тита,

и свијетли топло ко сумце јарко

и буди узорита!

У твоме сјају нек се роде

и. нове наше снаге,
и нек нас и даље циљу воде
заставе црвене, драге!

Шукрија Панџо

ПРЕДСЈЕДНИК РЕПУБЛИКЕ.

Преко дана — не могу тачно да замислим:
преко дана сигурно нема времена за себе.

Толико руку се жели са његовом руковати,
Толико камера захтијева осмијех од њега.

Тако смо бачени било куда у
свакидашњицу

и пливамо, да нас не прогута.
Мирити. Одлучивати. Не питати се

сада за смисао: тај је дубоко на дну,

сада само нека ти је бистра глава момче.

Пази. Пази. Пази.

Не, преко дана сигурно нема времена :7
себе.

А шта ће увече, кад мрак замирише над
градом,

приђе прозору, најзад сам, сам и тих над
свјетлостима,

и изненада осјети како се је покренуо у
њему

онај стари, можда неразумни, с ничим
утемељени

дивљи понос из кога смо зачели све ово —

=: њежна,

грчевита љубав, која нас стеже у грлу,
очајна

и упорна, наш. изазивачки црвени цвијет:

' | Ми! Ми! Ми!

Тада — Тада се можда тај сабрани поглед

у помути

и гледа звијезде пресађене на земљу.

Маријан Крамбергер

 
КЊИЖЕВНИКОМ ЖАН-ПОЛОМ САРТРОМ

тито

Под пепелом копах до живота стижем
птица једна смјерна дошапну ми име
тамо се напријед у зениту нова звијезда

диже
која вјеру сваком враћа попут плиме.

Из сваке стопе висина расте нова,
сан је све даље пробијао коријен

да би постао бедем од љубави скован.

и обновљен пламен расцвјетане зоре.

Између њега и времена дослуха су нити

с њиме је ближе себи дах цијелога свијета.

Он једини зна гдје ће сутра бити
сунце и хљеб тајни смисао љета.

Питам се затим да ли, ријеч уопште може

да каже нешто одсада па довијека
о њему који је био путник који је био

стожер

о човјеку који је највише имао лик
човјека.

Тодор Чаловски

ТИТО ЈЕ С НАМА

Кад заставу скидамо
и. разлегне се химна,
свечано је
ко да је Тито .

дошао међу нас.
Тада се бурније дише,
и сви су крвотоци
један једини
талас.

Памтимо његове речи,
позив упућен нама.
У песмама је нашим,
У замаху мишице.
И кад је искушење,
и кад се победа слави
Тито је с нама!
његов осмејак,
добро лице.

Кад радимо
крампе
све брже и брже лете.
Ми. кличемо: За Тита!
и испуњен је план.
С мислима на Тита
ми почињемо рад!
ми завршавамо дан!

Бранко В. Радичевић |

НАШ ВОБА
Од гвожђа је, али у том звожђу куца

топло срце. С руке, кад јеувис диже,

до облака. тамних прамен свјетла сиже.

Када хода, лед му под петама пуца.

И тако нас води. Ми не знамо да л' је
син садашњих дана, лик из древне приче:

ми крочимо за њим увијек чвршће и боље,

И у нама вјера још снажније ниче.

Владимир Назор

ПЈЕСМА О БИОГРАФИЈИ

АРУГА ТИТА

(Пјесма пета)

Питате о Титу: ко јез .
Машино, машинко моја,

пиши!

Тито — '
то смо ми,

све! —
, и војска, и земља, и тора!

Он је —
ваш уажс,

он —
заносни наши јуриши.

по простирци
ваших шињела и шатора

Поглавља књиге о Титу — .
то је ваша прва, ваша друга, четврта,

пета

офанзива —
ми ниједном нисмо

остали без штита!
Одшкрините ваше заставе,

. изрешетане ко решета —
читајте:

ту пише —
животопис Тита!

Наслови поглавља —
мостови ваши,

полегли по води Шерстве.

Строфе митраљеске
стоје вам по сваком зиду.

Читајте! — |

И листе својих мртвих!
И наше побједе и освете! —

То је —
животопис о Титу!

Читајте!

Наставци слиједе...
И када сјутра у вече

зрак рефлектора нашег
почне по вама да титра,

по тамници вашој —
да искри,

по лицима вашим —
да пече,

писаће.
име. Тита!

Радован Зоговић

ЖЕЉА ДЕВОЈЧИЦЕ

Процветало у Титовој башти
бело, жуто и румено цвеће.

Запевала сеница на грани,
крај Титова крова. и прозора.

— Волела бих да сам и ја тица,
да сам птица или љубичица.

Кад се Тито од рада умори,
да га моја песма разговори;

да га моја топла љубав сретне
кад погледа на бокоре цветне.

Аушан Радовић

Тито

П

(Повратак)

Опе“ звездана мисао уз чело
Упркос ветру нешто је стално
Оно што треба рећи на својој земљи
Под својим небом и звездама
Да га чује Загорје се примакло Авали
Море Небојшиној Кули
Где је његова Реч ту је цела земља
Реке се уливају једна у другу из љубави

Измшшиљају једну географију сличну
| крвотоку

О, Земљо, твој облик је облик мог срца
Он. је Велики Путник што преброди Мора
Да би открио Наду сличну овој овде
Јао нема речи за нашу љубав

Добро нам дошао
Ти који од злоупотребе одвикаваш Ватру.

Бранко Миљковић

ШИНЕ

Стојим "на стражи у близини Брода,
у табли ражи надомак шина,
а душа моја блуди надалеко,
изнад Папука, плавилом висипа.

Стари пар шина задрхта нечујно,
запис на њима „1914 — МАВАГ“....
Сад Титов плави воз плови, а онда
одвукле су на Пијаву — мог оца.

Ференц Фехер
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ИЗ ПРОШЛОСТИ
,

НИКАНОР ГРУЈИЋ
ПЕСНИК ПОЛЕТНИХ СТИХОВА

О НИКАНОРУ ГРУЈИЋУ се више писа-
до као о свештенику, владици, него као
песнику. Томе је индиректно допринео и
сам Грујић како својим мемоарима тако
им оним у књигама објављеним списима,
који показују првенствено његове свеш-
теничке амбиције. Грујићева „Аутобиогра-
фија" (како су назвали ове мемоаре ње-
тови поштоваоци и релактори рукописа —
потпуније издање изашло је тек 1907. то-
дине) доприноси бољем познавању цркве-
не историје, борби и интрига у црквеним
круговима, а тако и познавању самог ау-
тора, као свештеника и пакрачког вла-
дике. Вероватно и због тога што је мемо-
аре писао при крају живота (1885—1896),
дубоко незадовољан интригама које су
плели противници око њега, Грујић је у
овим мемоарима дао аполотију свог
живота п деловања. О свом књижевном
раду је писао, мајчешће, само утолико
уколико је тај рад био везан за његова,
како би он сам казао, „еминентна" насто-
јања и остварења у славу цркве и наџио-
малних вредности што нх је. црква пло-
свећивала.

Великим делом његов књижевни

_

рад
је, замста, био везан за цркву и његове
амбиције као црквено-националног прос-
ветптеља, говорника и песника. И у ла-
тинским школама у Печују пи у Карловач-
кој богословији он је био познат као пес-
ник ода у част својих учитеља и својих
тадашњих и будућих мецена,

_

црквених
отаца. У Летопису п у Српском народном
листу (око 1840. године) он је митрополиту
Станпковићу по другим патронима певао
оле, коректном, у опо време завидном вепј-
тином стиховања, у алкејским и осталим
класичним метрима, Тек године 1850. из-
дао је прву књигу стихова пи то еклогу
„Светковање Благовести“, којој претхоле
„Ава слова у стиховима" „Поздрав... 1о-
сифу Рајачићу" и „Благодарна осећања
императору и краљу Фердинанду" (кази-
вани поводом представљања еклоге на Бла-
товести 1846. тодине). Пишчева замисао
да у облику хеленистичко-римске еклоге,
с неким једва назначеним елементима
драмске игре. прослави Јосифа Рајачића,
његова славна деловања у част Цркве ни
њене пастве, углавном је развијена у мно-
штве малпх говора, односно приповедања,
датих готово сасвим у стилу народне по-
езије пи већ цењеног изношења народних
обичаја.

Грујић је Оно познат као сугестиван бе-
п„уседкник. Свој лар слаткогласног беседења

Грујић је најбоље изразио у својим пцрк-
веним говорима (избор њихов, под насло-
вом „Црквене беседе", издао је Д. Рува-
рац 1892. године). Писане у разним прили-
кама п у разна времена, готово све до
пишчеве смрти, те беседе су духовно у
традицији црквене догматике, Али, зато,
Грујићев језик и стил показују причали-
ну који ненаметљиво, само на махове
патетично, са карактеристичним сентимен-
талним тоналитетом излаже легенде и ми-
тове. симболе и догме. Управо та извесна
спонтаност пи прикривена ненаметљивост,
дАнскретност и сентименталност одвајају
ове црквене беседе од његових политич-
ких и слављеничких говора, казиваних па
саборима, у којима има и патетичне пе-
умерености и досадних говорничких по-
нављања.

Никанор Грујић је написао и религио-
зин спев „Свети Сава", од којег је штам-
пао само први део (1861). У то време он
је с великим интересовањем богатио сво-
ја знања наролног фолклора, и, посеб-
по, народлог језика. Јотг раније Грујић је
настојао ла оспори Вуку Караџићу науч-
ну _добронамерност и тачност превода
Библије (в. „Примјетве на Вуков превод
Новог Завјста", 1852), али, оп се није 60-
рио против Вукове реформе, него је осу
Ђивао, пре свега, Вуков рационалистички
однос према Библији (његово непоштова-
ње пи незнање светог текста, такође)'
који угрожава прквене митове ни рели-

Апозност Библије. Иначе, Грујић је пепио
блато народне песничке и језичке тради-
пије. То је показао у еклоги „Светковање
Благовести" (1850), као и у двема вебвим
алеторијским песмама „Српкиња код пз-
зора" пи „Српкиња кол навијања" (објав-
љене у „Селмипи", 1856). МИ пе само даје
писао чистим плролдним језиком нето је
прихватио но новине наших романтича-
ских песмика, пре свега Бранка Радпче.
вића. Каа да је био убеђен да оне, у ос-
нови, пе противрече нашој старијој пос-
зији: хтео је да ми сам сведочи о конти
пуптету српске песничке традиције. У том
светлу треба гледати п његов недовршен
спев „Светп Сава". Спев је, међутим, ос-
тао недовршен у свом духовном, уметнич-
ком облику. Песников покушај да синте-
тизује традиционална веровања светих
житија, посебно Теодосијевог дела, са
повијим септименталистичко-романтичним
визијама о мудрим аскетима и пожртво-
ваним, славним људима разбио се у низу
старинских, Олагочестивих, наивних сти-
хованих парафраза пи описа, са мотиваџи-
јама п експресијом које се вежу или за
Теодосија нлм за почетне радове наших
посаромантичара, нарочито за пека њихо-
ва драмска: дела. Малетићев позив Грујњ
ћу да обнови „дидактичку поезију у це-
лој њеној красоти" писац „Светог Саве"
је, доиста, прихватио; спев је углавном
подређен теговим дидактичним памерл-
ма. Грујић је „Светог Саву“ испевао у
четрнаестериима, с веома стандардним
римама кал их је давао (а — а), говором
који неретко подражава народни епски
говер. Нити је Грујић уметнички проме-
нио метричка мекуства Рајића, Соларића
п Трлајића (добијање четрнаестерца спа-
"уљем шестерпа и осмерца, седмерџа и

 

 

седмерца. и сл.), нити је пародни песнички
говор битније трансфермисао.

Према биографу Борђу Магарашеви-
ћу, Грујић је почео да пише лирске не-
сме још 1836. године, У то време, поред
песничких парафраза религиозних тексто-
ва (в. „Молитву“, 1836), он је написао и
неколико пригодних винских и љубавних
песмица. Значајно је споменути да је Гру-
јићев језик доста сличан језику наших
анонимних грађанских песника и језику
женске народне песме (в. песме „У дру-
штву", „Уз чашу" и др). Од 1839. године
Грујић се јавља већ као формиран лир-
ски песник. У свој „Џветник српске сло-
весности" Суботић је ставио и Грујиће-
ву песму „Опроштај" (1839), која сведочи
да мисаони песник Стерија није био усам-
љен. Испевана у алтернираним осмерцима
и шестерцима и у римама, песма „Опро-
штај“ на махове сугестивно отвара нека
битна питања људске егзистенције. Као н
песма „Другу" (1839), која је испевана у
четрнаестерцима, тако п песма „Опрош-
тај" упозорава својим патосом, реторич-
ношћу, језиком да је Грујић наставио
Аирско песништво својих претходника,
зап да је, за разлику од својих савреме-
ника Пачића и Суботића, избегавао сен-
тиментални, интимистички тоналитет. Ни-
је био, углавном, торжествено патетизан
химнични песник. Али, није био ни сет-
тименталпо-сетни елетичар. Његове најбо-
ље песме из периода од 1839. до 1844, п по-
неке из ~успијег доба, указују на једног
мисаонот песника: мисао истиче из асоци-
јација лапидарно исказаних метафора и
симбола, или из алегорије која није па-
рабола него низ стегнутих, дискретних ме-
тафора.

Не знамо да ли је Његош читао неке
ТГоџјићеве песме, као што су „Топлота"
(1841) и „Идеалу" (1842). Њихов сублимни
реторички израз, језички и стиховно по-
летно изведен, њихов мисаони потенци-
јал исказан у стегтнутим метафорама и у
ширим алегоријским назнакама могли су
да привуку пажњу владике п песника Ра-
ла. Мало је, међутим, сугестивних Груји-
ћевих песама које су испуњене надом у
„блистање зрачка", које води „полет ми-
сли виспрених"“ идеалима и чистоти не-
ког света. Управо супротно томе, може

се рећи, најлепше песме овог готово з2-
борављеног лирскот песника произашле
су из стваралачких чинова посвећених
поетском фиксирању апсуодног осећања
битисања, људској великој злоби, очаја
њу, укратко свему ономе што је супоот-
но уобичајеним нормама идеала. хришћан-
ској скрушености и мудрости. Доиста, из-
међу његових ода.и проповеди, с једне
стране, и ових његових песама, с друге
стране, постоји осетан јаз,

Грујићева елегија „Старој години 1840"
(1341) може да се мери са неким Стерији-
ним елегијама. Реторичка реч овог песни-
ка нимало помпезно, мисаоно присно :ли-
ри се у релативно пространим реченич-
ним периодима, у старим катренима. Ина-
ме, његова елегија изражава неко јаче и
обухватније осећање бола, извесно уни-
верзалније исказано мишљење о губитку
наде и о пропадању п смрти. Када данас
читамо те Грујићеве стихове скоро да ви-
ше и не можемо наслутити алузије и але
горичне знаке. Вероватно да је песма „Ва-
ралици пади" (1842) ааудирала па неке та-
лашње политичке прилике, али Од света
тога, на срећу, остаје само нека, готово
у једном даху изговорена, реторички
складна песма, трка и иронична према мна-
дп празној „к'о месечна сенка". Песма
„Очајање" (1843) потпуно је апстраховала
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ни:

реалне мотиве и сва је у сфери патетич-

них духовних проблема:

Зане ми душе јаснија словесност.
Од мутне крви срце утрнуло

Дражест земнота бића пређе
Гнусне у образе црног пакла.

Полети ума света од Божјег
Беже. — У таму мисли се заплећу.

крвава сва земља. погледу,
Крстови смртни по земљи ничу...

Очито је да је од Рајићеве песме „Кант,
о воспоминанији смерти" (1766. ГОД.)
па до ове Грујићеве песме учињено низ
пових покушаја да се мисао о смрти ла-
пидарко песнички и мисаоно
драматично говори. У време своје
младости, када је написао највише. лир-
ских песама, Грујић бунило свог очаја-
ња, патетику својих осећања и мисли, сте-
же у чврсте, реторички п песнички на-
прегнуте језичке и стиховне форме. И ка-
да, као у песми „Муза при пожару" (1841),
налазимо стандарне, конвенционалне син-
татме патетичног реторског говора, или
већ изоледеле архаичпе слике и симболе,
оме нису заглушиле или побркале основ-
ни песников товор, сублиман, поносан, је-
зички конзистентан. У томе погледу Гру-
јић се такмичиса песником Стеријом из
тог доба, са Јованом Суботићем и другим
познатијим месницима. "

Тодине 1856. Грујић је, под разним
псеудонимима, објавио. неколико својих
песничких радова. Неки од тих били су
у то доба, као и касније, истицани упра-
во због обиља народног фолклора, алето-
ризма, политичке тенденције, чистоте но-
ролног језика, племените, дискретне ди-

Лактичне ноте. Романтичарски народски

покрет, у песнтшитву изражен и у лакој

стилизанији пародне поезије, нашао је
одјека п у овим делима Никанора Грујњ-
ћа („Српкиња код павијања", „Српкиња
код извора", по“ неколико мањих песама,
као што су, „Нова шајка" пи „Чудна же
ља/). Од тих песама дуго је остала неза-
пажена Грујићева лепа песма „Нашој ста-
рој смоковници" (1856):

Свето дрво! Смоковнице стари!
Каква тешка притисну те клетва,
Те постаде нодсмевању жртва
Сад. кад ти се већ и 2706 отвара!

Надвисујеш висином дрвеће; —
Ал на. теби више плода нема; -=
Н листак ти сваки чами, дрема; —
Ко на жети заливено цвеће.

А па крају:

Смоковнице! Смоковнице стара!
Ко те с ноћном том суклатом здружи,
Па те тако под старост наружи,
Да ти нема у том нигде пара!

Стресиј авет ту са свога. грања
Да не прођеш због њенот недуга,
Као твоја јеванђелска друга,
Сачувај се познога кајања!

Лоста је вероватно да је но ова песма
алегорија. Али, она није парабола. Није
то алегорија чија је апстрактност плп ли-

дакличност на штету слпковитости песме.

И у“ песми „Нашој старој смоковници",

као мо У Аругим песмама, нарочито опим

које су остале у рукопису и објављене по-
слаг пишчеве смрти, примећује се да је

патетичност израза и стиха уступила ме

сто извесној мирноћи, дискретној сенти-
мепталности па и лакоћи певаља, најви-

те у десетерцу („Шарен покров“, „Мука
ми је..." „Сива магла... , „Мој гроб")
И тим песмама Грујић се достојно три-

ближава нашим већим пестицима тог
времена. |

Грујић није родоначелник неког пе
сничког покрета, није ни великан у свом
времену, Али, неким својим песмама, ис

торијски и условно естетички посматра.

но, оп афирмише континуитет српске пое

зије пи не може се заобићи као песник
смолимног патетичног израза, вислрених
полетних стихова.

Славко Леовац

Предраг ЧУдић|

п ропасши
У сутон свакодневни

Човек НОВОСТИ носи

И каро сако, древни,

У сусрет опасности,

Боном пластичним = ноге ·

За земљу — приковане.

Чарапе, лепљиве, знојне:

Прстима шпиковане.
Уснама опушак смета

Чело гомила боре,

У сени драп качкета

Без сјаја перути море!

Угњездиле се без стида

Очи у рупе лобање
Ава јаја кукавичија

После успеле подвале.

Та кожа, још, из мајке

Вечите пуна језе

С перути ко из бајке

Траг за њим аветан везе.

Са шупљим ципелама

С изразом — прекобројан

У панталонама панама

То месо зову — Јован!

Са гужвом празних пиресва

Пљувачку стомак струже

Он покрај излога зева

И мерка свилено уже.

Пуст рудник минерала

Ћелије глађу мучи

Крај излога месара

Глади ће опет да их учиш!
Авет већ вади из груди

С новцем — крик, грч срца

У излогу се месо руди

Џигзерица светлуца.

Трепће пеон по улици

Гомила без циља блуди

У нрустој касапници

Грађанин, наша драги

Купује кравље груди.

Поносне чаме цене
На мразу иза стакла

"Пејзаже оне скупоцене

Душа му није такла.
Као мора далека

У боји са разгледница.

Таласи телећет стека |
И дуга — свињска шнишла.
Одједном трговац ноћни

Из уста тајне вади

О историји кокошки

Од куге поцркалих;
Док вихор крвавих мува.
Лети им око лица

Тајну вечну нек чува
Месо из касапница.

Те муве су с Голготе

Окусиле Христове ране
Месарске следе животе

Заторчавају им дане.

Човек са килом меса
Више сам није на улици

Нек о анђелима с небеса
Мајке причају гладној деци!

Нек братски се стегну руке

Трговца гнусног и месвара

У време кад Пилат с Каифом

Поново преговара!

Кад Матеј скида с крста
Христово ново тело

Кад месар-калфа-артиста

Настави трозно дело.

У животу то бива

Веран свом поколењу
Утвара с крављим грудима

Обрадоваће децу и жену.

Сутонски човек ко с бесом
Кроз пар у сновима јаше,

Анђели с празном кесом

Товар му опљачкаше.

То пије била Парка

Већ курва песка с небеса
Усред градскога парка

Сад човек јеца без меса.

У. празан умашћен омот

Онлије сузе и рида
Ох, мајко, уздисале,
Покрај гробљанског зида.
У малој мртвачници

Млада — лепа и једра
Месец и човек тледаху
Гола и бујна недра.
Уз помоћ страшне приче "
И оштрог нерореза.
Падчовечанским бићем
Човек јој отвори ребра.
Јетра је њена била
Влажна. црна и тешка
А хартија је стара |
Увила ко мајка — нежна.
Судбина. нама. неће
Никада на пут стати
Несрећник, упркос несреће,
С месом се кући врати.
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ТРАЈНЕ ВИЗИЈЕ

ПЕСНИКОВА
АРУГА РЕАЛНОСТ
Химничка визија живота у поезији Тина Ујевића

ТЕШКО ЈЕ,-у мноштву песама које је
Тин" Ујевић, за свога мукотрпног и туж-
мог живота, написао означити оне које

могу послужити као кључеви за разуме

вање његовог песничког менталитета. Пре

. се може рећи да се „кључеви" налазе из-
ван његове поезије, У коментарима, есе-

јима, ослешкама или у песмама што су и

за Тина п за читаоце само вежбе, разиг-

равање песниковог духа или ослобођење
од заноса.

Од песама у „Хрватској младој лпри-
ци" па до „Аута на корзу", све збирке,
шиклуси или самосталне песме представ-
љају затворене светове, чији је језик на
изглед неразумљив и чији се закони при-
видно не подударају са законима реално-
сти, Али општи утисак који читалац сти-
че пред множином песничких дела је у
томе да је Ујевића опседала страст за
саопштавањем, за откривањем упи-
верзалног језика који ће заменити свако-
дневни говор. С друге стране, коментари
властитих песама само су продужетак п=-
сничког стварања, јер представљају прелаз-
не ступњеве између појавног света и пес-
никове „друге“ реалности — синтетичког
света слика, идеја и појмова.

Страст за саопштавањем је умногоме
одредила природу Ујевићевог песничког

напора. Није сасвим тачна тврдња И.

Хертешића да „Тина Ујевића не мучи
брига како ће олакшати читатељу или
слушачу да разумије' његове стихове. Ло-
тику, која доминира прозним саставом,
одбацује често као сувишни баласт како би
доститао чисту лирику, росзје риге, коју
не оптерећује никакав садржај".

Ујевић заступа нешто друкчије тле.
диште. „Зато је криво мишљење', ка-
же у „Орозу пред Ендимионом", „да у пјес-

ми постоје словке, ријечи, стихови и стро-
фе; у пјесми постоји само јединство, а то
је јединство Молитва ритуалне и визио-
нарске природе... Магионички утисак пје-
сничког дјела доказује чињеница што, у
случају великога пјесника, доста кратка
и лапидарно сабита пјесма има највећу
експлозивну, а по томе и импресивну м
експлозивну снагу: у 12 или 20 редака Хо-
носи се са несавладивим тренутним бљес-
ком садржина цијелога романа".

Њега, доиста пе мучи брига да читао-
цу олакша разумевање, али је исто тако
мало заинтересован за росе рште, јер му
је било потребно да песничко дело живи
као свет по себи, као огромна, комплек-
сна целина покрета, хтења. људских, при
мисли, сазнања историје живљења, виђе-
на из космичке перспективе. Песничко де-
до се по својој природи и по природи сво-
је лепоте мора супротстављати метафи-
зичкој индиферентности космоса. Већ са
своје природне усмерености поезија је об-
лик скривене историје душе, песникове
развијене субјективности, описивање све-
та који открива нове димензије. Због то-
га, Ујевић се често користи приповедачким
проседеом посебне врсте у интересу ства-
рања синтетичког света слика.

Прибанжнија истини је Исидора Секу-
лић када тврди да је „г. Ујевићев песими-
зам колико поезија и естетика, толико и
стика и суд. То је једна религиозна пое-
зија, из које, као из псалама, сузе капљу
и дању и ноћу, то је један религиозни пе-
оник из чијег чела и груди бије нешто
што је мучније од сваке ерупције лелека:
аскетство највише, оно које одриче по:
жуду и сласт од јадања и туговања, које
човеку, ма колико готову на смрт, не да
сићи у гроб и у тмицу труљења. Г. Ује
вић, трагом Спинозе, осећа да живот чо-
веков пре свега живи од Непознатог, и за
њега, стога, непознато не само да постоји
него пи припадаживоту човековом". Допс-
та, он је у највећој мери посветио свој
песнички глас тој тајанственој, непозна-
тој историји унутрашњег страдања кроз
које пролази читав свет у њему који жи-
ви страшну авантуру Непознатог.

Ипак, треба се вратити на периферне
ознаке којс нам нуди сам песник, Разли-
ком коју уочава између песме и песнич-
ког дела Ујевић утврђује у суштини ис-
товетност песничког и приповедачког пос-
тупка, бар када се ради о намери песни-
ковој да властито искуство преведе на је
дан универзалнији језик и да детаљима из
властите историје да универзалније зна-
чење. Страст за слопштавањем остаје пред.
метом песникове акције било да се ради
о прозном или о песничком делу.

Чак и када је ослобођена конкретних

обележја реалности, његова поезија носи
печат духовног сазнања којем нема прем-
цани у ранијој ни познијој нашој пое-
зији. Зачудо, рационалност ми сугестивност
тог сазнања није нимало у супротности са
чињеницом коју је утврдила Исидора Се-
кулић, да је његова „поезија скроз лир-
ска, Али у тој лирској поезији нема ни
пејзажа, ни птичје песме, ни женина те-
ла. Пејзаж, то је светла даљина; жена, то

су имена, слутње, сабласти, „принчипеге,
руке девичанства; а птичје песме су оно
што песпик најчистије може из себе да
дадне: уздаси",
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Мпрошћено речено, Ујевић настоји да
помери границе реалности п да упути чи-
таоца на оне димензије које у свету по
себи не може да уочи. Тако се и његов
„персонални песимизам" јавља као начин

да се песма ослободи предмета. Захтев
који Ујевић поставља у односу на пес-
ничко- дело представља остварење давна-
шњег спа песника за стваралачким акти-
визмом што свет испуњен патњом претва-
ра у другу реалност, испуњену делотвор-
иом лепотом.

И Станислав Шимић се приближава ·
правој природи Ујевићевог песништтл.
тврдећи да новина његове поезије почива
ум сложеном споју извесне филозофије,
жеђи за сазнавањем и имагинације,
способности стварања друге реалнос-
ти. Но, Шимић, претерано верује ла
је песма окренута само читаоцу. У поези-
ји се често развијају неки, непознати,
аутономни токови, разрешавају некакви

сукоби, окончавају нечије судбине, услов-
но речено, све је усмерено ка драмском
језгру, у песми. То дешавање у песми је
највише што читалац, надушак, може да
прими,

ТИН УЈЕВИЋ

Драмско језгро у Ујевићевој пог-
зији јесте у суштини једна врста фабу-

лозног уступка читаоцу. Дешавање, то
јест, утисак да се у песми одиграва јсл-

на историја посебно привлачи пажњу чи-
таоца и, ето, на тај начин он се постепе-
ко приближава лепоти. У „Орозу пред Еп-

димионом", Ујевић каже: „Како се у ду

ши пјесника, појавом зреле инспирације,

појављује синтеза лако разумљива и при.
хватљива, коју ће читаоци моћи да усво-
је, алм која је у својој бити нешто нова,

п у животном смислу ипак „неизрецива',
то значи иза лирскога и умјетничкога па:
равана душе, дакле, пјесничко-умјетнич-

ка. функција, производ

_

једне парочите

синтезе, пасивна у дијелој множини, а ак
тивна само у пјеснику; тако се у души
приповједача јавља слика свијета, не са-

мо као позорница једнога одвијања догг-

ђаја већ као низ слика које требају бити

преведене у звукове и исцијеђене у сво.
јој интимној суштини; пука дакле део
криптивност п илустративност

|

уступају

мјеста једној химничкој визији живота,
у којој шаролики подстреци активитета

бивају саголика потка једне шире косми-

чке перспективе, док у њој сродна ствар

и чин траже сродно умијешено тијесто у

биоскопском врутку обасјања",

Очигледно да Ујевић себи као песнику

поставља далеко веће задатке него што

је једноставно приповедање или стварање

драмског језгра. Ллм, треба истаћи да он

у основи идентификује природу ствара-

дачког напора, појаву „зреле инспираш!“

је" — и код песника и код приповедача.

Химпичка визија живота можда

је захтев исувише песнички у односу на

приповедача 1 његов поступак, али Је,

заузврат, У том појму потпуно тачно изрг

жепо наслућивање имперсоналне природе

песничког света — опеване реалности.

Не само штго нема имена, ликова или

спомињања пеке могућне или постојеће

жене у поезији Ујевићевој, већ чак и да

постоји, сви ти појавни облици реалности

у псезији јесу само једна врста паравана

пза којег се крију и могу да постоје пео-

никове слике света. Према томе, раства-

зање предмета реалности управо је пот-

чињено процесу поновног изграђивања

или преструктурирања света. Као у еруп-

цијама, у Ујевићевој поезији речи мењају

своју вредњост и доводе до катаклизми
које су обавезан пратилац стварања 40

поте.

На тај начин, све почиње и све. се

окончава у песми, У свакој песми постоје
линије и мотиви који наговештавају нове

 

 

 

видове света који песник посматра. Те
линије су у суштини основе пикдичког
песничког представљања. Писање у цик-
аусима, развијање песничке идеје у више
песама од којих свака говори о једном
виду реалности није ништа друго до израз
већ споменуте огромне страсти за саоп-
штавањем, за тражењем и чврстим постав-
љањем речи, за химничком визијом жи-
вота.

Друга карактеристична способност Ује-
вића као песника почива у доста приме-
њиваној техници да себе посматра као

неког другог. Та моћ представља израз
или провалу лриповедачког манира, ства“
ралачког подухвата у којем се сви вре-
менски планови потиру и којим се све
неравнике у судбини јунака поравнавају.

На тај начин, Ујевић има могућност да
управља властитом судбином. Довољно

је споменути песме као штосу „Полихим-

нија", „Високи јаблани", „Васионац" или
„Мајдани у бићу на двије ноге", „Пери-

вој" и „Шумови у кутији за мишљење"

да би се уочило да нарастање песничког

дела, испољавање зреле имагинације по-
чиње да живи и ван читаоца и ван пес-
ника.

Када се говори о „другој“ реалности

или о деловима свакодневице, онда се

свакако подразумева да постоји нека

сродност између песничког света пи живо-

та реалних предмета. У случају постоја-

ња такве врсте сродства, читаоцу се на-

меће потреба за препознавањем. Њега пн-

тересује пут или начин претварања до
живљаја и сазнања у химничку визију

живота. Са друге стране, њега интересу.

је и значење страшног утиска, велика и

узбидљива

_

лепота Ујевићевих стихова,

нако су они управо резултат његове пеу-
таживе страсти за саопштавањем.

Треба истаћи да Ујевић као основни

задатак песника исличе напор да се пре-

Њу оквири свакодневице и да се потпуно

посвети тражењу унутрашњег света.

Све што се налази изван тога представља

спољну карактеристику песничког деда,

која се не може везивати за стварни

предмет песме.

Ако се за тренутак напусти идеја о пе
сниковој „другој“ реалности као о некој

слици или изузетном стваралачком свету,
читалац ће лако открити да су Ујевићеве

песме, од прве до последње, хармонијске
целине, сложени свет утисака које је те-
шко испричати. Рекло би се да Ујевић,
попут свих сиромаха, жели да читаво кс
куство из стварности пренесе неколиким

песничким импресијама. „Поезија је ма-
турација духа", продубљивање сазнања,
верује Ујевић, пут којим се унутрашњост

песникова објективизира, заправо, облик
прерастања властите судбине — песник
постаје неко други.

Пажљиви читалац ће свакако приме-
тити да провала страсти 3за приповеда-
њем, наративног тона није у свим песма-
ма нити у разним раздобљима песниковог
стварања иста. У тексту „Код Г. Андре
Бретона", Ујевић говори о стадијумима
властитих песничких лутања. Руковођен
потребом да изрази све што се у њему
налазило, дешавало му се да му се речи
отимају испод контроле, то је био „сан
па јави, бунцање с пером у руци, отпада-
ње од унутрашњег отока".

Две чињенице одмах падају у очи при-
ликом разматрања Ујевићевих схватања
поезије. Прво, поезија је супротстављање
човекове унутрашње вредности индифе-
рентном космосу, историјског времена
космичкој индиферентности. Друго, пос-
зија представља опевану историју људских
страдања у којој песник има изузетан по-
ложај човека који може да узбуди слау-
шаоце откривајући лепоту. Уживање у
поезији је пре свега чин откривања инте-
лектуалне љубави и сродности са песни-
ком.

Са тог становишта, проблем песникове
»„Аруте" реалности поставља се у нешто
Арукчијем светлу. Пре свега, јасно се мо-
же уочити да, ма колико да је песник са-
зревао, мењао начин песничког предстан-

Љања, стварао друкчије песме, његов од-
нос према феномену песничког стварања
остао је у суштини исти.

Ту, своју другу реалност песник Ује-
вић гради, чак п када му се речи отима-
Ју, као хармоничну целину, као кругове
Једне слесженије песничке грађевипе.
Страст да изразн чудесно богатство уну-
тратшњег виђења и доживљаја света гони:
ла је песника ка максималној економији
песничких средстава. Али, није га, та

страст, одвела у шкртост. Специфични
облици песничке синтезе откривају се на
сваком Ујевићевом стиху. Делови стварно-
сти бивају пролепшани хармонијом коју
им је песник паметнуо. А, изнад свега, чи-
талац увиђа да су ти делови спојени према
неком алогичном реду, према законима пе-

М
сникове „раздрагане спонптаности". ,

Поставља се, онда, питање: ако је ред
реалности у Ујевићевој поезији битно из-
мењен, у чему је тајанствена лепота ове
поезије, Његово стварање друге реалн>-
сти може се означити као израз потпуно
мовог односа према предмету поетске
трансформације. По први пут се, у нашој
савременој поезији, јавља квалитетно но-

ва песничка стварност, једна врста пес-
ничке гротеске која у себи сједи-

њује поливалентне изразе савременог све-
а, делове реалности и појединачна про-
светљења _песникове имагинације. Пос-
тављање друге реалности није предосећа-
ње ирационалних моћи или ареалних по
рива у човеку, већ опевање многоструке,

Амфузне, пријемчиве свести која му, и

поред свих привидних успеха цивилизаци-
је, не дозвољава да живиу спокојству.

На тај начин, Ујевићева „страст ба
саопштавањем" претворила се у потребу

да се унутрашњи ток, то необјашњиво,
алогично сазнање, сачињено од. муњеви-

тих утисака, ознака, обриса предмета —
објективизира као. „друга“ реалност која
и опевана, наставља да живи им да обога-

ћује човека лепотом, али и да буди његов

дух на истраживање.

Миодраг Рацкозић
%

Радослав Златановић -.

Причешће
аледом

тад трачаничка вечера започе, људи
ставише хлеб у уста

а хлеб не иђаше надоле, него се враћаше
назад

пијанији међу којима и ја бејах
притиснуше га водом

добре моје слуге све ми принеле
и брисаше ми вешто чистом крпом уста

јер вино ми низ браду цураше

« молише ме при том да им опростим
и рекоше ми да су Цизанку Кају нашли У

соби

и да су је молили да иде а она рекла да
неће

и да се не би резил правио ућутали су
али се по двору прича, жене шапућу |

јој каква ми дивна ноћца. била
нико није знао како туговао сам тада

тешко

и још се једног сетих поред свега:
боже, ако сутра слуге моје буду боље

сабљом руковале

и још: се једног сетих поред свега:

„Царе Лазо, рекох поклонившисе,
могу ли овај хлеб да изнесем напоље, ~

да поделим народу у дворишту>“ 7

јечам који су сељаци. гледали. кришом

како расте касно на месечини
али дворкиња ми Евгенија била тужна за

софром

и ковач ме Јаћим са сабљом тражио по
селу и по њивама

пико није знао како туговао сам тада

тешко

у дворишту сељацима дадох хлеб свој, а

они ми дадоше хлеб свој

ПРИЧЕШЋЕ ВИНОМ

у дворишту сељацима дадох хлеб свој, а.
они ми дадоше хлеб свој

и вино им дадох своје и они ми дадоше
вино своје

и показаше ми кћерке своје
и да не би сметали поћоше на други крај

сабора

а какви коњи стајаху ту њихови, постидех
се коња својега

а какве им тешке грубе сабљебеху, .
постидех се сабље своје

а каква им деца боса и здрава беху,

зажелех да трчим са њима, да се ваљам
са псима у песку

а девојке ме узеше у руке своје

и одведоше ме у коло своје

а девојке ми вино дадоше своје и ја се
преварих, свако пробах

а кад се вратих после у конак видех ода
сам“ сам

и почех да сипам у грло вино које беше
остало по столовима

погледах у врх софре а оно ми се или

учини или стварно беше

да тамо бејаше сам и царе мио Лазо

беше се нешто грдио замислио
али попи чашу вина до дна А
кад чу се како коњ негде у близини удари

копитом о праг
|

пи ја попих чашу вина до дна
и зажалих што не имадем ћерку
да је удам за неког сељака из дворишта

а какве им тешке грубе сабље беху,
постидех се сабље својс

ПРИЧЕШЋЕ СНОМ

и почех да сипам у грло вино које беше
остало по столовима

а један живописац прође и замоли ме да
му позирам

и тетурасмо се по ходнику загрљени

али поново изађем у двориште
и трампим свога коња са сељацима

а кћерке им беху већ успаване
и би ми жао да их будим
а плакало ми се што им више нећу видети

лице, можда заувек

"но плаших се да леснем у кревет

па кад наиђе отац Нифонтије.

а ми трчи па та љуби у руку
кад он: Извуците ми копље из срца
то изусти, па душу испусти.

жене које су нас миловале изјутра наглас
закукаше

али ми отац Нифонтије није излазио из
памети

на кратку команду накостреши се грива
. мога ата

и љубих ову црну земљу као свога брата
сан ми је тек долазио
рекао сам: ко ће ме из овог седла

истиснути

ж~ 7

 



  
 

П
Н
=

=
=

—
=
—
=
—
=

ДАТУМИ

ХАМЗА ХУМО –
(ЕВДАЛИЈА,
РОМАНТИК, БОРМ
Уз двогодишњицу смрти

РАЗМАК КОЈИ НАС једва дијели од смр-
ти Хамзе Хума, прва двогодишњица, 79.

того је прсшијеп који не дозвољава да се

истражи колико је Хумина . литература
присутна након њега. Нама, његовим су-
грабанима, чак се понекад причини да ће-

мо га срести како лута по сарајевским
улицама ил чикмама, једнако ведар, добро-

ћуд, мумлав и присан. Стари, добри Хумо!
Пјеснички бара! Па ипак бисмо смјели
устврдити да теговој литератури, истина

јогг недовољно истраженој, уосталом као

и многих писаца прије њега с ових стра-
па, вријеме тек долази, И биће му све
наклоњеније ! Већ сад се повремено пи-

ше о Хуминим заборављеним пјесмама,
заступљен је у антологијама, а увелико се
врше припреме да се у едицији „Култур-

но насљеђе Би Х" у пјелости објави све
што је написао. М тек кад се појаве у из
лозима књижара Хумина сабрана дјела у
више књига, тек тада ће се моћи без 60-
јазми пи без устручавања да се процјени
шта то дјело у реалности јесте, шта све
садржи, коликог је домета, каквих димен-

зија, каквоће, шта заправо с њим у а
тератури, првенствено литератури Босне
пи Херцеговине, започиње, а шта пак за-
кончава. Тек тада ће се у складу свих
његових компоненти и састојина, елемена-
та, моћи видјети његова творачка снага.
У детаљу, п цјелином. Но већ је и данас
мање-више јасио да је Хумо пјесник по

вокацији по да је поезија ако пс најбољи
дио његова живота и стваралаштва а оно
свакако најпримарнији, Јасно је да је пое-

зија у Хамзпном случају била саставни
Ано живота, п сама дно личности, личност
сама, те да је овај романтик, боем м по-
сљедњи севдалија, како га је називала

критика, заиста аутентичан пјесник, од
формата, расе и дара. Но колики је, то
остаје да се испита. А да је аутенти-

чан и самобиташц, то је мећ непобитно.,

Пишући оглед о Ивану Цанкару Јосип

Видмар с разлогом истиче како смо понс-
кад пред дјелима извјесних писаца нео-
простиво обазриви те да се устручавамо
да њихово дјело естетски вреднујемо. Но,

ма како и ма куд узмицали, то нам пред

стоји. Па то предстоји пи пзучаваоцима

Хумина дјела. Увјсрени смо да ће оно

издржати ту пробу оним најсвојствени-

јим себи, највише хамзинским. Потребно

ће бити изрећи такву оцјену о квалитети-

ма Хумина стваралаштва и у цјелини и о

дијеловима понаособице, мспитати, пров-

јерити, прокушати и коначно установити

шта оно јесте, шта заправо своје доноси

'и баца, пи колико се унугар њега сатлаша-

вају разнородни његови састојци, врсте,

и једни према другима, 1: сви заједно пре-

ма цјелини, Тада ће се јасније видјети

шта све чини особеност Хумина талента.

И примарност. Је ли то поезија, и то по-

езија каквих значајки, она која стоји на

почецима и прожима све његове дијелове,

пили можда приповијетка, па чак и роман

пам драмар Естетска процјена је више

струко корисна, а умјетности иманентна,

јер служи расвјетљењу објективног знача-

ја једног дјела у времену и простору, тре-

ма унутра али м вани. Јер ако бисмо

заобилазили из било којег разлога естет-

ску процјену литературе, чак и оних пи-

саца чије је дјело окончано, саздано јед-

ном заувијек, поткрепљујући свој укус и

критериј потребном аргументацијом(с те-

кућом критиком, истина, ствари нешто

другачије стоје, јер су ту критерији мно-

то релативнији, несигурнији, али такође

миеизбјежни) убрзо бисмо се нашли у ат

солутном беспоретку,/ на беспућу, претр-

пани произвољицама пи сумњивим идејама,

већ како коме затреба из ванлитерар-

мих разлога, Рецимо, онда бисмо вријед-

пост дјела једног Базиагића могли израв-

пати са дјелом Дучића, и обратно, што би

била апсурдност.

Наравно, приликом оцјене ис треба ту-

бити из вида околности им специфичности,

њих ваља подразумијевати, али оне нису

пресудне. Естетским мјерењима успостав-

ља се ако не равнотежа, а опо бар из-

вјестан ред, чак правда. Другим ријечи-

ма, не само да је могуће установити од-

нос

_

вриједности у литератури пего п

нужно нимало не повријеђујући или оште-

ћујући остале његове културно-друштве-

не објекције, функције и релације. Пола-

зећи, лаклас, од чињенице да је књижев-

ност дјелотворна само као естетски фе-

номен — лако бисмо локазали, путем апа-

лизе, да је Хумино дјело способно да из-

држи такву једну естетичку анализу. Чак

и радикалнији естетички захват, Чак би

бно користан јер би у први план извукао

освједочене

_

резултате и домете који се

сада утапају у маси и просјеку, у пеиз

диференцираном мноштву. Тада би бљес-

нула она, да кажемо,

_

основна, узрочна

квалитета на којој се Хумнна литература

држи, осовљава п опире пролазности.

Јасно је да је Хумо пјесник посебног

стила и оштимунга, романтичне инспира-

ције, која вуче коријен пз завичајне, хер-

цеговачко-мостарске

_

постојбине, поднеб-

ља, духовног климата. У њему се укрстио

Оријент на издисају п у декаденси и Ме-

дитеран, Но то је само зачетак. Овдје је

пресудан стваралачки потенцијал самог

пјесника. Те источњачке везе до Хуме

су допирале посредно, преко лектире, али

и непосредно, из самог живота, из ужа-

реног поднебља херцеговачког. Тјелесно,

чулно, које мучи. душу али им потенцира,

иптензивира

_

радосни осјећај живљења,

постојања, то је Хумо, пјесник који у

грозницама љувеним тражи и налази сми-

сао. алпо и спокој духу тек У окриљима.

природе, с природом у срцу. Хумо је мо-

дернизовао севдалијску инспефацију. Оно

 

 

 

 
ХАМВА ХУМО

аутентично хуминско је његов превасход-
ни празнични, светковински, свјетлосни и
химнични осјећај живљења, у који се ув-
лаче сјене посталгије за младошћу и сје
не пролазности, неумитне. Ту је и хумин-
ски шарм, А из тог осјећања радости ко-
ја преплављује човјеково биће рађа се,
као приролан, ограничен пзажетак, пи ње-
гова боема.

Хумо је оплеменио насљеђе из кога је
поникао. Стога није поруга кад се у кри-
тици констатује да је можда посљедњи
севлалија наше посзије, мисли се управо
на то да је модерии севдалија мода
је вријеме таквих пјесника, на жалост,
за нама. Ближе посматрајући Хумо је ди-
ректни следоватељ Вашагића и Шантића,

но друго је питање, п можда право пита-
ње, колико је његова лирика, севдалиј-
ску традицију

—

умјетнички онлеменила,
обогатила или осиромашила. То остаје
доцнијем критичком мериторном испити“
вању. Но сасвим је сигурно да из тог
спонтаног чина — схватања да је живот
тренутак понуђен радости за гозбу и пир,

те да је пјесник уживалац пл сладострас-
цик таквог живота, а поезија још једна

више радост за дух, душу по чула. Отуда
се можда у Хуми п породио, пробудио
осјећај распусности, ренесансне интеграл-
пости човјека, пјесника п свијета као

и чина пјевања, те је његов живот стога
био саставни дио поезије и обратио, п

сам чин пјевања је био и чин живљења.
Хумина поезија је стога тако спонтана,
искрена. А љегов живот органски, састав“
ни дио пјесничке авантуре. Код Хуме не-

на ни трачка ничег траженог. Природно
је стога што је и његов живот сликовит.
као и његова поезија: боемски широк.
Иза Хуме, тог посљедњег Мохиканца по-

езије као љубави и љубави као поезије,
наступа једно прорачунато пјесничко по-
кољење које живи по опробаним клише-
има грађанске рецептуре успјеха и кари-
јере, а поезија им је програмирана, поне-

кад чак чисти намишљај, бизнис,  сред-
ство, Раба се у кабинетима, експеримент
лалек животу, непрожет њим, Више нико
не помишља, ни на памет му не пада да
живи како пјева мо пјесмом. Чак нико и

не блефира да му је погзија све, завјет

и заклетва. Нема прућица, проклетства,
безумља. Бесаности, Таквој поезији, как

ву је писао и живио Хумо, данашњиијес-
ници листом окрећу леђа. Романтизам по-

езије је припао деветнаестом и првој по

ловини нашег стољећа. Нема више ват-
рених задрибалди, луталица, авантуриста!

Касних испичутура! Сад би то дјеловало
изгредно,

_

депласирано и посве детоде.

Хоће се кабинетски и пословни радници.

Чистунци. Структуралисти. Испеглани ком-

бинатори! Чиновници!
Хумино дјело је дјело страсти. Сва-

како неуједначено, неравно. Има своје

озрачене тренутке, али и исклизнућа. Пи-

сао је драме, окушавао се у роману, а

доста дао у новелама „Хаџијин

_

мач",

„Случај Раба Сликара" итд. и, парочито,

у поетском роману „Грозданин кикот", ко-

ји је доживио више излања на нашем п

меким страним језишима, у преводу. Тим

краком своје литературе Хумо је припад~

ник тав. лриповједачке Босне, која је, не

само по Кршићу мего и иначе, осебујан,
колоритан и специфичан феномен паше
пјелокупне литературе, посебно ове истог
пам језика, српскохрватског, Није то ни-

каква надувана крилатица илити мисти-

фикација, како се некоме хоће, него ар.

тистичка реалност која са Андрићем пио ми-

тавом још плејадом приповједача, па дје-

ломице и Хуминим приповјеткама, дости-

же свој зенит. Но Хумина проза је њему

крајње својствена. Кало проза која много
дугује поезији, боље речено: поезија која

говори ликом пи формом и формулом про-

зе. :
На завршетку овог записа да кажемо

још да је Хумо припадао тенерацији пјес-

нишка опијених романтичким јужнославен-
ским идејама, идејама свога доба, уоста-

лом као и многи писци те ере, Андрић,

Мјевић, А. Б. Шимић, Т, Крклец, 3. Шубић,

ита, И као и сви они, опијен и солидаран
са 'ослободилаштвом Србије, писао је мно-

то па екавици. Зашто му то данас пре.

бациватиг Овакве и сличне појаве ваља

марксистички пропјењивати у тадашњој
културно-историјској димензији и перспек-
тиви, а не изоловано, ван контекста вре-

мена и простора, или евентуално са садаш-

њих актуелних друштвених налога и по-
треба. Занимљивије је уочити да и садаш-

њи иетакнути тјесници, не сви, извјесни,
чине то исто у босанскохерцеговачкој пое-

зији, Сарајлић, Тахмишчић, Трифуновић,

итд. — но, вјерујем, из далеко прозаични-

јих разлога: јер им се екавица чини му-
зикалнија. Хумо је припадао, међутим,
великом посљедњем покољењу романти-
чара!

Ристо Трифковић

  

 

 

ПОДСЕБАЊА

ЦРВЕНИ
БУРЕВЕСНИЋК
КОСТА
АБРАШЕВИЋ
ПЕСНИЧКИ МАНИФЕСТ братства у Ср:
бији последње деценије прошлога века ис-
пољен је, осим код извесних других неза“
довољника, и У поезији гимназијалца Кос-
те Абрашевића који је прерано осетио те
жину живота и бол радничке класе ши“
ром света, Абрашевић је развио црвени
барјак У знак побуне против устројства
људског друштва и његове хипокризије,
алп је подлегао бољци и прерано згас-
иуо, оставивши за собом руковет стихова
иеуједначене песничке снаге и разновре-
не по форми и осећању. Овај темпера-
ментни младић је у знак негације друш-

твеног стања у Србији и поретка света
уопште, опевао љубав, слогу и разумева-
ње међу људима и народима, жигошући
све што је рушило сан о људској срећи,
раумевању и слободи. У заносу и емфази,
сагорео је певајући првено симболично
тесло им ветар који обара темеље старога
друштва и проноси широм света песму
борбе, идеја и начела, химну братства,
једнакости и слободе. Настављајући пут
Јаше Томића и Стевана Луковића, нато-

вестио је Душана Срезојевића и длејаду
пролетерских песника-радника пре првог
светског рата, чији ће се бунтовни тлас

наставити и стабилније естетски објавити
у међуратној социјалној поезији, посебно
у поезији његовог земљака, трибуна ма-

кедонског народа, Косте Рацина, који је
„Ватрометом" и „Копачима" доследни на-
стављач револуционарне постске мисли

свога бунтовног претходника. '

Предочавајући неминовност доласка

новога времена, громовито је испољавао
гнев који је био п гнев страдалника, рал-
ничке класе посебно, Обесправљени и оне

могућени: радниџи без посла, сељаци У
мрежи зеленашких замки, просјаци и убо-

ги чемоћници — у Абрашевићевој песнич-
кој слици пропраћени су саучешћем то 3а-

латањем за ослобођење од тежине жив,
љења, беспослице, сиромаштва ни страха
од неизвесности, Окрепљујући их и надах-
њујући за борбу, Абрашевић је опевао
гнев, слободарски и мобилизаторски позив

за преврат као основу за стварање новог
аруштва и сигурности људске егзистении-

је.

Чак и када опева љубав и природу, или
кад пева епитрам и успаванку, Абрашевић
користи глас побуне у жељи да истакне
да се ни њихове чари не могу интензив-
но осетити и доживети ако је човек ороб-
љен, притешњен и онемогућен. Отуд бор-

бени оптимизам овога песника пма топ
жестине и гнева и снагу протеста и пр-
коса, Црвена боја му је борбени симбол.
Црвени су му крв, муња, небо, мржња,
барјак, освета („Шрвена"). У знаку те ре-

волуционарне симболике обраћа се слу-
гама бога и олтара, власти ин 'тирапије,
предочавајући им пропаст п клнктаво тро-

рокујући:

Чујте, трма из низина:
Свет је наша домовина.

(„Свет је наша домовина")

Убеђен у неминовност рушења свега

преживелог, Абрашевић је своју песничку
мисију окренуо младости идејне свести 1!
духовне чврстине, јачању снате воље и
акција социјалистичког смера. Слутећи
распад старог, видео је рађање новог со-

цијалног организма:

Умире друштво, ко трошна лађа,

Из смрти беде — срећа се рађа.

Снага воље п убеђења у превратничку
мисију радничке класе учинили су његову
визију путоказном, Уверен у бољу пер-

спективу човечанства, посветио је невољ-

ипцима целог себе:

јер моје
песме снаже

Патнике целог сеста што себи
спасење траже...

Није ми живота жао;

Вековно људско страдање, страх од си-
ла, мрака, заблуда, пеправде и експлоа-

тације, оковали су људско тело мо дух,

онемогућили их да се вину и окрилате

  

 

Васа Поповић

У ЗИМОВНИКУ
ј,

Изненада походи ме песма,

ја у чуду, она. себе свесна.

Гледамо се, поче изнебуха,
она пева, а ја немам слуха.

Бежи песмо! сјаши, мила, јад,

шта. ћеш са мном кад те нисам3809.

Па ћутимо, обоје рањени,

ја веселник и песма у мент,

2
..

Тишина је, нико да се јави.

умирени, опет смо мутави.

Слава миру! ал тај мир ме преди,

ко да умрех, унутра, у себи.

Сад ме шкропе по челу босиљком,
тужна врбо, бићеш ми починком.

ЛА сврби ме, и мртвог ме сврби,

што поданих да сдм тужној врби!

3.

Шта се може, Покој. Горе свеће.
Све је јасно. Стање је висеће.

Не може се живети наслепо:
и стисмути!) и певати лепо!

Мрав и цврчак куд би заједнички,

кад о мраву мислим јеретички!

Сам сам кукац усред зимовника,

слупана ми усна хармоника.

ОПЕЛО

Где су, нитам, а били су, пријатељи,

другарчине, побратими, друзи вељи,

где су, шта су, јесу, нису,
умрли СУ.

Плачем сада. Касно плачем, доцкан,
позно,

Једем своју џигерицу, гризем, грозно,
а они су, ко да нису,
умрли су.

Опело им касно држим, доцкан, Јанко!

Теби, Мико, Воко, Лазо, мили. Бранко,
били сте ми, ко да нисте,
умрлисте.

 

и стога, у свом ангажованом апелу пи по
руџпи о братству међу људима и народи“
ма, реско констатује п одважно позива:

Доста је тама морила људе;
Лоста је стезо незнања мрак;
Нек братство извор напретка буде
Истине нека обасја зрак.

(„Братство")

Увидевши да је у суштини поретка у
коме рвдни човек тавори ропска пониз.
ност, указивао је да су достојанство и
морална чврстина, више од свега, нужни
за отпор непријатељу. Читањем су му се
отворили видокрузи друкчијег света, а со-
цијалистичка литература иницирала је и
распламсала у њему глас борбе против
глувила, сивила и запархложености пала-
начког живота. У тој литератури је тра-
жио исходиште из царства лицемерја, не-
слободе пи лажи, а у борби једини спас
од сила које гуше и онемогућавају. По-
буњеничким гласом позивао је на обара-
ње институција друштва заснованих на
корупцији, насиљу и девалвацији поште-
ног људског рада. Не наишавши нинашта
што би та у таквом друштву оснажило да
поверује у лепоту света, почео је да сум-
ња, да пева блиску смрт и њену неумит-
ност, али, пепомирљив, он је није призна-
вао упркос томе што животне сласти није
„ни једне капи пио".

У структури Абрашевићеве интимне по-
сзије има утицаја Радичевићеве пи Змаје-
ве, а нарочито Илићеве прозодије. Па
ипак, у бунтовним песмама се осамоста-
лио и проговорио особеним гласом који
струји животним осећањем реалности,
протестом и мепоштедном борбом против
линемерја, подлости 1: стихије безумља У
свету. Мако местимично противречен, не-
уједначен и неоригиналан; мако има наиг-
ности, бледих слика и почетничке не-
спретности у метрици, патоса ни екскла-
мације у тону, баналности у римовању и
лексипи а рапавости у интонацији и рит-
му, Абрашевић је написао неколико песа-
ма („Свет је наша ломовина", _„Бура",
„Црвена", „Братство“, „Не жалим жи
вот", „Звижди ветре"), које, будући
да представљају језгро његове визно-
марске представе новог света и лепшег
живота значе пионирски подвиг побуње-
ничког песничког мишљења у Србији кра-
јем прошлог века. Са свега осамнаест то-
дина обитовања међу живима (на ста-
ништима: Охрид — Шабац) он није могао

даљос ни више. Неколико пркосних прве
пих цветова његовог буревесништва оста-
је у историји српског песништва као не-
заобилазан протестни белег.

Хратутин Огњановић
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ЈУБИЛЕЈИ

ХОБРИША  ЦЕСАРИЋ
ПЕСНИК ТИХИХ М НЕЖНИХ СТРАСТИ
Поводом седамдесете годишњице истакнутог хрватског песника

Читава уметност је игра с хаосом; она му
се све опасније приближава и отима од ње-
та све шире сферс душе, Ако у историји
уметности постоји неки напредак, он се са-
стоји у сталном порасту тих од хаоса оте-
тих области.,,

Арнолд Хаузер

ТЕМАТСКИ ОКВИР лирике Добрише Це-
сарића је разноврстан и сложен: социјал-
не, супротности и немири, загледаност у
тајне природе, љубавне реминисценције,
болови п туге на велеградском плочнику,
суморни градски пејзажи и др. У њеним
језгрима битише човек и епоха бурна у
својим ужасима и заносна у својим лепо-
тама, Цесарић уме да стихом дирне људ-
ско дно, да покрене људску душу и да
измами последњу кап радости или туге.
Контрасти су заправо начин његовога до-
живљавања света, могућност да докучи
тајне и да их уздигне до јасних запажања
и идеја. Његова је лирика израз жара
једне живе п свеже иепосредности, која
није интелектуалистички ограничена, већ
је у својој искрености отворена за гото-
во све људске доживљаје. Цесарић је се-
тан м тих песник који се буни и тугује
у својој усамљености и тишини; он је ве-
лика самоникла песничка личност која у
миру, спокојству и невиним радостима
налази смисао живота. Истина, ом поси у
себи п љуте кавге пи лелеке, али им не
подлеже, већ је окренут сунцу и пепре-
кидно озарен њиме; носи у себи људски
мрак, али кроз живот иде светао и благ.

Цесарић, наравно, има своје властите
симболе помоћу којих суочава супротнос-
ти, открива слутње пи немире, наговешта-
ва тишину и мир, изражава различита
расположења. Кад читамо његову поези-
ју, имамо утисак да.у глаухом добу дапа
или ноћи гледамо тихог сањара како за-
људљен у природу лута од јавке до јавке
и од варке до варке. Али, то није сањар
чији се снови исирпљују у самодоживља-
вању, то је песник који у сваком детаљу
из природе види човеково присуство и
осећа жудњу да пронађе извор из кога
кључају снага трајања и светлост која га
испуњава. Ипак, Цесарић је свестан да
оно није бесконачно, да се тај недоглед
ипак негде свршава, да су настанак и не-
стајање густ и неразмрсиви сплет који
чини замршени круг живота,

Целим својим поетским делом Цесарић
је заронио у размишљања о смислу чове-
кова живота. Он је веровао да у животу
има много пукотина по да све што постоји
у њему није на дохвату људске руке, али
човек се ипак упиње да докучи тајне ко-

_јетрепте око њега, Вођен екставом духа
и сукобљаван с многобројним педаћама
живота, Цесарић је већ давио пустио лпр-
ски врисак у свет и непрекидно лута за
његовом јеком:

Ја хоћу свјетла! Сунца, које злати
Све чет се такне. Ја топлине хоћу
И обзорја, мој друже непознати.

(„Пјесма мртвог пјесника")

У том смислу његова поезија означа-
ва тратање за људском срећом, каткад од-
беглом с младошћу, а каткад притушеном
вртлозима времена:

А што сам хтиор Дићи се до славе.
А сад ми свака мисб рану дира.
Од рана идем оборенг главе.

(„Прије четврт стољећа")

Цесарићева је поезија кондензовала
прошла искуства у пуном њиховом светлу
и мраку, и тугу за нечим чега није било а
могло га је бити. Има у њој мирне снаге
и отмености, истанчане сензибилности 1
несумњивог лирског шарма. Кроз екста-
тична преживљавања живота песник суге-
рише моћ и снагу човекову да понире У
дубину свега што га окружује п узбуђу-
је. По тим особинама Цесавић је песник
тихих и нежних страсти. То је, такође,
песник чијој песми, чини се, увек прет-
ходи музички доживљај. Он пе може ла
питие песму док се израз у њему толико
ме избистри да се осети функција сваког
вокала. Отуда Песарић дубоко осећа зна-
чење речи као основног срелства за кази-
вање поетских дожипљаја. Уопште, њего.
ва лирска  фразеологија је пуна инветши-
је и он сваку реч дубоко доживљава, како
с њене појмовне, тако и са акустичке
стране; јер само потпуно доживљавање
речи, каже Цесарић, по пзванредна иптим-
ност с њом омогућује уметничко анга-
сжовање у језику... ,

Уколико више лалази у тајне човека и
трироде, утолико Шесарићева поезија по-

стаје у осећањима и расположењима та-
нанија и све се више претвара у шумове
и звуке, у суптилно зрачење, а затим у
дубоко медитирање. Кроз њу се човек
предаје присном разговору са собом, по-
мавља у себи радости пи туге, љубави и
торчине, сусреће се с лститвеством и мла-
хоћу, тледа себе зрелог, слути своју ста-
рост, ужива у раскоши природе, налази
сатоворника ми пријатеља, поверава своје
мале тајне н тако, подсвесно, открива по-
езију У свему што постоји пошто кроз њу
добија моћ топора: у камењу, лишћу,
дрвећу, путевима, градовима, споменици-
ма. железничким трачниџама и затонима
који по њима клизе, Све је у тој поезији
добило вишисмисао, све се преображава
и — очовечује. Заправо, то је само један
облик песникове жудње ла све што пос-
тоји на овоме спету пума људске функције,
и зато је Песарић стаки предмет, сваку
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појаву и све што је додирнула његова
мисао оживљавао поезијом:

Прољетна киша није као друге.
Прољетна киша растапа туге.
Велике, свијетле, несхватљиве уму
Радости има у њеноме шуму.

Када ромиња и шушти по лишћу,
Заљубљеници — како се стишћу!
Смију се очи, сриа се младе.
Прољетна киша залијева. наде.

(„Прољетна, киша")

У таквим тренуцима његова лирика
тори од унутрашњег немира, обликујући
тајпу магију и — како је писао Јуре Кап-
телан — чудо које се не да поновити, чу-
до које дочарава слику једног посебног
света. У том свету огледају се стремљења
савременог човека који живи у непре-
кидној дилеми: има ли или нема смисла
трагати за неким новим смислом кад је
овај у којем трајемо толико поремећен2

 
ХОБРИША ЦЕСАРИЋ

Поетски смисао живота Цесарић види т
предавању ин остваривању једног вишег и
салржајнијег животног квалитета:

(0, сада схваћам свијетли осмије~
неба!

Тајанствен говор дрвећа и трава
У складу је с куцајима срца —
И понад свију снова та је јава.

(„Љубавно предвечерје")

Често је констатовано да је Цесариће-
ва лирика, с једне стране, лирика инспи-
"рисана градом и градским

—

пејзажима.
Песник осећа било и снагу свога града,

његов раст и бујање, а са њим и бујање
живота уопште, јер то је раст непресуш-
не људске енергије. Међутим, ма другој
страни, та лирика града зна да буде су-
морна и болна, јер излази из панораме
града и улази у живот човека, у његове
унутрашње односе и осећања. Ту ова ли-
рика постаје драматична, јер кад песник
сиће на асфалт и умеша се међу људе, он
више не види његове урбанизоване си-
метрије и пејзаже, већ ослушкује било
њиховог мукотрпног живота на велеград-
ском плочнику, живи с њиховим патња-
ма и неспоразумима, отискује се низ не-
плегледне путеве којима лутају њихове
болне и сањиве душе, Дртим речима, п
пакао живота нашао је места у тој лт-
рипи:

Живе су их гонили и гњели,
Ножем су их распарали мртве — |
Ти, што жртве за живота бјеху,
Осташе п послије смрти жртве.

„Мртвачница. најбједнијих")

Цесарић је подједнако сугестиван

—

и

кад говори о суптилиим чарима природе

и о невидљивим силама које човека вуку
у драму им катастрофу, Гледано с те стра-

не, и он би, као Тин Ујевић, могао рећи
да у себи има емотивних муња, јер су н

његове визије живота страствене ни му-

љевите, напросто понекад пеку својом

емојивном снатом и жарома дра-

ма. Он непосредно говори свој доживљај

целовито — и КАА се одушевљава и кад
се згража над »удском судбином, кад се

суочава са оним што чини човека срећ-

ним, као и с оним што га сатире, мрви,

што убија у њему мисли по осећања, што

га претвара 'у олупину, Носећи се, дакле,
с проблемима живота храбро и без прел-

расуда, он види оно ттто јесте и исказу-

је то врло интензивно: као трагику ни јада-

ње, али и као морање да се траје баш та-

ко како се траје. Овај нас песник непре-
стано сукобљава са оним што јесмо и са

оним што бисмо хтели бити, А између тих

двеју категорија видимо човека често со.

цијално угроженог и хласно пониженог,

Зјапе из његове „Баладе из предвечерја
тешки болови и дрхте у њој црне слут-
ње — живот је толико неизвестан да чо-
век постаје трагично неситуран у њему.

Цесарић је апсурд живога довео до, осе-

ћата језе: жута шкиљава светлост у за

баченој улици предграђа великога града,
неколико цигли и мрак, мрак, мрак, а љу-
ди се. као сенке, клате, ломе игубе у том
мртвом пејзажу;

 

Десимир Благојевић

Варке недотода
ВЕЧЕРЊА ИЗМАГЛИЦА
И АУЧОНОШЕ

Ноћи у
пале жижак бољке:

злоћи
шаљу сен и стазе;

. ивиле
јадом богомољке,

бају,
слазе на твоје богазе,

мају
сјају

да та не погазе,
— миле

стазе што се плазе,
-- стазе, стазе
што пролазе...

Тренут |
смео ма пут дићи,

Свенут
шапну: ићи, ићи...

ои
каменуј сузу да не пече“

— црв
ти рече;

крв
претече...

Спи
на срцу скоротеме,

— скоро вече
скоротече...

Душе
немаш; ни кап реци!

Руше
куле немој деци,

— 308
ти јавља руком плахом,

— сева
земљом, туче страхом,

— снева
с неба, прети прахом:;

лов

узрујан баш за дахом,
• ~ но за двхом,

— ки за прахом.,.

Теку
реке, реке зрачне;

пеку
огњем, огњу мрачне;

ћути.
сањан, сам сени с веком:

пути
нису једном реком, ·

— једмом реком,
— с једним веком...

Тио
збори вал што носи,

— био
онај што не коси.

„.. Спасу
жижак, спасу треном,

гласу
тајном мртвом семом,

— мрклом семом,
затретеном...

... Стани,
сени: трагом самим

дани
сузу кад је смамим,

— крај Е
пред зору според јавља,

= знај
да иврчак то понавља,

3 = итд понавља
домет јавља...

Скину
камен што мавали,

сину
шапну: мали, мали...

Род
да нађе трагом тавним:

ход
му да је путем давмим,

— лодом давним,
— ходом травним...

... И лије на углу метролејска
6 лампа

Свјетлост црвенкастожуту
На дебело блато крај старога плота
И двије, три цигле на путу.

И увијек иста сиротиња уре
У њезину свјетлост из мрака,
И с лицем ма којем су обично

бриге

Преће је у пар корака.

(„Балада из предграђа")

Цесарић с болом доживљава социјал-
ни раскол, а удес сиротиње прати та и уз-
пемирава као симбол рашчовечавања. За-
то су његове визије живота проткане са-
знањем о егзистенцији пуној зебње. Ње-
това. лирика је и лирика крика, коју сим-
болишу страх, пораз по револт, лирика згу-
снутог, торког људског бола, који се до-
стојанствено подноси и који-се може чу-

ти само у тихом пи дубоко замишљеном
песниковом монологу, Очито је, међутим,

ла је Цесарић, потресен сумрачним сли-
кама из живота, пастојао не само да
каже свој немир, своје узбуђење и згра-

жане, гећ по да потражи могућности како
ла превлада зло, како да пробуди у љу-

дима потребе п неопходност

|

хуманијих

односа, Из тих п таквих осећања пропза-
пао је Цесарићев лирски крик који Је

бачен у свет, лута п тражи своју беско-
начну јеку, односно дубљи и трајнији
љулеки смисао. ЈЕ

ма у овим песниковим настојањима

чарстине и одважности да се снажно ол-
упђе суровостима житота. Али је у Цеса-
рићевој поезији развијена п мисао да
свако свој бол треба у себи да сатре.

Ту до пунога изражаја долази емотивна
п мисаона комилекесност његове поезије;
њене осцилације од лепршавих радости
до гротескних мо потресних визија моказу-,
ју да су у бићу овота песника трмсутни

Ноћи, ноћи сродне бољке:
злоћи, злоћи богомољке...

Зар
смеломе на пут поћи

Бар
ти самуј од поноћи:

ти
каменуј сузу што потече,

спи
на срцу — ране лече,

= ме опече
и протече,..

Трне
жижак док га 2а3е:

црне
тихој, црме слазе.

Зар баш стижу
давне бољке2

зар баш. гмижу
богомољке ... 2

Трне жижа док га газе:
црне тихој, црне слазе,

— добро вечс,
скоротече!...

ЈУТАРЊА ИЗМАГЛИЦА
И ЧЕЖЊА

3 Кад бејах силан ил. сурван у прах,
ја море земљи, земљу мору звах;
кад прељубница зора расточи блуд,
ил мачем Сунце рани њену груд,
ил окуми ме древне чуме ноћ, —
ја морам мору, мору поћ..,

Док сејах чемер, од скитње губих
дах,

ја мдре земљи, земљу мору звах;
кад скамени ме камом камен-род,
ја клецах мору, земљи спремих 700;
кад затравни ми очи огња. моћ,
ја морам мору, мору поћ...

. И макар мрва, макар цвет,
ја тетурах се земљом клет:
кад добох, добох као сем,
па теби дпет, теби трем,
а земљом копним, земљом мрем,
па снова мору шанух: ја сам њен,

Док круних сузе баш на кам,
ја сањах торко Сунце, Сунцу, плам:
мине ли век, разјарен ето дух, —
ја Земљу грому, земљи Сунце чух,
:.. И ту где паде тутањ, паде тром,
ту да је наш. стари, стари дом:
букне ли зора, окуми л ме ноћ,
ја морам мору, мору поћ,..

. .„Минуше зоре, не оклевета. ме поћ,
па ако сине нове муње з0в,
смореној глави зар древни кров — :
ја морам мору, мору поћ...
Кад бејах дробан или сушта моћ,
пелином тових глад,
а љуто басах, минух мови трад:
— ја морам мору, мору поћ.

И сјате ли се таме, буде ли пад,
ил челом охол у панор, охол уад,
љубав разјари, разјари ноћ:
ја морам мору, мору поћ, —
ти мору, а он земљи гре,
с дланом на срцу, а он с кликом мре...

. Ти ниси зора. мукла, ниси пелен-моћ;
ја морам мору, мору поћ...
И дати мору, земљи дати дах
(зар да си дробан, развејан у прахр
зар писи дуб, зар ниси гладна ноћ): .

— ја морам мору, мору поћ...

(Из необјављене књиге „Добродошлица")

 

 

 

 
сви слојеви егзистенције и да с подједна-
ким узбуђењем, болом или узнесењем ре-
агује на сваки животни ток. Таква су осе-
ћања најсажетије и са изузетном лирском
ватром исказана у песмама „Мртвачница
најбједнијих", „Повратак" и „Срце", Ове
су песме различите тематски, другачије
по надахнућу, разноврсне и у структури,
али им је визија ппак јединствена: у њи-
ма се увек тражи пут из хаоса и изобли-
чују узроци друштвених или етичких по-

ремећаја, У овим (и не само овим) пес-
мама има продорне снаге којом човек
треба да брани и учвршћује позитивне
стране у својој егзистенцији:

Но вријеме се креће, но вријеме
се креће

Ко сунце у кругу,
И носи нам опет вно што је било:
И радост и тугу.
И синут ће очи, наћи ће се руке,
А срца се дићи —
И слијепи за стоме бившега живота
Њима ћемо ићи.

(„Повратак“)

Само велики песници могу да у наш
мали живот уткивају велике покрете, да
у оном што је било чедно и безазлено 1о-
лако и с осећањем горчине откривају
захуктале токове немира и неспокоја п
тако многа животна чуда преображавају
у једно јединствено чудо, из кога сав жи-
вопочиње, а смрт се потискује, У кругу
таквих песника место је и Аобрише Це-
сарића, јер његова лирика чежње за из-
лазом из стања човека недостојних више-
струко показује колико је овај месник
искрено желео да живот не буде патопљен
само јадом, како та је често видео, пето
и неуништивом, тихом и достојанственом
радошћу.

Миливоје Марковић



 
   

 

 

АНКЕТА „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“

(ТАРА И НОВА КРИТИЋАо
Трајноет п обнављање
искустава књижевне

критике
На крају анкете о старој и новој критици,
у којој је учествовало двадесет критичара.
из Београда, Загреба, Новог Сада, Љубља-
не, Сарајева, Скопља и Титограда, осећам
потребу да и ја кажем шта о том односу
мислим, Пошто је илузорно "покушавати
да се извуче неки резиме из низа одгТОВО-

ра, од којих је сваки био специфичан, оно
што ћу ја рећи неће бити никакав закљу-
чак анкете, већ један нови, последњи по
времену објављивања, индивидуални став
о том питању, 1

М низу многих наших закашњења у до-
мену културе, једно је н „нова“ критика,
јер прошло је ни мање ни више него шез-
десет и две године како је (1900) Џоса
Елајас Спингари први пут одржао преда-
вање о новој критици и тридесет једна
тодина како је (1941) Џон Кроу Ренсом
паписао књигу под истим именом, А код
нас се тек недавно повела реч о нашој
новој критици и о нашим новим крити-
чарима, О новој критици се, истина, још
много товори у Француској, али је и тамо
она започела своју егзистенцију још Од-
мах након другог светског рата, Стога
бисмо данас, на основу искустава англо-

саксонске и француске „нове критике“,

руских формалиста, чешких структурали-

ста, па и немачких и италијанских стили-
стичара, већ могли дадонесемо закључке
о доприносима-и слабостима свих оних
струјања која иду или могу да иду под

заједничким именом „нова критика“ м да

утврдимо до које мере је она успела да
порекне м потисне начела „старе“ крити-

ке као сувишна и непотребна, А на тај
начин ћемо и прелиминарно оценити мо-

гућности и свентуалне домете наше „нове"

критике, |

Свестан сам, међутим, да је до тих за-

кључака тешко доћи из више разлога, Је-

дан од првих је овакако чињеница да је

појам нове критике врло неодређен и да

обухвата многе критичаре, чак и у једној

јединој земљи као што је Француска, који

исповедају врло различита схватања, Па

ипак, постоји нешто што их мање или ви-

ше међусобно спаја и, истовремено, одва-

ја од старих критичара, Рејмон Пикар,

који је у књижици „Нова критика или

нова обмана“ бранио „стару“ критику, у-

казао је на неке синониме којима се у

Француској означавају и једна и друга,

„Нова“ критика је критика интерпретације

или идеолошка критика, а „стара“ крити-

ка се исто тако назива универзитетском и

позитивистичком критиком или чак (по

Гиставу Лансону) лансонизмом. Тешко је,

међутим, у тим називима наслутити шта,

у ствари, представљају и једна и друга,

Нова критика је, пре свега, побуна про-

тив неких старих, освештаних метода или,

тачније, приступа књижевним делима, ко-

ји се једном речју, обично, крсте као пози-

тивизам. Насупрот старој критицикоја је

претежно неговала спољашњи приступ књи-

жевности, испитујући све могуће околно-

сти које условљавају стварање књижевних
дела, нова критика се залаже за унутра-
шње испитивање, односно анализирање о-

нога што се тиче његове специфичности,
Док су стари критичари настојали да У

својим критичким разматрањима обухва-

те све што спада у делокруг утицаја на

дело п утицаја дела на околину, нови кри-

тичари се готово једино брину за анализу
самога дела, а првенствено онога што чини

његову суштину, У вези с тим стари кри-

тичари су (да се послужимо терминологи-

јом нових критичара, посебно Бајота) дело

посматрали дијахронично, наиме историј-

ски, док нови критичари књижевна дела

анализирају синхронично, без обзира на

временску, историјску димензију, И, нај-

зад, стара критика је била делатност љу-

ди дубоко уверених да се дело може про-

тумачити и објаснити до његових најдуб-

љих слојева, па, на основу тога, и прециз-
по утврдити његова вредност, док нову

критику пишу људи који сматрају да кри-

тичари треба да настављају писање дела у

једном од праваца које је зацртао писац,

односно да та дарађују и употпуњују, а не

да га оцењују,

У вези с тим стоји теоријао вишесми-

слености књижевног дела, коју налазимо

код Виљема. Емпсона и Ајвора Армстронга

Ричардса. По њој, дело нема само један

смисао, који критичар може открити као

његов једини и прави смисао, већ је више-

смислено, тако да сваки критичар може

наставити и развити једну од линија ко-

јима се оно ствара, М књизи „Критика и

истина“ Ролан Барт, одговарајући на кри-

тику Пикара, истиче да је „симболички

језик коме припадају књижевна дела по

структури плурални језик, чији је за-

коник такве врсте да свака реч (свако

дело), њиме рођено, има много значења“

и да стога сваки критичар може једном

делу да да само једно од многих значења

које оно има, те критика, према томе, ни-

је ништа друго него субјективно, система-

тизовано и култивисано „дубоко читање“,

пбрифраза, настављање метафора дела,

„ново расцветавање симбола које чине де-

ла“, интерпретација итд, (Узгред, буди ре-

чено, о критичкој интерпретацији писали

су немачки теоретичари Шпицер и Кај-

зер, једна група енглеских критичара. 06–

јављује своје расправе у едицији „Инсер-

претације“, коју мређује Џон Вејн, а н

један наш млађи критичар је недавно об-

јавио књигу под истим насловом,)

Те личне интерпретације, међутим, ни-

како не значе интерпретације у оном сми-

салу У којем су их давали стари импресио-

нистички критичари, Стари импресионисти

су се ослањали само на своје личне, не-
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посредне утиске, док се нови импресио-
нисти ослањају на неке научне или фило-
зофске ставове: структуралисти на линг-
вистику ишли, тачније, семиотику, пред-
ставници тематске критике на историју
идеја, представници „психокритике“ (Шајрл.

Морон) на психоанализу, представници
филозофске критике на марксизам, фено-
менологију или егзистенцијализам итд, И-.
ако је нова критика једна нова врста им-
пресионизма, тај импресионизам није на-
пван, већ је учен, доследан, систематичан,

Проповедајући „дубоко читање", он, у
ствари, проповеда читање по једном сис-
тему. Наравно, то систематско читање није
исувише строго и допушта критичаримада у
своје критичке написе уносе елементе
своје личне једначине, стилске и језичке
егзибиције и чак помало екстраваганције,
што и љутог Бартовог критичара Пикара
наводи да призна да у његовој књизи о
Расину има „извесног поетског шарма“,

мако му замера да је „пронашао један и-
деолошки импресионизам који је догмат-
ске суштине“,

Та догматска суштина нове критикеје,
штавише, исто тако позитивистичка као
што је била позитивистичка и Тенова,
Бринетјерова или Лансонова критика, О-
но што није успело многим критичарима.
крајем прошлог п почетком овог века: да
превазиђу дилему коју је Јован Скерлић
именовао као супротност догматске и им-
пресионистичке критике, превазишли су

дица—нисубиле запажене, Сужавањем ви.
дика јасније се види, мада мало искрив-
љено, јер смо се дуго навикавали да књи~
жевне проблеме гледамо са дистанце која
нам је омогућавала шире поље виђења,
Међутим, књижевно дело је настало
из многих околности које, да бисмо
та колико-толико схватили, морамо узети
у обзир: и проучити их заједно с њим, ка-
ко бисмо и њега боље разумели, Нема не-
помирљиве супротности између „сушти-
ме“ књижевног дела и онога што га у-
словљава и нова критика. је умногоме јед-
нострана зато што одбацује помоћ био-
графских и историјских података,

Претерано и неоправдано поверење кри-
тике у биографију и историју се више пу-
та показало каонеосновано, па чак и по-
грешно, али то још није доказ да све чи-
њенице из живота писца и епохе треба
занемарити као сувишне и непотребне, У
реферату који је 1966, тодине прочитао на
симпозијуму критичара у Серизи-ла-Салу
под насловом „Читање текстова и истори-
ја идеја" Жак Роже је с правом рекао:
„Радо ћу се сложити с тим да је предмет
критичаревог интересовања једно дело а
не један човек, и да, ако му је човек по-
требан, онда то може бити само писац, а
не можда кукавни јунак неке сиве био-
графије, Међутим, зар човеку и писцу ни-
шта није заједничког Зар снови и опсеси-
је које откривамо у делу нису припадали
једном живом човеку2“ Има, наравно, пи-
саца чија је духовна биопрафија невид-
љива са спољашње стране, као што је
случај са Расином, Русоом, Малармеом,
Валеријем, али, с друге стране, зар се мо-
же схватити дело Волтера, Бајрона, Хе-
мингвеја или Малроа без доброг познава-
ња околности у којима су се они ангажо-
вали свим својим бићем, не само духовно
него и физички Колико год биографизам

 
СТРУКТУРЕ СУ СВУДА ПРИСУТНЕ, АЛИ ИЗА ЊИХ СТОЈИ НЕКО ИЛИ НЕШТО ШТО их СТВАРА —

АОЈА ГИБСОН: „БЕЗИМЕНА СТРУКТУРА" ;

нови критичари, Да би се, на пример, ра-
зумела

_

Бринетјерова теорија еволуције
књижевних родова читалац његових кри-
тика није морао да познаје Дарвиново
учење о еволуцији живог света, али за
разумевање критичара-структуралиста не-

опходно је познавање семиотике у много
већој мери нето што је то обично случај

чак и са већином високо образованих чи-
талаца,

(С друге стране, пак, нови критичари
врло слободно третирају и интерпретирају

књижевна дела која анализирају. Мако се

ту и тамо истиче како је за нову критику

битно да је то једна стручна критика и да
се њена суштина своди на једну методоло-

тију (што је сасвим тачно), критичар, пре

свега, мора бити личност, јер метода сама

по себи не чини критику, Срећна је окол-

ност што свако уметничко дело пружа.
мното могућности за различите интерпре-

тације, што разним личностима које се
ослањају чак на једне исте или сличне

методе омогућавају врло различите интер-

претације, То је, уосталом, оно што и чини

критику критиком а ис науком о књижев-

ности,
Иако највише сцијентистички у новој

критици, чак и структурализам омогућава.

врло велики број интерпретација, које, у

крајњој инстанцији, зависе од критичаре-

ве личности, јер структуре на које крити-

чар обраћа пажњу никако нису нешто

што је сасвим јасно одређено, М свом е-

сеју „Структурализам и књижевна крити-

ка“ Жерар Женет добро примећује:

„Структуре нису ни издалека предмети на

које наилазимо; то су системи латентних

односа, више замишљених него опажених,
које расуђивање тради док их подваја, те

покаткад долази у опасност да их измисли
верујући да их открива“, А та чињеница

доводи до уверења да је, у крајњој ин-

станцији, књижевно дело добрим делом,

творевина самог критичара, који је у ње-

му видео нешто што постоји само као
могућност, Исто тако, овај догматски или,

можда боље, сцијентистички импресиони-

зам (ова синтагма је, наравно, парадок-

сална, али у њеној парадоксалности је до-
брим делом мовина нове критике) своди

се на агностицизам, који, с друге стране,
омогућава прихватање било каквог фило-

зофског или идеолошког уверења, Није ли,

на. пример, Барт кокетовао са марксизмом

у „Нултом степену писања“ и „Митологи-

јама“, као што је, с друге стране, Лисјен

Голдман као марксиста заступао „тенетич-

ки структурализам"2

Нова критика је, међутим, усредеређи-
вањем погледа па само књижевно дело,
открила уњему многе особине које рани-

је— докје поглед критичара, био разбијен

на посматрање многобројних елемената не
само дела већ и свега онога што је то де-

ло условљавало мли било. његова после-.

био погрешан, занемаривање биографских

података лишава нас драгоцених чињени-
ца за боље пи потпуније осветљавање књи-
жевних дела многих писаца,

С друге стране, књижевно дело је те-

шко схватљиво ако се не узму у обзири
историјске чињенице о епохама у којима

писци живе и стварају, Историјски дух је
мање приметан, мање личан и мање спе-
цифичан, али је присутан чак и у ономе
што је у делу индивидуално, јер се кроз
уметникову личност преломио и тек тако
у делу показао, У ономе што зовемо књи-

жевни стил или правац, као н у појму
књижевног рода или врсте такође може-
мо открити историјску боју, која се не-
прекидно мења, али је увек присутна,
Стога су многи представници нове крити-
ке морали да напусте ортодоксност својих
теорија п да признају активно дејство и-

сторијских фактора: неки. руски форма-

листи признали су да је за објашњење

стваралаштва појединих писаца неопходан
појам миљеа (Јуриј Тињанов) или појам
класе (Борис Ејхенбаум), док је амерички

„нови критичар“ Клиент Брукс у другом
издању своје књиге „За разумевање пос-

зије“ усвојио историјску средину као не-

опходан оквир за разумевање дела једног
писца,

Како је онда могућно да се нова кри-

тика. сматра једино могућим или најбољим

критичким приступом књижевном делуг

Књижевно дело је окуп свих елемената

које импликује појам човека, А у човеку,
чак и кад се сав посветио стварању књи-

жевног дела и, као Маларме, сматрао да

све постоји зато да би се завршило У

Књизи, не постоје само естетски елементи
него и мното неестетских, Умерени фор-

малист Виктор Жирмунски је у својој

књизи „Питања теорије књижевности“ та-

чно запазио: „Присуство ванестетских за-

датака у процесу стварања сувише се ла-

ко потврђује изјавама самих песника им

сведочанствима савременика“, Одбацујући.

да товори о свему што се тиче човека,

почев од његовог изгледа до његових фи-

лозофских погледа и од уметничке тради-

ције до друштвених покрета његовог време-

па, критика неоправдано сужава свој пред-

мет, Свеједно одакле ће се поћи, али се
у критици књижевног дела мора прећи

читав универзум присутан у њему, било

да се пође од фонеме у формалној анали-

зи дела, или од визије света која се одра-
жава у њему, То је задатак који најуспе-
шније испуњава критика коју називам

интегрална критика и којој свесно

инклинирам, настојећи да у погледу на

дело једног писца увек пређем читав круг

од анализе његовог погледа на свет до

анализе структуре његовог дела (В, „Прс-

те неверног Томе“, Београд, издање „Но-
лита“, 1965).

Сви велики критичари су били инте-

_ традисти; (С, Џонсон, Сент-=Бев, Бјелински,

 
 
  

Де Санктис, Тете, Брандес, Шалда, Скер-

АХћ шта, спајајући извесну теорију или
систем са својим мање или више тачним

импресијама, Способни да гледају велике

целине, читаве историјске епохе или чак

и читаву историју књижевности свог на-

рода (и не само њега), они су, наравно,

мање пажње поклањали минуциозној ана-

лизи текста, Чини се да нису имади вре-

мена и стрпљења да у току свог живота

направе само једну или две монографије

и релативно мали број појединачних ана-

лиза књижевних дела, јер су хитали син~

тезама, Из историјске перспективе се не

види ситан вез појединих књижевних де-

ла или појединих писаца, Код њих, међу-

тим, ништа није било хипертрофирано,

као што је код „нових“ критичара увели-

чан поглед на дело до те мере да често

изгледа да је настало ех то. Апализа

структура књижевних дела, била је при-

сутна и у њиховим синтезама, али, нарав-

но, не тако детаљна као код нових крити-

чара и утопљена у низ других, биограф-

ских, историјских, стилских анализа и ра-

зматрања,

Нова критика, дакле, није нова по то-

ме што је открила ново поље критичких

анализа, већ по томе што је један од пред-

мета старих критичких разматрања про~

гласила јединим и тиме омогућила да се

на њему откривају финесе које су раније

остајале невидљиве, Код нас је Скерлић

све донедавно био критички идол, коме

су сви увек тежили, мада та нико никада

није достигао, Свако је писао критичке

приказе, тежио писањумонографија и са-

њао о стварању историје националне књи-

жевности, Данас неки наши млађи крити-

чари више не теже Скерлићу, него Елио-

ту, Шкловском, Башелару, Барту или Мо-

рону, Скерлићев утицај је помрачен, али

тиме, међутим, није нестала потреба. за

једним таквим напором какав је Скерлић

м своје време учинио, на нивоу садашњих

знања. Не негирајући занимљивост, вис-

преност и духовитост анализа које нала-

зимо у радовима неких наших мла.

ђих „нових“ критичара морамо да при-

знамо да има много послова које кри-
тика треба да обавља а којима се они,
мтлавном, не баве: дуготрајније прикази-

вање нових књига, анализа читавих раз-
нородних опуса појединих писаца, писање
монографија и синтетичких радова о по-
јединим епохама или о националној књи-
жевности уопште,

Нова критика се У  англосаксонским
земљама највише бави дидактичким по-
словима, а у Француској п код нас анали-
зама појединих књижевних остварења и-

ли стваралаштва неког писца у једном

једином роду. Велики део критичког по-
сла, дакле, остаје необрађен, Стога се у
Француској не само непрекидно прештам-

пгава Лансонова „Историја француске књи-

жевности“ него се Пол Тифро прихватио

да, поштујући како Лансонову методу та-
ко пш његово техничко презентирање мате-
ријала, напише њену делимичну исправку
и допуну за године 1850—1950, која се ин-
корпорира у дело први пут објављено још
1894. године, Слична је ситуација и са
Скерлићевом „Историјом новије српске
књижевности“, с тим што се нико није
сетно да је допуњује. Мако се структу-
ралисти бране од примедби да занемарују

историјски аспект књижевног феномена,
тешко је замислити историју књижевно-
сти писану са структуралистичког гледи-
шта, Било би то, у ствари, презентирање
миза анализа различитих структура дела
хронолошки поређаних, а не стварни и-
сторијски преглед, који мора садржати и
анализу _сопијално-културних околности
књижевног стваралаштва, Због непогодно-

сти метода нове критике да се створе књи-
жевно-критичке синтезе, многи радови ове
врсте, мако су у много чему застарели, не
престају да важе, Нова критика није успе-
ла да се стари, позитивистички подухвати
баце у запећак као нешто поткуно прева-
зиђено,

Живећи, дакле, упоредо са старом, нова

критика није успела да постигне коначну
супериорност и неоспорну трајност, Очи-
гледно је, напротив, да су разне методе
шове критике, у ствари, само привремено
избиле у први план, као што се у истори-
ји књижевне критике већ дешавало, Није
ли (по Алену Тејту) још стари Лонгин
(односно писац расправе „О узвишеном"
из 1 века) био „нови критичар“, затим

Колриџ, Бен, па и наш Богдан Поповић с

„теоријом реда по ред“, коју је од Бена

преузео, М као што су након њих дошла

нова струјања у критици, тако ће, нема

сумње, и после нове критике доћи нова
нова критика, која ће, вероватно, бити

ближа, старој него новој критици, „Стара“

и „нова“ критика су, у ствари, два пола

критике, који су међусобно опречна и чи-
„ји представници полемишу огорчено бра-
пећи свој приступ књижевном делу, али,
тледано из историјске персгективе и из
целине књижевно-критичке методологије,
они су подједнако потребни и код најве-
ћих критичара их и налазимо срећно спо-
јене и измирене,

Истаријске релативности и пролазно-
сти онога што се сада зове привлачним и-
меном „нова критика“ свестан је и Ролан
Барт, који у есеју „Структуралистичка
активност“ о својој, структуралистичкој
варијанти критике, каже: „И управо зато
што је мисао о смисаоности историје у
исто време и учествовање у тој смисаоно-
сти, структуралном човеку, без сумње, ни-
је много стало до трајања: он зна да је м
структурализам само један облик света
који ће се променити заједно са светом“.
Критичка искуства и методе се мењају,
али остаје и нешто трајно и непроменљи“ _
во: тежња да се књижевност што потпу.
није схвати, Одувек је било критичара ко-
ји су снагом своје личности м својим ве-
ликим радом успевали да повежу многе
видове анализе књижевног феномена и да
на њега гледају готово. истовремено из
разних углова, А други су усвајали изве-
сну методу и њоме, колико им је она то
омогућавала, посматрали једну, мање или
више важпу страну књижевног стварања.
Мако су заостајали за првима у свестра-
ности, тешили су се тиме да у домену који
су стално држали на оку виде више дета-
ља од њих,

Драган М. Јеремић



 

поетско
У ИСТОРИЈСКИ

ТРАЈНОМ
Васко Попа:

„УСПРАВБНА ЗЕМЉА“,

„Вук Караџић“, Београд, 1972.

ВАСКО

ПОЛА

КРОЗ ПОПИНО сложено и слојевито пе-
сничко дело — разгранато тако да омогу-
ћује знатан Орој дисциплинарних присту-
па, анализу стваралачког метода, песни-
чког језика, дикције и лексике, али и ана-
аизу значења, идеја и различитих сфера
духакојима је песник овладавао — ипак
струји један централни ток. Тај ток, чији
смо правац кретања и развијања сагледа-
вали у пиклусима „Опседнута ведрина“,
„Игре“, „Кост кости“, „Врати ми моје
крпице“ и у збирци „Споредно небо“, окру-
жује једну универзалну, временским међа--
ма неограничену ситуацију у коју песник
продире све општијим опсервацијама о

човековом положају у свету, 0 битним од-
носима којима се тај положај подвргава,
о владајућим принципима унутар читавог
космоса. Да ли сеу тај централниток у-
кључује и најновија Попина збирка, да ли,
можда, поузданије и-жохерентније форму-
лише идеје и теме које су раније мести-

мично биле назначене или, најзад; она са-
ма собом чини једну од песникових ства-
ралачких дигресија ван некаквих централ-
них токова2 — то су, мислим, питања која

ће читалац и поштовалац Попине поезије
им сусрету са „Усправном земљом“ прво
поставити.

Судећи по пизу њених 'идеја и симбола

које знамо из ранијих Попиних књига, по

песниковом одавно отпочетом а овде при-

сутном, патриотским подстицајем и пато-

сом интонираном, трагању у оквиру тема

које национална традиција ставља на ра-

сполагање, одговор је садржан у другом

питању. Овом збирком песама Попа по-

ставља преда се један голем песнички за-

датак и делимично та, као да је реч о јед-

ном целовитом певању великог епа у на-

стајању, и решава (потпуно решење треба,

„рекло би се, очекивати када буду публи-

коване наредне наговештене збирке, када

већ познати циклуси „Вучја земља“ им

„Поклоњење хромоме вуку" нађу ужљеб-

љење у већим целинама). „Усправном зем-

љом“ песник ходочасти један део наше

традиције и обасипа нас даровима које је

са тог пута понео. Као што је у „Според-

ном небу“ звездознанац казивао летенду о

једном небу на коме су се чудне неке

игре играле, тако у овој збирци (у увод

ним песмама првог и последњег циклуса,

„Ходочашћа“ и „Повратак у Београд“) хо-

дочасник открива циљеве свог ходочашћа

и његове резултате: он не жели да препу.

сти забораву искуство праотаца, он насто-

ји да га одгонетне и, пошто се врати, да

га угради у свест о данашњости, Резулта-

те свог песничког испитивања фундамен-

талдног националног искуства Попа саоп-

штава у циклусима „Ходочашћа“, „Савин

извор“, „Косово поље“ и „Беле-кула“ (реч

је, дабоме, о националном историјском и

"духовном искуству), а његову везу са да-
нашњим остварује у циклусу „Повратак У

Београд“ (тде се испољава занос једнот са-

временог и модерног патриотског песника,

оног песника који је пре скоро две деце-

није У нашој патриотској поезији извео

праву једну методолошку револуцију).

Схватимо ли, дакле, да је кључни пес-

миков задатак настојање да на разнорол-

ним темељима националног искуства по-

дигне јединствено здање и да поруку о

његовој трајности доведе у наше време —

открићемо и смисао својеврсне његове тео.

трафије традиције која обухвата духовна

светилишта од Хиландара до Сентандреје,
његово песничко обраћање просветитељ

ском лику Саве Немањића и, најзад, ње

тову концентрацију на историјске епохе

које симболишу Косово поље и Ћеле-кула.

Ходочасник ће се кретати путевима који-

ма га вучје стопе воде (а племе вукова —
како се по девет векова старом писаном

предању српски народ назива — присутно

је у његовој свести док ходочасти мана“

стире, опо прати Саву који га поји густим

каменим млеком, учествује вођено вучјим

пастиром у боју на Косову, носи главу

Црног Борђа и лодмлађено се појављује

на београдском Врачар пољу), а вратиће

се са ходочашћа да сазрело камење из за-

вежљаја овде па тргу раздели (камење, да-

како, представља симбол трајања). У пи-

тању је, укратко, један релослед духовних

вредности и синтеза којима са данашњим,

или бар са некима Од њих, треба обезбе-

лити континуитет ,.. Како то Попа чини п

шта су, судећи по песмама у „Усправној

земљи“, те духовне синтезе

Кала смо рекли да Попа решава свој

залагак лелимично ми свакако нисмо и-

мали на уму могућност ла се, због посто-

јећих и познатих извора инспирације на

које се песник отворено ослања (колико

су познати манастири толико су позната

и историјска зпачења о којима је у овим

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ о

 

 

песмама реч), аутохтоност једног уметни-
чког дела мења другим. Попа, сасвим из-
весно, из ходочашћа светилиштима духа и
историје извлачи сопствена песничка зна-

чења п сопствене духовне синтезе. Па и-
пак, због саме природе ове збирке — а
она је и својим насловом одређена — тре-
ба имати у виду да песме у њој нису, ка-

ко се то каже, производ чисте песничке
имагинације, нити саме собом реализују
једну уметничку реалност која поседује и

сопствене, собом инаугурисане законито-

сти. Уметничка реалност Попиних песама
у „Усправној земљи“, при свему, коорди-,
нира своје дејство са већ постојећим ду-
ховним и историјским значењима, или,
тачније: она их могућностима своје умет-

ничке врсте п снагом самог песника допу-
њује. Јер, у питању је ипак својеврстан
вид обнове родољубиве поезије која се,
мојеп5-појеп5, мора ослањати на нешто и-
стинито, на нешто чему верујемо, на шта
се подсећамо и што треба да нам служи

као пример. Управо на тај начин ми ко
муницирамо са изванредним Попиним пес-
мама: својом симболичком снагом п суге-
стивошћу оне оживљавају саму срж нашег
памћења.

Ми, тако, подједнаком пријемчивошћу

примамо изванредну, готово две деценије
познату песму „Каленић“ (циклус „Ходо-

чашћа“), којом Попа исказује природу
трајности камених доказа снаге и витал-

ности који увек могу да нас надахну, и
нову песму „Пастирство Светога Саве“

(пиклус „Савин извор“) у којој Сава

Чува бело камено стадо
На зеленом обронку

Помаже сваком камену
У наслеђеној црвеној пећини
Да се породи

Поји жедне вукове
Густим каменим млеком ,
Што се у седам дугиних боја прелива

— напајајући, очевидно, вукове свешћу о

сопственом идентитету и о разлозима ве-

ковног трајања. У нама подједнаком сна-

том звучи нова песма „Бој на Косову“ (ци-

клус „Косово поље"), у којој Побеснело

жедно оружје ! Само се насред поља уједа
и остварује динамику перманентног зла, а

бојовници се придружују небеском коња-

нику, вумјем пастиру прелазећи из живо;

та у легенду, и позната песма „Ћеле-кула“

(циклус „Беле-кула“) која песнички ожи-

вотворује страховито памћење овог наро-

да. Зато, најзад, у нама тако одјекује пе-

сма „Теразије“ (циклус „Повратак у Бео-
граде)

Некоме сте трг
На грудима белога града

Лево и десно сунце

Па вама мере .

Своју светлост и своју таму

Продавци облака
Душа и зевова
На вама робу излажу

Гуотачи ватре играчи по муњи

И укротитељи громова
На вама показују вештине

Нама сте камени длан

Навама читамо црту живота

Никад јој нисмо видели крај

— која, сасвим очито, заједно са осталим

песмама тог циклуса, континуитет трајања

доводи до наших дана (камени длан) и

судбином града који је поприште игара

разорних сила а за нас симбол снате !'п

обнављања,

_

заокружује

_

ходочасникову

причу о судбини овог народа.

· Желимо ли, напослетку, још једно обе-

лежје ове Попине збирке да изнесемо мо-

рамо рећи да она, иако је не видимо у пеј-

тралном току Попиног стваралаштва (који

смо на основу сопственог разумевања ње-

товог дела означили) првенствено због

природе жанра којем припада, посе

дује нити које га с тим везују. Има, нан-

ме, у овој књизи „Песма ћеле-куле“ која

нас, на неки начин, враћа времену циклуса

„Врати ми моје крпице“ — и смислом сво“

Тим, и језиком којим се развија, и по то

ме што је њен субјекат чудо. Као да овом

песмом, више но и једном другом, песмом

која је израз опирања једној готово ира-

пионалиој ситуацији, израз опирања доми-

нацији зла које се вечито потврђује, Попа

нашу националну судбину, изражену пелт-

ном ове збирке, доводи на праг универзал-

не истине, на праг једног од битних одно-

са којима се човеков положај подвргава;

оп пала и лиже се, он се супротставља И

опстојава. То је смисао дијалектике њего-_

вог постојања и трајата, дух његове витал-

ности. .

Боглан А. Поповић
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(0) РЕВОЛУЦИЈИ
Драган Колунџија:

„ПОГЛЕБЕВО“,

ауторово издање, Београд, 1971.

ДРАГАН
КОЛУНЏИЈА

СУСРЕТ са књигом песама

—

„Поглеђево",
чији поднаслов гласи „Револуција, иза-
бране и нове песме", специфичне је врсте.
Мместо да анализирамо — као што смо
уобичајили — степен и профил песнико-
вог продора у нове језичке и тематске
просторе, принуђени смо, хтели то или
не, да се најпре суочимо са питањем суд-
бине досадашњег песничког стваралаш-
тва Драган Колунџије и места тог ства-
ралаштва у послератној српској литера-
тури. На такав методски пут обавезује

нас не само околност да нова књига до-
носи и већ познате песме и неке нове —
дакле, одређену врсту сопственог избора

— већ и чињеница да се књижевна кри-
тика различито и променљиво односила и
према појединим збиркама и према овом
песништву у целини. .

Овакав приступ обавезује нас да се,
укратко, подсетимо тока којим се Колун-
мија обзнањивао у српској поезији. Прва

збирка, „Затвореник у ружи" 1957, доне-

ла је оригиналне сеоске мотиве, каквима
у новије време нико од даровитијих пес-

'" ника није био нарочито привржен, Крити-

ка је, тада, била скоро јединствена у бла-
тонаклоности према Колунџијиним песма-
на, истичући освежење, које пије било

само тематске природе и не само одређе-
на противтежа преокупираности нацио-
налним но античким мотивима и егзис-
тенцијалним суштинама, него и освежење
по сугестивности, животној драматичнос-
ти и непосредној фигуративности. Наред-
не књиге песама („Чувари светлости" 1961,

„Злато и родитељи" 1965. пи „Која година

која звезда" 1969) нису по преокупацијама
биле изразитије различите од прве, иако

је у њима изостао онај младалачки буко-
лички тон. Колунџија је, разумљиво, нас-
тојао да обогати певање и новим, нерус-

тикалним (мотивима, да унесе више дис-

циплине у стихове склоне

_

необузданој

распеваности, али су нове песме, скоро

редовно, биле нека врста одређивања пре-

ма атмосфери прве књиге. Оно славље
живота, које је песник носио у себи, ос-

тало је и даље мерило свих животних ста-

ња и расположења, и онда кад се обраћао
урбаним инспирацијским изворима, а из

присуства те релације — рустикалног пул-

сирања и хармоније, на једној страни, и

замршености градског живота, на другој

— рађала су се најпре сетна, а касније

и скептична расположења. Не би се могло

рећи да је критика ове три књиге непо-

вољно прихватила, али је било уочљиво

да Колунџија не потврђује онај првобит-

ни успех. Као да му је помало понестаја-

ло снаге да међу новим песничкимпре-

окупацијама нађе довољно подстицаја за

поетски глас који би зрачио аутентичнош-

ћу. А у временском интервалу Од петна-

ест година, од појаве збирке „Затвореник

у ружи" до данас, наша поезија је прихва-

тила многа нова песничка искуства, и у

погледу односа према песничком језику и

у обиму интелектуалних преокупација.

Прва књига редовно, као сенка, прати

писца, и кад није толико карактеристична

као она којом је Колунџија ушао у лите-

ратуру. На основу ње вршимо класифика-

ције и вредновања, чак и онда кад се

стваралац делимично или у потпуности

измени. Истичући ово, желели бисмо да

искажемо претпоставку о разлозима који

су руководили Драгана Колунџију да на

овај начин састави нову књигу, Има се

утисак да му је једна од памера била да

 

  

 
покаже тематску вишестра-директније

ност, дајући до знања да он није само 3:-
интересован за рустикалне мотиве, већ и
за оно што је опсесивна преокупација све-
коликог српског песништва, за родољуб-
ље. Не бисмо, међутим. смели да се пре-
више поведемо за песниковим ознакама
м насловима, јер се може догодити да се
суочимо са неким контрадикторним мо
ментима. Тумачимо ли песме у „Поглеђе-
ву" искључиво или првенствено као текс-
тове о револуцији могли бисмо доћи до
закључка да песник — сем у неколиким
изузецима — не успева да досегне
универзалнији ниво драматике, нити да
суштину револуције сагледа из оригинал-
них позиција и на општијем плану. А оне

песме у којима доминира тема револуције

врло су различите по сугестивности; док

је у неколико најбољих („Крик", „Буђе-

ње") дочарана трагика, слична оној У

народним тужбалицама, у другим су пре-
овладале књишке инспирације о страла-
њу и већ добро познате песпичке сате.

Стварање поезије о револуцији пеми-
новно подразумева одређену врсту објек-
тивизације песничког предмета, како би
се дочарала универзалност револуционар
ног чина. Колунџија је, међутим, превас-
ходно лирски песник, код кога је инти-
мистичка, исповелна нота најдоминантни-
ји слој песме. Њега у овој збирци више
од свега окупирају мотиви смрти, страха
и сумње, п то на врло субјективном пла-
ну, а револуција је, најчешће, оквир који

смрти као последњем исходишту и раз

решењу даје смисаоност. Ако овако схва-

тимо збирку „Потлеђево" запазићемо да

је она, истовремено, по све већем прове-

јавању скептичних нота, логични наста-

вак претходних књига, најдаљи корак на

лествипи Колунџијиних антипода љубав-
-смрт. Напоменимо да најуспелијом смат-

рамо песму „Тајна једног сна", а да за

илустрацију песникове основне преокупа-

пије можемо навести и стихове

_

песме

„Епитаф" (На једној и на другој обал:

има мејОвде сам љубав и хоће да ме

убију, | Тамо сам земља и газе ме мили

они.), којом се завршава збирка.

Изразито лирски доживљаји света по-

казују се у „Поглеђеву" кроз надмоћ де-

скриптивне распричаности над језичком

диспиплином. У том би се смислу, из да

наиње песничке ситуације, морало и стро-

жије судити о видљивој Колунџијиној не-

марности према песничком језику, о осла-

њању на произвољне везе између семан-

тичких јединица. Модеран песник, који

хоће да новим збиркама п потврди свој

реноме и демонстрира резултате пажљи-

вог ослушкивања језичких могућности, не

сме превише да се ослања на традицио-

налне песничке реквизите, па макар они

били и од пре само петнаестак година. Он

мора да буде врло резервисан према сло-

бодном и неодмереном коришћењу тен

тивских метафора, једноставних поређења,

набрајања, уобичајених спитета, односних

реченица, прозодичног ритма и свему дру-

том што може да звучи познато и недо-

вољно садржајно. Другим речима, треба

очекивати да ће Драган Колунџија сло-

женије доживљавање

_

света, најављено

овом збирком, у следећим књигама ова-

плоћивати у још прецизнијој и саврше-

нијој језичкој форми.

Челомир Мирковић

нев
ини

нити

Сретен Кушаковић

Бранко

Миљковић

Узалуд је љубиш
Ко зна у којим сад пределима спава

Дивљи ловче заљубљен у речи прејаке

Крв је твоје бреме

Грло што се стеже ватром би да лечи

Слутио си змије и паклене шуме

Песмо
Краљевство презрено за песму

О звездани дани и ноћна сунца

Мирослав Лилек
'

Човек и цвет

Уморни ратник,
Бојшита напуштена.
Међу оклопима
један цвет расте.

Мирисом
Гавране црне тера.
Жедне да напоји,
латицом росу скупља.

Безглави коњаник
пут тражи.
Иконе запаљене. 5
Поклекну
освајач моћни.

Изгубљени у времену,
човек и цвет сједињени,
жале
за пчелом које нема,
обореним стаблом дедова,
за несталим ратником.

Зорица Маринац

Контрасти

Сва су свитања пуна добре воље

јер боље од мене знају шта хоћу.

Веча је опет тајна.

Полазим сваког дана на путовање

свеже,

а ноћ досеже до раскршћа ума,

Исве је шума.

Без зрака ако зајутрим,
минућу путоказе. Подне ће ме обићи,

И. никад стићи.

неки
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АРУГИ ПРОГРАМ београдске телевизије
је напредно четворомесечно младунче са
Ава, за сада једина, оштра зубића енгле-
ског порекла: то су Би-би-си серије „Шест
жена Хенрика УШ“ им „Елизабета од Ен-
глеске“.

Мевоља је, међутим, у томе што 1 про-
грем има пет филмских термина недељно,
а тих попуњава, углавном, „робом" друк-
чијег квалитета. Карактеристичан је по-
недељак, дан који телевизија продаје
призредним организацијама — да би нам
оне приказале путописне, серијске и прет-
премијерне филмове, избодене блицевима
својих тампон-реклама.

Чудан је тај филмски избор, посебно
кад је реч о дугометражним филмовима
који нису стигли (а неће вероватно ни
стићи) у биоскопе — чудан и неочекиван,
за наше прилике, по својој идејној, мора-
Аистичкој и дидактичкој целовитости...
То су холивудске творевине, произведене
првенствено за телевизију — дакле, филмо-
ви који треба да пренесу неке поруке
најмногомилионскијем гледалишту на све-
ту, Оне, бога ми, и доносе своје упорне
поруке и то какве! Зи 

Млади Индијанац, одлежавши потпуно
невин десет година на робији, освећује
се правом злочинцу и, наравно, после
тога бива убијен — зар негде у Библији
не пише „ко се мача лаћа, од мача ће
погинути" 2 Тата-плејбој напушта десетине
калифорнијских „мачака“ и придру-
жује се свом ванбрачном сину, који 3:
рађује хлеб „у зноју лица свога" на бен-
зинској пумпи и који недељом редовно
иде у цркву! Масовна логоровања хипика
су здравствено и акушерски опасна —
али шта је, ту је: бар посаветујмо забау-
деле овчице, да на своја хипи-крстарења
поведу маму, тату и баку у комфорном
аутобусу, можда ће то обезбедити мир
између старе и младе генерације... Удо-
вац са два синчића никако не сме да
запада у љубавне авантуре са комшини-
цама, распуштеницама, проститутчицама
или, не дај боже, са младим девојкама
(зар судски процеси Чаплину, Еролу Фли-
ну и многим другима нису били довољна
опомена2), већ треба да пронађе држећу
удовицу са две кћерке — и ето вам ус-
пешног рецепта за брачну срећу! Брат,
робијаш у бекству, склони се код бра-
та-велепоседника без мане, затим следи
варијација на тему о Каину и Авељу, да
би на крају робијаш спасао велепоседни-
ка из таласа бујице — и тако поново
изгубио слободу, добивши ваљда опроштај
грехова... А млади ветеран из Вијетнама,
после убијања и рањавања, враћа се у
родни Тексас — па због пуког неразуме-
вања средине (девојка му се удала, пи-
вилни исписници обогатили, њега терају
да се запосли), шта му друго остаје него
да као добровољац поново оде у Ви-
јетнам, да тамо настави са убијањем!

Лично, такав репертоар не може проћи
без десетак егзибиција са криминалцима
(божје заповести: не кради и не пожели
туђе), неколико научно-фантастичних бур-
лески (поука: туђи светови су туђи све-
тови, а наш свет је најбољи од свих
светова) и попут патриотске перјанице —
на врху сметлишта устобочио се и један
домаћи филм, који је, истина, пропао на
свим странама, али је зато пун лицидер-
ских Њаконија: голубова и голупчића, ма-
ћђионичара, гитариста, богатих доброћуд-
них тетака, вештичјих кућних савета,
пубертета послуженог са слатким од јаго-
да — и вечнаја памјат, и љуби ближњега
свога, и господи помилуј и — амин!

Постоји у Америци врло јака верска
заједница са популарним именом „квеке-
ри", унеколико слична нашим суботарима.
Кинематографски циклус, којим нас П
програм поји сваког понедељка, као да
је измилео из квекерских канона о па-
сивном отпору насиљу, поштовању бога,
власти п свете породице, конјунктурне
религије о „малом" човеку чију судбину
брине „јака“ држава, анатематишуће тео-
рије о погубности модерних градова по
„душу" богобојажљивог  малограђанина,
кастинских начела о неумитном наслеђу
„зла" (отац криминалац — син кримина-
лац — унук криминалац), о свеспасавају-
ћој застави са паролом . „богу божје, а
цару царево"... Не треба ни говорити

да цео тај „катехизис" једног врло одре-
Ђеног погледа на свет долази у амбалажи
занатске  перфекције, убедљиве глуме,
добре музике и интелигентне режије.

И тако сада, на два телевизијска про-
грама, паралелно теку два канала једне
исте пропаганде: на 1 програму „Градић
Пејтон“, на 11 „филмови недеље“. Разлика

је само у делокругу утицаја: док „Пејтон“ ~
затрпава гледаоца бројаницама ситних
„проблема" једног ћифтинскот друштва

рефлектованог на кулисе обиља тзв. „аме-
ричког начина живота", дотле „филмови
недеље" размазују библијски бутер ло
тледаочевој души.

Сматрајмо да људи са телевизије једно-

ставно нису приметили све те чи

њенице.

Берислав Косиер

КЉИМЕВНИОВИНЕ
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МИРА СТУПИЦА И ДАНИЛО СТОЈКОВИЋ У ДРАМИ „РЕАУ 5ТЕЈМРВЕВО"

ПОЗОРИШТЕ

ГАУМАЧКА ЕТЗИБИЦИЈА
Уз »Рјау 5штдђега« Фридриха Диренмата у Атељеу 212

МИРА СТУПИЦА, Данило Стојковић и
Стево Жигон, уз помоћ редитеља Радосла-
ва Дорића, приређују представом „Рјау
5иладђега", на великој сцени Атељеа 212,
изузетно задовољство љубитељима позо-
ришне уметности и готово да нас доводи
пред дилему: откуд у овом часу тако чиста
игра, стил, непретенциозност и деловање»
Да ли је то случај или наговештај једне
другачије и садржајније оријентације
овог театра2

Од Стриндберговог „Мртвачког плеса",
као брачне трагедије, Диренмат је не:
чинио комедију у дванаест рунди и пот-
пуно је препустио глумцима. Тачније,
глумци су добили литерарни оквир који
им дозвољава да се понашају слободно
па сцени, да играју како желе и да самим
изразом одреде и смисао представи. Овог
принципа би хтели -да се држе многи
поклоници модерног и авангардног позо-
ришта, али у једној варијанти која га у
суштини негира својом произвољношћу и
крајњим  субјективизмом. За Диренмата

модеран театар није никакав мит, апсолу-
тизирана жеља или протест против кла-

сичних сценских вредности већ нешто

сасвим природно што произлази из на-

шег савременог осећања живота и" сцене
у исти мах. То га је довело до уверења

да игра коју предлаже не би смела бити
схваћена као негирање литерарне идеје
самог Стриндберга него као трансформа-

ција визије ради откривања њених нових

изражајних могућности. Редитељ Дорић

се показао као изванредан тумач пишче-

вих интенција па је сву своју пажњу, та-

ленат и вештину усмерио на то да пред
става добије значење које ће афирмисати

тлумца. У његовом редитељском поступку

зато нема ничег нападног, спољног и
себичног — тако да га је изван глумачке

игре тешко и приметити. Небојша Деља

га је у томе подржао — па су сви сце-

нографски елементи добили истовегау

'зелено-црну патину и осветљење које их

активира једино у тренуцима игре. Све
ситуације су уз то веома реалистичне.

Дорићу је до тога посебно стало — како

би свако у гледалишту дошао до личног

мверења да глумачки израз не противуре-

"чи тексту већ извире из њега и датих

животних прилика и исказује се као по-

'|беда над целим системом мотивација.

| „Ртау 5илпдађего" је стога час пародија,

'час озбиљна игра, па опет комедија на

ивици трагедије — тако да ју је тешко

дефинисати и подврћи под стандардне схе-

'ме. Ова и оваква игра изван Мире Ступи-

це (Алиса), Стеве Жигона (Курт) и Дани-

ла Стојковића (Едгар) — не постоји! То

су управо они и нико други. Можда је

то разлог што се понекад њихове супери-
глумачке егзибиције тумаче као

пуке импровизације. Оно што неупућене

збуњује јесте, у ствари, чињеница да из-.

'весни елементи израза које познајемо као

личне манире или чак шаблоне овде де-

лују врло ефикасно и заводљиво. Редитељ

ни у чему није глумце ограничавао —

али их је зато непрекидно доводио у

ситуацију да сами себе истражују и осва-

јају. Свако од њих је манипулисао са

пелим својим изражајним регистром, било

је ту и сећања на некад игране улоге,

приватних реакција на поједине поступке,

суптилног артизма и задивљујуће вешти-

не да се непрекидно титра са животом

и долази до ивице баналног али с тим да

нико ни у једном тренутку не пређе

границу иза које престаје уметност. Ти

тренуци у којима глумци измичу сопстве-

ним замкама — дају представи посебну.
драж и лепоту. Дорић је обилато стиму-

лисао управо у тим деликатним ситуација-

ма глумачку иницијативу. Свако од акте-

ра треба да (бира себе им да избором

изражајних валера обезбеђује нове- про- .

сторе деловања. Ако се Диренматов текст
схвати као низ питања постављених тлум-
цима — онда представа може бити схва-
ћена и као известан број њихових субјек-

тивних одговора. То комуницирање са
текстом развијено је у Дорићевој режији
до максимума па смо добили један не-

свакидашњи слободни тлаумачки концерт
у коме је тешко сваког појединачно оџпе-
"њивати — јер се толико складно допу-
-њују и музицирају сами собом да враћају
поверење у театар.

М целој представи нема ничег необич-

ног, повог и непознатог, алп то нимало
не обезвређује представу. Напротив, „до-

 

 

казује колико је глумачка уметност људ-

ска, природна и једноставна. Мира Сту-

пица или Стево Жигон и Данило Стојко-

вић нису од нас ништа сакрили, нико

није хтео да буде другачији него што

јесте већ да открије своје способности и
да их оствари заједнички у ансамблу.
том високом мајсторству Мира Ступица

се преображавала у безброј нијанси које

је рафинирано сенчио Стево Жигон, а

одређивао драмском експлозивношћу и

карактерном одређеношћу Данило Стој-

ковић, Зато је њихов успех потпун.

Атеље се већ дуго налази у дилемама
између андерграунда и помодне оперетске

конфекције. „Рјау 5Елпађега" је једна Од

више могућности да се превазиђе то ста-

ње непродуктивне егзалтације и одлучније

настави путем праве уметности.

Петар Волк

ПОВРАТАК ТЕНЕСИЈА
ВИАНЈАМЕСА

ВИЛИЈАМСОВ повипозоришни комад „Ма-
ла вештина упозорења" даје се на њу-
јоршком Оф-Бродвеју у Трак и Верхаус
позоришту; прекопута, у Експериментал-
ном позоришту Ла Мама приказује се
„Персија, безвредна пустиња" (најскупља
представа тог позоришта), производ Џо-
на Вокара и Позоришта смешног.

Узвишено, савршено, племенито — ре-
чи су којима њујоршки критичари карак-
теришу дела Тенеси Вилијамса, његову
страсну бригу за изгубљене људе. Овај
нови комад мање је драма, више серија
личних исповести седам од девет при-
сутних лица. Пет од тих седам ликова су
само скицирани. Вајолет, беспомоћна про-
ститутка, чија потреба да нађе кров над
главом покреће драмску радњу, једина
је особа чији се проблем решава на кра-
ју комада. Главни лик је Лиона Доусон.
Лиона сањари о свом млађем брату, ане-
мичном хомосексуалцу који свира вио-
лину. Своју успомену она овако објашња-
ва: „Без једне лепе ствари у току жи-
вота, све остало је мртво време". Форма
„Мале вештине упозорења" је замена рад
ње исповестима и открићима; нема нијед-
ног предвидљивог догађаја, ниједне јасне

теме, сваки сукоб се чини случајан.
Човек кога многи сматрају највећим

живим драмским писцем Америке успеш-
но се вратио са новим комадом и новим
изгледом. У Њујорку су позоришни кри-
тичари објавили да је репутација Тене-
си Вилијамса (нешто избледела у послед-
ње време) поново васкрсла. Вилијамс ни-
је мното марио за ту метафору, али је
имао разлога да буде задовољан што је
„Мала вештина упозорења“ била одушев-
љено прихваћена. Клив Барнс из Њујорк

Тајмса паписао је: „Чини ми се да ће
преживети сигурније од неких драма из
његових сваштарских година којима се
толико ласкало".

Шездесетогодишњи писац није чуо та-
кве оцене од познато оштрих њујоршких

критичара још од премијере „Ноћ Игуа-
не" на Бродвеју 1961. године.

Џим Гејнс је разговарао са писцем три
педеље пре премијере новог комада у
Вилијамсовој кући у Ки Весту (чији
скраћени интервју, објављен у »Заштдау
Вемјем« од 29. априла 1972. године, сада
преносимо). Препланули писац јужњач-
ког стила и акцента, пијуцкајући вино,
"почео је са причом о својим јутрима ко-
је проводи у писању.

На питање: да ли употребљава дијаг-
раме ла одржи карактере и радњу у жи-
жи, Вилијамс је рекао: „Не. Зачудило ме

је кад сам сазнао да је Ф. С. Фиппералх
употребљавао дијаграме. Једном сам и ја

покушао са „Степеништем за послугу".
Закачио сам распоред на балкону куће
у старом робовском кварту Њу Орлиан;
са. Ту сам записивао „сутра сценг три
м „онда откри степенице за кров' или

већ тако нешто. Био сам страшно сиро-

·маштан м то. време и надао сам се да ће
ми то помоћи да брже пишем",

На питање: да ли има увид у ликове

и ток радње.кад почињеда,пише» — пи-

„змем

 

 

 

а: „Не. Ја видим, знате,

Такоовидео и Бланшу да седи на

столици и на месечини КОЈАје ос: ава,

кроз прозор. Моја прва идеја за. наслов

била је „Бланшина. столица на Дел :

Али, тада је само једна сцена била на-

писана. Она' је чекала на Мича % (Ен Бају

долазио. То је било септембра, 1944. се-

Бао сам „Трамвај назван жеља тако сна

жно да сам се плашио да пишем. Нисам

се томе вратио до 1947. тодине. После уће

та и дима" вратио сам се „Трамвају" и

драма се сама ОА себе написала, Као што

видите, ја своје драме не пишем од по-

четка до краја. Обично имам визију нај-
централне сцене н

лраматичније сцене, |

пе градим око тога, УМ „Малој вештини

упозорења" прво сам видео Лиону како

се сећа свог брата и композиције коју |е
оп обичавао да свира на виолини. Ту

сцену нисам оставио недирнуту. У ства-

ри, волео бих да је сада скратим, да оду-

нека понављања и додам неке де-

таље. Мислим да би Лиона требало да прс-

кине свој лирски говор и повиче неппо

налик на ово: „Реклису мида се обсе-

сио у клозету у „Грејхаунду“. Ухапшен!

Какве прљаве лажи људи, причају! Био

је само сувише слаб." Знате, да то про-
Онда да се врати лирично-

сти... Мислим да подсвесно знам ток
радње пре него што почнем да пишем,

али пролазим кроз разна стања и нацрте
пре него што сигурно знам. То расте као
утвара из измаглице." Тенеси Вилијамс
је додао да мисли да је лик гђице Алме

из „Лета и дима" најразвијенији од свих
у његовим комадима.

Онда га је Гејнс упитао који лик сма-
тра најздравијим, најцеловитијим2 Вили-
јамс је одговорио: „Па, мислим да је Лио-
на у „Малој вештини упозорења" потпуна
жена. Прва потпуна жена коју сам икада
створио и мој први победнички лик. Она
је предана животу, иако усамљена. Ми-
слим да ипак највише волим лик Алме.
Знате, она је прошла кроз најтежу бор-
бу. Алма је прошла кроз исто искуство
кроз које и ја — од пуританских окова
до разузданости". Упитан шта је мислио
ПОД „разузданошћу" изненада се натму-
рио. „Слободу“, рекао је, „ослобођење ол
табуа. Не сматрам ниједну врсту секса
прљавом осим садизма". .

Познато је да је Вилијамс често прера-
Ђивао своје драме у току позоришних
пооба. На пример, Елија Казан је имао о»
биљне примедбе на трећи чин „Мачке на
усијаном лименом крову" коју је режи-
рао. Нова верзија је толико различита

ОА изворие да се сада обе верзије штам-
пају заједно. Вилијамс каже да увек ос-
таје веран повобитној верзи!и: „Казан је
једини за кога бих то учинио".

Тенеси Вилијамс сматра својим нај-
бољим делима кратке пориче и Тедномтт-
ке: .О, волео сам", „Трип играча леттље
игре" и „Рубио п Морена", а од кратких

вали из ње.

 
ТЕНЕСИ ВИЛИЈАМС

прича највише волим „Незадовољавајућу
вечеру", „Нешто неизговорено" и „21 ва
тона памука".
М чему су се његова нова дела про-

менила2 — упитао га је Гејнс.
„Постао сам мање натуралиста него

што сам био шездесетих година овог ве-
ка. Никад више нећу да напишем цело-
вечерњи комад за Бродвеј. Хоћу да радим
нешто друго. Занима: ме представљачка
форма позоришта где је све слободно м
различито, где је све дозвољено,"

Рекао је да обично не говори о делу
које није завршио, а онда је изненада из-
јавио да је његов најновији пројект уз-
будљив: „Пишем нешто о проститутки из
Бабилона. Бабилон је Сада. Зваће се „За
јело, врло".

„Штампа сматра „Малу вештину упо-
зорења" мојим повратком, али ја не ми-
слим тако. И не покушавам да се вратим
Бродвеју. Само настављам да радим оно
што сам увек чинио, а то је да пишем по-
зоришне комаде" — рекао је Вилијамс.
. После тешког живчаног слома Вили-
Јамс је провео две године у болници. Ка-
же да је научио да цени живот и дага
једино писање лечи: „Верујем да је писа-
ње чистилиште онога што је болесно у
човеку". |

» Од писаца који су утицали на њега
он пре свих истиче Чехова и Д. Х. Лорен-
са. Одлучио је да пшпе за позориште кал
је видео Алу Назимову у Ибзеновим „Ду-
ховима". Вилијамс сматра да писац У
Амезици пе сме да прави компромисе већ
треба да докаже да има нешто ново да
каже. Најбољим савременим писцем Аме-
рике сматра Џејн Боулз. Она је написала
само једну драму „Летњиковац", али Ви-
лијамс је сматра ремек-делом.

„једном сам неком рекао: Мислим да
сам мањи писоп котт је некако успео да
ствати дћа до три значајна дела. Али, ни-
сам сттопан која су та два" — закључио
је Вилитлме.

Маја Херман

 

 

 



|

 

САВРЕМЕНЕ ТЕМЕ

У свечаној дворани,
пред историјом
Наставак са 1. стране

Ј ја младих по линији
Аапчних афинитета по склоности —
рече исљедник учено и забринуто
упита — Вама је, друже, суза у
оку. Да вас нисам нечим поврије-
Аиог2 Узбубени сте> Да прекинемо
за тренутак2 '

— 0, не, не, наставите,

_ — Добро. Идемо на прве суко-
бе и неспоразуме, Шта најљепше
памтите из дана, кад сте написали
прву сатиру2 Шта сте очекивали

— Похвалу за један пионирски
подухват, за један продор бар за
корак напријед,

— И шта биг2
— ДХочекаше ме као на сабљу,

артиљеријском паљбом из најте-
жих калибара, назваше ме клевет-
ником, уптрташе ми координате

негдје између западњачких, сит-
нобуожоаских, овај,.. п ових и-
сточних .., не сјећам се више,

— И јеси ли се препаог

Па дабоме, нигдје ме није

било жива... Основна поука из

тога била је; не истрчавај папри-

јех, пспрел руководства, И тај

захтјев траје упорно од онда до

данашњег дана,

— Јеси ли сигуранг

= Сто посто, Писџу се још у-

вијек ускраћује и оспорава. његов

основни стваралачки порив, орж

његова постојања, ла продире У

непознато пред собом, ла открива,

предвиђа, да „истрчава“, тњура се

“ булућност, Од њега се још уви-

јек, у пракси, тражи да буде по=

слушник, ла подржава озакоњени

поредак п службену

_

политику,

Писцу не лају примат ни у чему,
а кадх га ту: ухвате на дјелу, „У

покушају“, лотрабе га сурово као

кокошара п ситног лопова, про-

гласе га бунтовником,

_

лажним

пророком, уображеним месијом,

Ето, ту је чворно питање литора-

туре код нас, Ил се изборитиза

тај „статус“ нам умријети (ми-

слим, умјетнички) а на тај начин,

коначно, и физички,

— Отегну ти, друшкане, ко Шва-

бо трајлала, Како би било да ми

'пријебемона“ „садашњи књижев-

ни тренутак,“ Знам; како си гочео

с непријатним стварима, још би

ти процес прогласили тајним „због

виших интереса“, А п непријатно-

сти можеш имати — сажали се

на мене чак и хладни исљедник,

представник историје.

— Докле ти „виши интереси“,

пун мије... шешир.

— Добро, добро, а сад нешто

о „савременом књижевном трену-

тку“, ту је Међународна година

књиге, „лепентрализација култу“

ре, нов начин финансирања ИТА,,

ита, Како се то на вас одражава,

како то. „доживљавају“ писци,

— Како ко — што каже ко-

кош, — Него, да пођемо понзда-

ље, опет из првих година,

.. Нижу лисе, нижу, код нас,

књижевне вечери, као што сам

већ причао, па се, временом, тога.

посла прихватише домови култу“

ре, раднички универзитети, домо-

ви армије, зиколе, Ради радња, а

све исти писци, иста имена, као

на покретној траци: дижу, те од

твог радног стола, од твог јединог

правот посла, кад, год им се ус-"

хтије, како ко пожели, Оставља

„машингевершицер“

_

Николетина

Своје мјесто за митраљезом, свој

положај и креће да чисти упар“

ложену шталу, да лакира намје“

штај по кабинетима, да сади пви-

јеће у пионирском вртићу „лег-

тирак“, а Ниџо упорно неће „пре“

квалификацију“ за цвјећара, 248–

кирера. и потркушу, плаче У сеоп

за својим оружјем и псује право“

славне Часне вериге, јер види ла

та вуку, окованог као мечку, та“

мо гдје му није чворни пункт,

Кратко речено; пишеш књи-

те, то ти је посао, а сад те вуку

Аа их около и читаш па још и

да порцетом шкакља шт публику

по табанима, да би се смијала,

Ниси, вели, довољно атрактиван.

А у писцу, из дана у дам, расте

паника, буја осјећање кривице:

издајем себе, свој основни позив.

Толики јунаци у мени чекају на

свој ред, толико је њих, тек за-

четих, који чекају да им удахнем

хушу, да им оживим чула, да про-

гледају, проговоре,

И што је још страшније: 34-

штопотијењују нашу пуб

лику Зна она и чилати, и ми-

санти па чак се и смијати (69р

од муке!). Није ова земља проб-

лематична малољетничка колони-

ја, дјечје обданиште да му при-

чамо бајкечлалалајке,

Рече ми један човјек: „Писац
треба ла одушевљава публику, а

не да се пред њом одушевљава,“

Тачпо је то. али за неке писце,

то је, ево, казана у днанаестом

их је поплава стихијачасу, Кал

избацила У“ плркуску шатру за-

бављача, харлекина и „глупих Ав-

густа“ да ваде зечеве из шешира,

А ова, се земља све више буди,

 

 

· трешнс писте,

расцвјетава, Нашао један крај
свог, већполузаборављена пјесни-
ка, оплијевио неки градић коров
са проба тужног поклоника зви-
језда, траже суграђани безимену
могилу презреног посете, који је
чаршији служио за спрању, оби-

лазе некрополе стећака којима се
инспирисао њихов синак, сугра-
ђанин, пјесник,

Није ова земља осињак зава-
ђених племена пи барјактара, уз-
немирени логор хорде, која једва
чека ла крене у рушење (Неко је
и у то гура и тако. креира, на-
равно!), Умјетност и литература,
у свом племенитом походу, њу
претварају у расцвјетану поетску
башту, у ипдиличну поетско-пас-
тирску Аркадију, у митску земљу
умјетности, итара, пјесме,
— Чек, чек сад се нешто сје-

тих! — прену ме из мог неконтро-
лисаног заноса стара тетка исто-
рија — Кад већ толико пијените
сваког писменка и сваки стих, за-
што сте онда низ живих писаца
причелили, пришарафили, спрема-
те им катил-ферман, а2

— Е, на то ћу ти одговорити
кроз десетак двадесет година,
док се детаљно пропитам, а ти

можеш причекати, та зашто си
историја — одговорих ја, па на-
ставих даље о башти:

— Све је то, вјероватно, у пр-
ви мах, наивна, 'визија сретне зем-
ље итре и пјесме, али на нама је
да не дозволимо да се све то пре-
твори у вашарску пјану механу
таје се најприје у лампе пуца, да
не постане „културно-забавни по-
Антон“ за тезгароше и менаџере,
који ће нас упрегнути у своја ко-
ла. Вуче на то наша тешка зао.
сталост.

За разне шићарџије п криво:
ловце из подручја културе некад

су ловишта била велики радни ко-
лективи п градови, метрополе, а
данас — интересантно је чак и
свако село и сеоска крчма. Сва-
ком се може продати и програм и
извођачи. Што заосталија среди
на, тим је пи ниво нижи.

Тајишт башту, грађанине ове

земље, тражиш гтрадинара. да ти је

обликује, а чим зеричак дремнеш,

ето ти невоље:

„Била поноћ, нема, глува,

вртар спава, врт не чува
и сред врта, цветна, чедна,

увуче се свиња једна.“

Башта се на све стране умно

жила, настала права јатма за кул-

турним програмима. и манифеста-

пијама, умножили се културни

сервиси и сличне организације, а

ли се умножиле, и друмове по-

прилично затвориле, разне култур-

не кесеџије, баш тамо „куд про

лази паревина блато“. Сад је да-

леко теже да их похваташ и „и

дентификујеш“, •

Они писци, који су имали ту

срећу ил несрећу да већ одавно

постану

_

тражена роба, постају

прва мета у овој културној најез“

ди, која понекад тутњи преко, на-

ших глава као нека застрашујућа

кавалкада од које се ошамути им

заглухне.
Издавачи их отимају и преоти-

мају један другоме, продају, пре“

продају, позајмљују, читавог и
траншираног (проза — поезија —

дјечја)

_

поткупљују, откупљују,
краду и плаћају „на зелено“. На-

рочито су агресивни новопечени

„тете издавачи“, зелене беретке,

ајкуле које муњевито упадају на
ратно поприште, зграбе, попале

и повлаче се по извршену задатку
као да их никад ни било није.

Пођеш ли да их тражиш, пук“
ни прстом за Мијатом! — нема их.

Привлаче се разне издавачке

новајлије великим издавачким ку-
ћама као пустињска лисица ста-

ром лаву и гледају да уграое свој

дио плијена, Лове уреднике, пис

це, ренегате и калкуланте, аними-

рају их, потплаћују, краду послов-
не тајне, убацују се Утуђе изда-

вачке планове, минирају их и ши

јепају. Збуњују и у пекмез гурају
којима су и без
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тота радарски екрани увијек пуни
поетског снијега, па им свака
трабљивица на голуба личи.

Настаје, тако, распад излавач-
ких планова и подухвата, култур-
них захвата, обичног пословног
морала и морала уопште. Јаваш-
лијски дармар с других привред-
них подручја протеже се и на
културу.

Посебно, до напетости мучан и

тратичан утисак остављају многи,
а све бројнији, млади полетарци
који тек излијећу.

„Слабо храњени и много бије-

пи“ као они Апдрићеви шегрти

с Бистрика, они су приморани да
крећу у печалбу, У најам, од изла-

вача до излавача, да стварају зи-

терарне екипе које се пробијају
од трада до града попут старијих

малољетника, да жипче, са зла па
горе, попут старих позоришних

дружина. Падне негдје и мабна

вечера па и банкетић (дај шта

лапи) а кад им дојади печалбаре-

ње и обијање издавачких прагова,

бапају се понеки у очајнички из

лавачку герилу, У праве „тупама-

росе“ под паролом „зграби новац,

станове п положаје ОА4 ОопИх који

их имају“.

Ово је најочајнија парола ко-

ју сам чуо али је близу памети и

човјек је приморан да призна ње-

ну реалност.
Као врхунац свега, јављају се

данас пи на подручју културе ме

наџери, прекаљени крупни „босо-

ви“, који не штеде никога и ни

шта и од свега праве бизнис, ге-

шефт, зараду. Наступају неупад-

љиво, питомо, у рукавицама. Има-

ју прете у сваком културном по-

аухвату, а кад напипају да „про-

лазиш код публике“, зачас те смо-
тају као муву. Организују ти тур:

неје по школама, фабрикама, до-
мовима културе, иностранству, У
приличују ти атрактивне сусрете,

успављују 'комплиментима, нади-

жу ти реп. Измјере ти брзо, ло-

пут компјутера, популарност, пат-
риотизам, степен партијности, ре-

волуционарну прошлост, чврстину
братства, гастрономске склоности,
оданост Бахусу и Вепери. Оида те

убаце у своју калкулантску ма-
шину и стручно те транширају:
за штампу то и то, за велике рал-
не кодективе таман ово, школе ће

откупити мале курире, од Бухе до

Мише, армија пламен Сутјеске и
Козаре, жене Стојанку, а многи,

ево, траже солидније мотке да
подрже клонуле барјаке братства
и јединства. Све је братац рас
крчмио, а теои остају само рого-

ви и копита па се послије питај,
да ли си био мазга иливо, кад су
те тако лијепо насањкали да оста-

вишт свој радни сто у пуној ства-
ралачкој снази и расипаш се на

четири вјетра.

„Биће то башта-гтрад“ — рекао

је Мајаковскиза свој вољени Куз-
њец, Биће и ова земља „башта

сљезове боје“, плава и црвена 02-

шта мога дјетињства, увјерен сам

у то п хоћу да вјерујем. Зашто
бих иначе живио, слутио и при“

зивао драге сјени.

Бранко Бопић

УИ
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ОЖИВЉЕНА ПРОШЛОСТ

Непознати рукопис
Аушана Јерковића
КЊИЖЕВНО ДЕЛО | Душана Јер- |
ковића (1903—1942) није довољно |
осветљено. О њему је писано врло
мало, свега у десетак написа. Ме-
ђуратна критика готово га и не
помиње, Можда зато што Јерко.
вић своје многобројне песме, ра

засуте у разним предратним нови-
пама и часописима, није сабрао
у збирку, Јерковић је пре рата
као поседну књижицу једино 00:
јавно љубавну поему .333" и на-
јавио објављавање збирке „За љу“

бавну љуску заљубљених поноћи".
Али његово име се често сретало.
ма страницама. међуратних часо-
писа, нарочито оних који су за
узимали прогресивни и модернији
став, Свакако је значајан податак
да је пет његових песама ушло у
„Књигу другова", алманах најмла-

Њих социјалних лиричара, који су |
уређивали Новак Симић и Јован

Поповић, а која је одмах по штам
пању 1929. године забрањена, за-

плењена и уништена.

Јерковићево приближавање на-
предном покрету било је сталном

све отвореније. Завршило се пе

сниковим одбијањем сарадње у

„Новом времену", због чега та је

ухапсила Специјална полиција и

после некслико месеци

_

држања
на Бањици, послала у Норвешку

у логор Бота, где је и умро.

У преписци новинара 4 књи-

жевника Живка Милићевића, ко-

ја се од 1957. тодине чува у бога-

том рукописном фонду Народне  библиотеке СР Србије, под бројем

ХХГУ/186, налази се и занимљив

прозни рукопис песника Душана

Јерковића под насловом „Сећања

па Вељка Милићевића". (Аутограф

је на белој хартији, формата

20х 33 см, у дужини од пет листо-

ва, исписаних само са јелне стра-
пе).

Приликом

_

предаје

|

рукописа

Библиотеци Живко Милићевић је

записао с Душану  Јерковићу:

„Песник и новинар, живео је муч-

по док га нисам увео у „Полити-
ку", прво за коректора, потом за

сталног сарадника. Као новинар

пеобичпо савестан, поуздан и до-

бар. Као човек такође".

Рукопис није датиран, али са-

држина и љегова некролошка фор

ма упућују да је време његовог

настанка вероватно 1929. година.

Вишеструка је вредност овог

необјављеног и историји. књижев-

ности

_

непознатог

_

Јерковићевог
рукописа, Пре свега; занимљив је

јер га је писао књижевник који

је припадао међуратној генераци-

ји сонијалних писаца прогресивно

оријентисаних; и што је посвећен

испомени на другог нашег писца,
вредног али неправедно заборав-
љеног, са почетка овог века, чије

дело има извесно скромно алп

чврсто место у историји паше

књижевности. Сем тога, Јеркови-

ћев рукопис је писан сигурном
књижевном руком, поетски нада-

хнут и натопљен поштовањем и

искреном тугом за човеком о ко-

ме је писао.
Вељко Милићевић (1886—1929)

објавио је своју прву приповетку

„Мртви живот“ у „Српском књи-

жевном гласнику“, у својој осам:

наестој години, и тако постао нај-

млађи сарадник кога је икад овај

часопис

_

имао, Роман

_

„Беспуће"
објавио је 1906. године, у настав-
цима, У „Српском књижевном

гласнику". Док је У њему дата

атмосфера умртвљености живота,

у приповетки „Вихор“ испољавају

се социјални и сопијалистички

акценти, Романом „Опсене" (1922)

Милићевић није поновно успех

својих претходних књижевних о-

стварења. Умро је неправедно за-

борављен.

 
Александар Пејовић

Сећања |

на Вељка

Милићевића  БИЛО ЈЕ ТО пре четири године,

сивог п: хладног новембра, по при-

лици У
зонта мутно је извирала хладна

јесен из хиљада. киштих капљица,

« ветар је односио увело лшиће
дрвећа, када смо се упознали, у

поноћ, код „Дада јелена". Стрепео

сам помало да ће ме оно мирно

лице и очи, које су увек биле при-

коване уз зид. прекорети због то

лике моје смелости да својим три.

суством

|

узнемирим

|

усамљеност

патника,

Како сам се, убрзо, разведрио.

када су са његових танких усани

полетеле благе речи, тихе и лаке

сав успаванка. ИО осмех, кота је

пријатељски зрачио ликсве упао.

коло. а топлином трејао нас про-

жлете и судбински везане с њим.

Тај мирни, охоли лик најављивао

нам је увек нову поноћ код „Ава

јелена". Та усамљеност Вељка Ми-
зићевиће

_

асаатала 12. племените

душе пи увек сма назили неће ли,

случајно, окрутна рука којег пија-

ног посетиоца. кафане прићи. томе

  ово доба. С тамног хори- |

благом, мирном, и од свих људи

ограћеном човеку. Осећао је, усам-

љен увек, да та разумемо, схвата“

мо, волимо и да нам није чудна.

та усамљеност и бежање од људи.
И волео нас је као и ми њета, 0.

када та, случајно, неког вечера не
бисмо затекли, било би нам тешко

на срцу и одлазили бисмо даље.

Сећам се једне зоре — када смо

се растајали са старом годином —

један вином понуђени човек поку-

шао је да та вређа, мада ничим пи

је био изазван. Устао сам одмах

од стола, одвојио пијаног несрет-

ника од мирног Вељка Милићеви-

ца и кад сам му, узбуђен, запрг-

тио ба пази на кога диже руку.

и када сам му споменуо да је то
књижевник Вељко Милићевић —

пијани се умирио. Молио је за оп-

роштење и било му је опроштено.

А коме не би опростио тај добри,

усамљени човек, који је као укле-

то биће, као дух стално био усам-

љен и никог није вређао ни мис-

лима ни погледом2 Док се све, У
кафани, разуздано веселило и прв;

пирало о најсићушнијим дотарђаји-

ма: док им је на уснама стално

израла проклета реч „новац“ —

дотле је Вељко Милићевић утонуо

у“ сећања, можда, на прошлост и

детињство, а можда и па сутраш“

њицу и — да се. случијно У ло.
калу појавила каква узбуна = он

би и даље остао миран и усам-

љен за својим столом, удаљен од

свих ситних догађата и свакоднев-

них препирки и прича.
А понекад би се, после дужел.

гледања у неку невидљиву тачку,

ттгиуо, извадио из џепа хартију

п оловку и писао би дуго, пе ви-

дећи ништа унаоколо. То су били

часови светих заноса, унутраш-

њих радости и скривене патње.
Како нас је детињски одушев-

љавао његов озбиљан благи лик,

који је извирао из густог обламја

дима, речи п музике!
Те руке. које је тако рано не

имлосрднии живот узбрао и одвео

ов нас, биле су топле и. драге мно.

"им боемима у часовима немашти-

не. МИ последњу своју цитарету би

нам срдачно пружио са длана, ако

смо остали без ње.
Искрено друтарство и топлина.

његове душе увек су благо зрачи-

ли. И било би пам често жао ка-

да би поноћ прошла без његовог

лика и тада смо били збуњени као

да ће нам се нешто незгодно, до-
годити.
Касније, опет, када су из неба

већ канале љубичасте капље зоре,

тајанствено би изишао из „Два је-

лена", да би се, по други пут, срео
2 нама у „Буису". Ту је непомимч“

но седео за својим столом, у углу.

залпшиљен по нем и својим тихим,

мало  птромуклим тласом изрекао

би, понекад, примедбу на догађаје
око нас. Разгалио би нас својим

ретким, али ведрим осмехом и ми
бисмо тада били освежени и од-
морни,

|

без икаквих помисли на.
стан.

О, да је неко подигао руку на
њета, не би му очи.више гледале

золеке и земљу! Толико смо га в0-
лели и поштовали. Никоме ништа.

није учинио на жао, немо је ћу-
тао о себи и о другима, никога.

није врећао и оставио је најлепше
и најтоплије успомене о себи код

свих песпика и боема.
Као да је имао неповерење пре-

ма људима п много разочарења

тешких у животу, није хтео, У

мнотим случајевима, да одговори
ид питања. Тада бисмо се пи ми
повукли У сеп препустили бисмо

га самоме, У миру. Пред свој изла-

зак из кафане поздравио би нас

скидањем полуцилиндра и“ болним

осмехом и отишао даље. И нико

га тада даље не би, прогонио, нето

бисмо чекали пову.поноћ да нас

опет обрадује висока његова по-

јава и очи, мирне очи загледане
у“ зид,

Шесто смо најавили своју жа“

лост што је тако усамљен, као

трогнан по презрен, али смо се

одмах сложили да је сасвим у
праву.
Нема та више! Ни очију добрих,

ни руку дарежљивих! ИМ тихи глас
његов, који је тако мало говорио
завејао је јесењи ветар заједно

са лишћем. |

Па ипак, Вељко Милићевић није
никоме оставио таман траг, ни
бол, а у срцима свих његових по.

знаника, пријатеља, песника и бо-

ема остаће, заувек, драго сећање
на њега и развејане поноћи и тиха

туга и благи његов лик, покривен

велом ћутања, неће никада пому-
тити сенка заборава.

Затворене су сада свс његове

поноћии. нећемо више гледати ње“
70ов усамљени лик, али с нама. ће
остати дух његов и тихи глас ко-
ји ће пам често ветар донети кроз
ноћ. Ом, који се целога живота
клонио људи, ушао је у послед-
њу своју поноћ да заувек оста-
не сам са собом, као што је и же“
лео.
Слава му!

Мтан Јерковић

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ 1!

 

 



ИНТЕРВЈУ

Јединство поезије.
и музике
Разговор са композитором Светомиром Настасијевићем

ОСАМ ОПЕРА, три балета, четири
кантате, двадесет пет симфонија,
осамдесет хорских композиција,
преко сто камерних дела, музика
за четири филма — то је, углав-
ном, педесетогодишњи уметнички

биланс нашег познатог компози-
тора, Светомира Настасијевића.
Музички стваралац из породице
која је дала нашој уметности че-
тири талентована брата: сликара,
Живорада, песника Момчила, ро-
мансијера Славомира и компози-
тора Светомира.

Тим поводом обратили смо се
Светомиру Настасијевићу да за
читаоце „Књижевних новина" не-
што каже о свом стваралачком
раду и о неким питањима нашег

музичког живота.

— Кахав је однос између ва-
ше музике и поезије вашег брата
Момчила Како сте остварили
прожимање ваше музике и његове
оезије2

— Главни принцип мог ствара-
ња базира се на мелодијикоја из-
раста из нашег матерњег језика,
у крајњој линији из поезије оства-
рене нашим матерњим језиком.
Таква мелодијска остварења у
ствари су матерње мелодије. Оне
садрже у себи укорењени ритам
језика, а исто тако и латентну,
али у извесном смислу одређену
хармонију. Из ова три елемента и
из њихове природе произлазе и
важни елементи контрапункта.

Момчилова поезија је, по извес-
ним музичким принципима, кон-
дензовани и продубљени матерњи
језик и она је као таква менинај-
више одговарала за стварање мо-
јих музичких композиција. Исто
тако и филозофско-поетска садр-
жина његових поетских стихова
врло је блиска музици. Добар
пример за овакве односе пи постав-
ке је наша заједничка музичка
драма „Бурађ Бранковић". Ако би
се узела у обзир наша крвна и
духовна сродност, она је мани-
фестована и у томе што самја ње-
тове текстове много лакше савла-
ђивао и музички реализовао не-
то неких других наших песника,
иако је Момчилова поезија у пло-
гледу форме и садржине за извес-
не музичаре необична, отпорна и
загонетна.

— Како по вашем мишљењу,
треба стимулисати наше музичко
национално стваралаштво и како
омогућити да наша добра дела до-
ђу у контакт с публиком2

— Треба само одабрати збиља
лобра и значајна наша дела, за-
тим их стално изводити са најбо-
љим уметничким снатама пред на-

шом публиком. У овом случају
морало би се претерано извође-
ње просечних дела страних компо-
заитора редуцирати на минимум.
Тај баласт претераног извођења
таквих незнатних дела са стране
неизмерно гуши у сваком погле-

ду наше музичко стваралаштво.

— На који начин треба пропа-
гирати наше националне опере пи
балете, укључујући ту и наше
оперске сцене, телевизију и оста-
ле установе»

— Прво треба одабрати дела са
великим и дубоко литерарно-драм-
ским садржајем, и потпуно одго-
варајућом музиком, јер наша да-
нашња публика тражи велике до-
живљаје и снажне емоције, уп
раво оно што превазилази њене
свакодневне: мисли, осећања и до-
живљаје. Данашња публика осе-
ћа потребу за великим и снаж-
ним узбућењима Према просеч-

ној уметности она остаје незаин-
тересована и хладна.

Ако би се интересантне и садр-
жајне домаће опере и балети још
и добро увежбали за извођење на
сцени и упорно изводили пред на-
шом публиком, верујем да би се
КОА нас у знатној мери ублажи-
ла општа оперско-балетска криза.

— Како би требало пропагира-

ти наше националне опере п ба-
лете и другу музику у иностран-
ству2 :

— Тамо гле је немогуће изводи-
ти их у театру практично је про-
пагирати их преко снимака на
трамофонским плочама и магне-
тофонским тракама. Сматрам да
би један добар избор наших опер-

ских имбалетских дела мотао да
нађе тласман на неким иностра-
ним оперским сиенама, концерт-
ним дворанама и ралио-емисија-
ма.

— Како објашњавате што се
данашња публика још увек држи

прилично резервисано према хи-
пер-авангардној модерној музици2

— Мислим ла нашу ширу луб-
лику најпре треба солидно и обим-
но упутити у праве вредности пра-
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ве класичне музике, па тек онла
испоставити пред њу, врло струч-
но и пажљиво, одабрана дела оне
авангардне музике коју су ство-
рили прави музички таленти 03-
биљних музичких схватања и на-
мера, а не дела оних који данас
пишу свашта зоог неких личних

каприца, извештачених протеста,
сензација и, најзад, због тргова-
ња. Сматрам да би се на овај

начин код нас прилично ублажи-

ла стварна констатација о суко-

бима, несхватањима.

— Ви се базите и студијама о
присуству музичких феномена У
осталим уметностима. На основу
ваших проучавања о примању и
реатовању човгчјег уха на тонско-
-музичке надражаје како објаш
њавате однос нашег примања еле-
мената авантардне музике с одбзи-
ром на органске физиолошке мо-
гућности нашег уха2

— Као што је позлато, човечје
ухо је врло компликован и префи-
сњен орган, створен за разнолике
и важне функције које служе за
одржавање човека у животнимус-
ловима природе. Оно још није у
довољној мери испитано, наро-
чито његов трећи део, унутраш-
ље ухо. Ипак можемо сматрати
да су његове могућности примања
спољних надражаја у извесном
смислу и поретку специфичне, као
и то да су примања тонско-музич-

ких квалитета свих врста одређе-
на и ограничена,

Мхо није у могућности да под-
носи велика оптерећења изван
граница својих могућности и по-
ред свих вежбања и навикавања.
Довољно је само проучити функ-
пије две врло осетљиве и фико,
од тананих нервних влакана кон-
струисане мембране у пужу уну-
трашњег уха човека; мембрану
„базалис" и мембрану „текториа"
и дознати за њихове сувише суп-
тилне и непрекидне функције, па
онда схватити докле оне могу под-
носити и велика оптерећења му-
зичких елемената, као што су ри-
там, мелодија, боја и динамика.
Ако упоредимо све ове елементе
класичне музике са одговарају-
ћим елементима авангардне му-
зике, можемо закључити да међу
њима и по квалитету и по интен-
зитету постоји огромна разлика,
и да ће нормално ухо човека увек
лакше и природније подносити
елементе класичне музике него
дисонантне авангардне музике,
Нарочито “џ хипер-авангардној му-
зици много замарају уши слуша
лаца мелодије конструисане пре-
тераном употребом прекомерних
и великих интервала изнад окта-
ве, а још више акорди остварени
хипердисонантне у снажним и ду-
готрајним низовима, без предаха
и без разрешавања. Исто тако у
авангардној музици замарају чо-
вечје ухо сувишне аритмичне по-
јаве, као и прекомерно и вештач-
ко стварање неправилних ритмо-
ва и њихово разнолико и брзо сме-

' њивање. Слично се дешава у овој
музици и са мнападним.и жарким
бојама необичних инструмената,
ударање у лрво и разне метале,
као и произвобење разних звуко-
ва електронским путем. Ризично
би било предсказивати да ће се
уши нормалних слушалаца музи-
ке у догледном времену на све
ово нкавићи, као штоје некада чу-
вени мелицинар и физичар-акус-
тичар Хелмхоли изузетно услео
да увежба и навикне своје уши
да чују и распознају већи број
аликвотних тонова, док његови
ученици акустичари то. нису ус-
пели да постигну.

Разговор водио
Винко Шале
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Јежи

Анджејевески |

опет има реч

Услед сукоба са званичном књи-
жевном политиком, име познатог
пољског писца Јежија Анджејев-
ског последњих година се ретко по-
јављивало на страницама књижев-

не штампе, Недавно се овом значај-
ном уметнику ипак указала при-
лика да у два наврата изложи
своје мишљење — о савременој

књижевној продукцијиу Пољској
|и своме стваралаштву, и 0 До-
" стојевском, Поглед Анджејевског

на поменуте проблеме је веома за-
нимљив, па ћемо стога упознати
читаоце с његовим најважнијим
аспектима, |

У првом овогодишњем броју
новог књижевног листа „Литера-
тура“. објављени су фрагменти го-
вора, који је Јарослав Ивашкје-
вич одржао на конгресу писаца у
Лођу, том говору председник
Савеза пољских писаца је свратио
„пажњу, између осталог, на штетан

утицај свакојаких табуа на ква-
литет савремене пољске литера-
туре, Нешто касније, филмски јре-
жисер Јежи Каваљерович се у
интервјуу „Литератури“ сложио
са МИвашкјевичевим мишљењем,
оценивши савремену пољску лите-

ратуру као „слабу“; аутор „Воза“,
„Јоане, мајке анђеоске“ и „Магда-
лене“ навео је и једну последицу
оваквог стања у савременој књи-
жевној продукцији — ниједно са-
времено дело није адаптирано за
екран, Одјексличних погледа мо-
же се наћи и у одговорима, Јежи-
ја Анджејевског на анкету „Писац
— читалац — критика“, коју је
организовао лист „Жиће литерац-
ке“,

Одговарајући на питање шта
би ваљало изменити у пољском
културном животу, посебно у 06-
ласти контакта писаца и издава-
ча, Анджејевски је подвукао да су
његови досадашњи контакти са
издавачима били углавном добри,
уколиконису били отежани ком-
пликацијама чији _иницијатори
нису били издавачи, По мишљењу
Анджејевског, основне слабости
пољских издавача изазване су
„дејством веома сложених чини-
лаца, који се налазе изван изда-
вачких кућа“,

Друго питање је гласило: „И-
мате ли довољно информација о
томе како читаоци прихватају ва-
ше књиге, какав утисак оне 0о-
стављају на њих; да ли вас у том
погледу задовољавају рецензије,
објављене у штампи» Анджејев-
ски је на њега одговорио кратко и
— уверљиво јасно: „О тој теми
могу да говорим само у прошлом
времену, а то је мало интересант-
но, Последња моја књига се поја-
вила 1963, године, а последње 06-
новљено издање 1961, године (не
рачунајући „Пепео и дијамант“)“.

Треће гитање анкете тражило
је одговор на питање о књижев-
ним плановима, који се из било
којих разлога морају одложитиза
будућност, Анджејевскије тим по-
водом изјавио следеће: „Тај про-
блем за мене не постоји већ низ
тодина, Ако сам се одрекао неке
замисли или напустио рад на за-
почетом делу, то сам учинио из
искључиво личних разлога, Пи-
шем (без „унутрашњег цензора“,
али сам ипак из више разлога,
када је у питању издавање књиге
у земљи или изван ње, спреман на
извесне уступке, очигледно само
у оним случајевима када схватим
ла је то безусловно неопходно,
Никога не желим да наведем на

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
Филип Давид, Васко

Мвановић, Миодраг Илић, Драган М. Је-

ремић (главни м одговорни уредник), Љу

биша Јеремић, Вук Крњевић (заменик

главног уредника), Чедомир Мирковић,

Богдан А. Поповић, Владимир В. Предић,

(секретар редакције), Владимир Стојшин,

Бранимир Шћепановић. Техничко-уметнич-

ка опрема: Драгомир Димитријевић,

„Уређивачки одбор;

Књижевни савет: др Димитрије Вуче-

нов, Предраг Делибашић, Енвер Берћеку, др

Милош Илић, Душан Матић, др Војин

др Драшко

Јара Рибникар, Душан Сковран,

Алекса Челебоновић, Зуко Џумхур, Нал
Шафер. ИМдејно решење графичке опреме;

Богдан · Кршић,

Матић, Момчило Миланков,

Ређеп,

Лист излази сваке друге суботе. Цена

1,50 дин. Годишња претилата 30, полуго-

дишња 15 динара, а за пностранство дво-

издаје  НМовинско-издавачко

Београд,

струко. Лист

предузеће „Књижевне новине“,

Француска 7. Директор Војислав Вујовић.

Телефони: 627:286 (редакција) и 626-020 (ко-

мерцијално одељење и администрација).

Текући рачун: 608-1-208-1, Рукописи се не

враћају. Штампа; Београд, Влај-

ковићева 8.

„Глас“,

» о;

РАД У

 

грех, али мислим да би било бо-
ље кад би писац водио дијалог са
цензуром него када би морао са-
мог себе да цензурише“,

Из одговора на четврто питање
дознаје се да је Анджејевски уп-
раво завршио рад на роману „ЈУ
па“, који ускоро треба да се по-
јави у издању „ПИВ-а“, и на
драми „Прометеј“, која је спрем-
на за извођење у Новом позори-
шту у Лођу, Тренутно, Анджејев-
ски пише савремену комедију „Се“
бастијан 1", планира рад на књизи
„субјективних (рефлексија и испо-
вести“ под насловом „Зашто нег
(или „Може бити“), и у сваком
случају не намерава да се у нај-
скорије време врати прозној про“
дукцији, која му је, по сопстве-
ном признању, „досадила“.

Занимљив је и став Анджејев“
ског према Достојевском, који Је
изнео у разговору са сарадником
„Вепулчесношћи“ Збигњевом Пол-
гужецом, Преносимо га у целини;

„Шта мислим о Достојевском»

Да сте ми то питање поставили

пре тридесет година, највероват-

није бих вам одговорио дитирам-
бом, који би изражавао младала-

чко и помало егзалтирано обожа-

вање, Није искључено да бих у“
ложио напор да моје осећање до-

сегне температуру изјаве мога

пријатеља Адолфа Рудњицког, И-

ако данас, можда, свестраније и

дубље него у младости схватам и

оцењујем генијалност Достојев-

ског, ипак, на жалост (да ди оди-

ста на жалост2), не гајим симпа-

тије према том писцу. Дивим се

аутору „Злих духова“, осећам пре-

ма њему чак и више од дивљења,

можда се чак ником другом у тој

мери не дивим као њему, али та

не волим, Такво писање одбацу-

јем, Због чегаг Чини ми се да је

Достојевски најразвратнији писац
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света, Очигледно, имам на уму

психичку развратност, која је по
моме мишљењу стопут развратни-
ја од. телесне развратности, И-

скрено речено, та стихија духов-
не развратности што прожима
стваралаштво Достојевског апсо-
лутно ми не смета, Не гајим сим-

патије према омотачу (великорус-
ко-православном), којим Досто-
јевски обавија хистерију, злочине

и дегенерисаност својих лудака,
Хистерија лудака ме баца на ко-

лена, тај омотач ме тера да им
окренем леђа, У ствари, он мије

непријатан п помало одвратан,
То је отприлике све,“

(вогодишње

награде „Неидора

Секулић“

Жирн за додељивање награда
„Исидора Секулић" (коју сваке
године додељује Општинска скуп-

штина Савски венац у Београду)
у саставу: др Милош Бандић, То-
мислав Богавац, др Драган М. Је-

ремић (председник), Данило Киш,
Велимир Лукић, Раша Попов, Бор-
ђе Радишић и др Тоде Чолак, до-
нео је одлуку да се награде „Иси-
дора Секулић" за 1971. годину до-
деле следећим писцима: за крити-
ку и есеј — Александру Петрову за
књижевно-историјску студију „По-
езија Црњанског м српско песпи-

штво", за приповедну прозу —

Светозару Влајковићу за роман
„Неко друго лето" и за поезију
— Радомиру Андрићу за књигу пе-
сама „Шумска црква" и за циклус

песама у збирци „Карпатско умн-
љеније". Приликом свог рада, жи-

ри је, запажајући да велики број

књига млађих писаца објављен од,
1. јануара до 31. децембра 1971. го-
дине представља зрела уметничка
остварења, одлучио да паграде

додели писцима који су не само
својим најновијим књигама него
и ранијим делима показали да њи-
хово стваралаштво представља до-
принос савременој српској кљи
жевности.

ЛЕТОПИ

| Видосаву (тева-

новићу награда_
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„Милан Ракић“
Награда Удружења књижевника

„Милан Ракић" за прошлу годину

додељена је Видосаву Стеванови-

ћу за роман „Нишчи", који је

био озбиљан кандидат и за наг

раду НИН-а. Награда, коју чине

повеља и износ од четири хиља-

де динара, доделио је жириу са-

ставу: Зоран Гавриловић, Драган

М. Јеремић, Миливоје Ристић,

Бранко Копић (председник) и

Петар Џаџић, До сада су ову на-

граду, поново

_

установљену пре

три године, добили Филип Давид

и Матија Бећковић. Награду је

добитнику, уз пригодан говор, у

име жирија, предао Бранко Бо
пић на Годишњој скупштини Уд-
ружења књижевника 7. маја. Бо-

пнић је најпре евоцирао додељива-

ње прве (и једине) предратне

награде истога имена, коју је ње-
му предала Исидора Секулић,а
затим је говорио о стваралаштву

младих писаца, посебно се освр-
ћући на дело Видосава Стевано-
вића.

„Еквиноцио“

у дубровачком
позоришту
И БЕЗ ПРЕПОРУКЕ казалишних
људи, који тврде да је у Хрват-
ској послије Загреба најјаче каза-
лишно средиште у Дубровнику
(сличне комплименте добио је и
дубровачки Градски оркестар),
могли смо се и сами увјерити у
умјетничку вриједност чланова ду-
бровачког казалишта Марина Ар-
жића. То казалиште тостовало је
у Сплиту и у другим градовима
Хрватске с представом Војновиће-
ве драме у четири чина „Еквино-

Као и остале Војновићеве. дра-
ме, „Еквиноцно" је познат у више
иначица. У оној коју је писац
сматрао коначном, Јеле на крају
умире (у првој остаје жива), „али
с много мање натрусних детаља
нето у пријелазним варијантама
прије дефинитивне", Па и та ко-
начна обрада доживјела је, с пра-
вом, критике, и то највише због
„суда добријех људи". У данаце
њој изведби редатељ Ивица Куп-
чевић вјешто је изоставио скоро
сва, У умјетничком погледу, спор-
на мјеста, И његова Јеле умире,
али без суда и суђења, послије
обрачуна с човјеком којему је ро-
дамла дијете. Л та смрт је пре
дочена као нешто могуће, да не
кажем пормаално,

Редатељ Ивица Куичевић није
драму поставио ни у само реда
стичком стилу, нити је допустио
да је прекрију реторички тоноРи
„и угођаји. Не инзистирајући мно.
то на „тајни еквиноцијалне олује",
редатељ је ипак у Влахи Слијепо-
му пронашао модерног Тиресију,
нешто што се не може до краја
објаснити. Представа је дана у јед
ном даху, без станке, призори и
чинови смјењивали су се један за
другим на позорници што се није
знатније мијењала и која“ је била
без изгледа позорнице — кутије. '
Мише Мартиновић у улози Ни-

ке Мариновића дао је креацију
која ће се памтити по лежерности
п ненаметљивости, иако је тума-
чио човјека наметљивца и бескра-
љежљњака. Дао је тон цијелој прел-
стави, те је и Милка Подруг-Ко-
котовић, на тренутке патетична, у
сусретима с Ником била за окта-
ву нижа, тиша, догађаје п дојмо-
ве проживљавала је у себи. Мар-
тиновић иде међу онг умјетнике

· који сву пажњу обраћају детаљу,
„ситници". Треба се само присје-
тити призора шестог у другом чи-
пу и Мартиновићеве реплике „Ко
бп уживо да се мисли на мртве2"
Влаха Санјепога тумачио је Злен

ко Јелчић као човјека којега је
натња очеличила и учинила ММА:
ријим и разборитијим. Једино би
се могло приговорити маски коју
је носио тај тлумац и што га је
чинила младим. Златољутша Фра.
ну, капетана поморског, дао је до-
стојанствено Мартин Бахмеп.
Тоолист (Мартиновић — Јелчић
— Бахмеп) ипак је на неки начим
одскакао од осталих тлумаца који
су такођер били на висини, „Ек
кинопио" релатеља Ивице Кунче.
вића замишљен је кло зајелничка
представа у којој нема главних и
споредних улога. Ту своју замг
сао релатељ је могао остварити
јер те имао посла с људима од та
лента и љубави према казалишту.
Са задовољством могу казати ла

ме је први сусрет с дубровачтим
казалтштем угодно лојмио. Кла-
сично дјело госпара Мве дали су
његови суграћант на пазини којо!
могу позавилјсти т казалишта У
тав, метрополама. „Кад се заситите
слата великих хлипа, сјетите се ла
постоје мо малс, које саме по себи
Нису“ ОДМАХ ин мање сјајне" — нет:
ко је записао.

Шимун Јуришић
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